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(Folytatás.)

Porlasztós karburátorok szabályozása.

A porlasztó karburátorok szabályozását a részben ism ertetett 
főbb kísérletek és elméletek nyomán sok módon oldották meg.

A következő csoportosítás lehetséges:
a )  F ő á r a m s z a b á l y o z á s .  A  szabályozás egyenesen a beszívott főle�

vegőre hat, akár kényszermozgással (gépkocsivezető), akár automa�
tikusan (pl. rugóval terhelt szelep). Daimler-Soden, Deutz-Bugatti stb.

b )  P ó t l e v e g ő s  s z a b á l y o z á s .  A  leírt Krebs-eljárás: a pótlevegős 
rugós szelep a fojtás után további levegőt bocsát a főáramlásba. 
(Krebs—Panhard, az ú. n. dugattyús, illetőleg tolattyús Daimler, 
Oryx, Cudell, Horch, Pipe, stb.)

c )  T ü z e l ő a n y a g s z a b á l y o z á s :  a szabályozás a kiömlő benzinre
hat, a kifolyást fojtják. Romáin motier, Tissot, Garillus, Taggart, 
Xenia stb.

d )  T ö b b f u v ó k á s  k a r b u r á t o r o k ,  melyeknél a benzin egy, kettő, 
vagy több fuvókából egyszerre is ömölhetik.

Utóbbiak újból két alcsoportba foglalhatók:
1. K i e g y e n l í t ő  f u v ó k á s  r e n d s z e r ,  midőn a megkívánt benzintöbb �

letet egy második fuvóka adja (compensator, correktor) Zenith, 
Benz, Marwel, Rekord stb.

2. F é k f u v ó k á s  r e n d s z e r ,  ahol a benzinfolyást az egyik fúvókéban 
a szívott levegőárammal szemben járatva befolyásolják. Ez a fékező 
hatás még arra is jó, hogy a benzin a vele szemben találkozó levegő�
buborékokkal habos keveréket ad és már a fúvókéban bizonyos elő�
zetes, intenzívebb keverést eredményez. Pallas, Solex, Schlee, Ps, stb.



62 Sch iffler O ttm ar: A z  au tom obil porlasztó ja , a karburátor.

e) Regiszterszabályozás. Eme rendszernél egyidőben több helyen 
pótlevegőt bocsátanak be vagy egyszerre töb benzinfuvókát enged�
nek működni. Van oly megoldás, hogy úgy a benzint, mint a levegőt 
egyszerre'és egyidőben több helyen szabályozzák, sőt található egy 
teljes, karburátor mellett még egy teljes, második, vagy több készülék, 
illetőleg porlasztó tér. Harras, Juhász, Clement, Renault, Leon Bollée, 
stb.

f) Depresszió állandósításával működő készülék. Esse. Schima- 
nek ezen karburátorában a porlasztó teret állandó depresszió alatt 
tartja. A készülék újabb mesteri fogással a levegőmennyiségeknek 
megkívánt benzinadagokat is egyidőben képes szolgáltatni.

Az a—f csoportok természetesen nem adnak szabatos, kerek fel�
osztást, mert bizony az egyes csoportok részmegoldásaikban sokszor 
ugyanazon szempontokat is követik. Vannak készülékek, melyek az 
említett csoportok egyikébe se sorozhatok pontosan, pl. Ford, May�
bach, mert bár a levegőt és benzint egyszerre szabályozzák, de azért 

' mégsem regiszterszabályozók.
A  mai automobilokon, de különösen az európai kocsikon, túlnyo- 

. inólag többfúvókás karburátorok használatosak. Ezek tipikus kép �
viselői a „Zenith“ és a „Pallas” karburátor. Előbbi a kiegyenlítős, 
utóbbi a fékfuvókás alcsoport jellegzetes és legelterjedtebb tagja.

Zenith-karburator.

A  Zenith-karburátor a 8. ábrán látható.*)
Az úszóházban lévő úszó alsó részéhez erősített zárótű a benzin- 

folyást megindítja, illetőleg zárja. Az úszó feladata az is, amint már 
felsoroltuk, hogy a „H“ kiegyenlítő és „G “ főfuvókában a benzin fel�
színét állandóan tartsa amellett, hogy ugyanakkor a benzin ki ne foly- 
hassék, mikor a nyugalmi állapot állt be. „F“ a fojtó-szelep, „U“ az 
üres járás-fuvóka, mely segédporlasztó néven is ismeretes.

Bawerey elve.

A működés megértésére szolgál még a 9. ábra is. A diagrammban 
az abscissán a mótorfordulatok (n), az ordinátában pedig benzin és 
levegő súlyarányait raktuk fel százalékban. Pl. 0.063 azt jelenti, hogy 
a súlyarány 1 : 17.

A diagrammban a motorfordulatok helyett az eddigi ábrázolás 
szellemében inkább a depressziókat kellett volna felmérni, mint a 4. 
ábrában ( A  ), de ahhoz az ábrázoláshoz tartottuk magunkat, mely M. 
Bawerey meggondolásából eredt.

Egyébként a motor fordulata bizonyos megközelítés mellett a 
depresszióval arányosnak vehető fel, ahogy az a 3. ábra I. és II. gör�
béknél látható.

A fuvókák működése a következő: Az úszóházból a „G “ főfuvó�
kában álló benzin a ,„P“ porlasztó térben előálló depresszió alatt a 
nyugalmi állapot megzavarásával kifolyik és növekvő motorfordulat�
tal mind több és több ömlik. A „H“ kiegyenlítő fuvókából is folyik ki

*) Societe du Carburateur „Zenith“: Le Carburateur „Zenith“ System, „Bawerey“
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ugyanakkor a tüzelőanyag, azonban a fuvókarendszer olyan, hogy fo 
kozatosan kevesebb és kevesebb benzint szolgáltat. Ezt pedig eléri az�
által, hogy a benzin a kiegyenlítő fuvókába nem jut közvetlenül, ha �
nem előbb megtölt az „i“ kalibrirozott nyíláson (tulajdonképpeni com-

8 .  á b r a .

Mif ■ '.̂ 1% , í
pensator) keresztül egy, az úszóháznál kisebb edénykét (1), mely felül 
nyitva van. Mivel az „i“ compensator csak meghatározott mennyi�
séget bocsáthat át, az „I“ segédtartányban a felszín annál inkább alá- 
száll, minél nagyobb a „H“-nál a depresszió. Amíg tehát a „G “ fő- 
fuvóka szállította benzinmennyiség emelkedő görbét mutat (9. ábra), 
addig a „H“ kiegyenlítő fuvókáé lefelé irányuló.

Ha a két vonal ordinátáit ugyanazon pontokon egymás felé m él�
jük, vagyis a két fuvókaszolgáltatást összegezzük, az eredményvo�
nalhoz érünk, mely az abscissával párhuzamos. Elértük így, hogy a két 
fuvóka egyforma minőségű keveréket szolgáltat, járjon a motor bár �
milyen fordulattal.
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A 9. ábrából látható továbbá, hogy 400 fordulaton alul ez a szabá�
lyozás már nem elegendő. Ilyenkor jön segítségre az ú. n. üres járás 
fuvókája. Láttuk a 3. ábra tárgyalásánál, hogy üresjárásnál vagy indí�
tásnál a fojtószelep zárt, aminek a következménye, hogy a porlasztó 
térben alig van depresszió, míg a fojtás helyén csaknem 5-szörösére 
emelkedik (3. ábra III görbe az I és II-höz képest). A porlasztó-térben 
tehát gázkeverék még annyi sem képződik, mely a kis teljesítm ény �
hez szükséges. Ilyenkor az „I“ segédtartányban a benzin felszíne te r �
mészetesen egy magasságban van az úszóéval és így az „a“, „z“ és „ü“ 
jelű részeken keresztül (segédporlasztó) a kellő benzinadagolásra 
mód van.

Amint a motor megindult, a gépkocsivezető a fojtószelep foko �
zatos nyitásával a „G “, „H“ fuvókák segélyével a motor fordulatát 
növelheti, illetőleg változtathatja.

Pallas karburátor.

A fékfuvókás „Pallas“ karburátort a 10. és 11. ábra mutatja,*) 
egyikből az „üres járás“, másikból a főfuvóka hatását, illetőleg műkö�
dését ismerhetjük meg.

Utóbbinál különösen azt a hatást lehet látni, amit a fékfuvókás 
rendszerről már említettünk.

A T csövecskében a benzin alulról felfelé áramlik, a levegőáram 
egy kis része azonban nagyobb depressziónál a fentlevő kiegyenlítő

*) Pallas Apparate Ges. m. b. h.: „Pallas Intensiv Vergaser Type H. I.“
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(conpensator) fuvókából vele szemben lefelé hat. Minél jobban nő a 
depresszió, annál erőteljesebb a levegőáram, a benzinnel újból habos�
keveréket képez és a T-csőbe felemelkedő benzint mindjobban és 
jobban fogyasztja. Ennek bizonyos fékező hatása is van a benzinre, 
mely végeredményben a T-csövecske alsó részén ábrázolt nyílásokon 
a burkoló külső csőbe kerül, ahol a burkoló csőben felfelé folyton 
táplált főfuvóka benzinjével egyesülve, annak közepén a porlasztó 
térbe ju t (1. „gázkeverék“ irányát a 11. ábrában). Az a keverék, mely

Főfuvóka

Benzinhozzáfolyás az uszóházból

A főfuvóka hatása. (Pallas) 
U.ábra.

a „compensator“-on bejutó levegő és a T-csőben ellenáramló benzin 
részeiből áll, végzi a kiegyenlítést és hatása ugyanolyan, mint a 9. áb�
rában megjelölt kiegyenlítő berendezése.

Az üresjárást szolgáló segédporlasztó elrendezés (10. ábra) a 
„Zenith“ karburátoréhoz hasonló.

Esse-karburator.

A karburálási folyamat klasszikus megoldását elérte az „Esse” 
karburátor, melynek elnevezése Schimanek Emil műegyetemi tanár 
nevéből, illetőleg kezdőbetűiből alakult. Külföldön a németek, de kü �
lönösen a franciák Sch. E. betűket „Esse“-nek ejtették  ki.

A  12. ábra nyomán leírva a működést, látjuk, hogy a porlasztó 
csőben egy szorosan illő, fel-le mozgó dugattyú nyert elhelyezést. A 
dugattyút körülvevő hengeres felső rész oldalán kellő kiképzésű sza-
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bad nyilas van; minél magasabban áll a dugattyú a porlasztócsőben, 
annál nagyobb nyílás válik szabaddá az „F“ fojtószelep és a levegő- 
beáramlás közt. A motor üzembehelyezésekor a szívócsőben, illetőleg

'Szabályzókor

K e v e r ő  t é r

Dugattyú
everek

Keverő tér

B e n z in

Kalibrirozott tárcsa / Kúpos tu

Schimanek carburator.
12. ábra.

keverőtérben, bizonyos depresszió áll elő. Ekkor a dugattyú felső ré �
szére a depresszió, alul csaknem a teljes atmoszféra, a külső levegő 
nyomása nehezedik. A kétféle hatás a dugattyú emelkedését eredmé�
nyezi. A dugattyú emelkedésével a mindinkább felszabaduló oldal�
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nyilason át több levegő hatolhat át és a dugattyú akkor áll meg, ami�
dőn a depresszió és külső levegőnyomás különbsége a dugattyú ön�
súlyával egyenlő. Tovább nyitva a fojtószelepet, a dugattyú újból ma�
gasabbra kerül, amíg az egyensúly újból beáll. Különféle fojtószelep �
állásnak, vagyis motorfordulatnak megfelelő különféle depressziók ha �
tása alatt tehát a dugattyú lebegésszerűen mozog.

A keverőtérben azonban csak egy bizonyos nagyságú depresszió 
lehet, akkora, mely a dugattyút lebegésében megtartja. Mivel pedig 
a dugattyú önsúlya állandó, az „Esse“ karborátor keverő tere állandó 
depresszióra áll be.

Állandó depresszió mellett a levegő állandó sebességgel áramlik; 
a sebesség újabb levegőszükséglet esetén sem változhatik, m ert a du �
gattyú legfeljebb magasabbra emelkedvén, többet ad szabaddá oldal- 
nyilásaiból.

A gázkeverék egyenletességét, a szerkezet többi része további 
tökéletességgel éri el.

A  dugattyúnak van egy szára (lásd 12. ábrát), melynek alsó részén 
a kalibrirozott tárcsa (fuvóka-féle alkatrész) ül. E tárcsa furatába 
hosszú, kúpos tű nyúlik; a furatot a tű bizonyos relatív helyzetben 
(nyugalmi állapot) teljesen elzárja. Amiképpen azonban a du�
gattyú és vele a szár, valamint a tárcsa emelkedik vagy le�
száll, aszerint különféle keresztmetszetek szabadulnak fel, ahol 
a benzin az úszó állandó felszín-nyomása alatt oly mennyiségben 
folyhatik ki, amint a súlyarány követeli, illetőleg amilyen arányra azt 
beállították.

A  dugattyú által felszabaduló nyílások és vele egyöntetűen vál�
tozó, benzin-nyilások állandó keverési arányt adnak, melynek minő�
sége a keverő térben uralkodó állandó depresszió mellett sem szen�
vedhet elváltozást. Az „Esse“ karburátornál, a mennyiségi és minő�
ségi szabályozás elméletileg a legjobban nyert megoldást. A gyakor�
latban is tényleg a legjobb eredményt lehet vele elérni.

A képben látható szabályozókar a dugattyúnak tengelyére merő�
leges síkban való elfordítását is lehetővé teszi, miáltal ugyanazon du�
gattyúemelkedésnek megfelelően más nagyságú oldalnyilás válik sza�
baddá. A zt a célt szolgálja, hogy más tüzelőanyagra való áttérés ese�
tén  a súlyarányt újból lehessen beállítani, vagy ugyanazon tüzelő �
anyag mellett (pl. nyáron) a k iterjedt levegő folytán szükséges levegő�
többlet elérése végett a másik súlyarányú keverést lehessen állandó�
sítani.

A készülékben levő egyéb szerkezet, mint a dugattyúlebegést fé�
kező kataraktust, stb. nem tárgyaljuk, hiszen a karburátor elvének le�
írását tarto ttuk  csak szem előtt.

A  karburatorbeállítások általános hiányai és hatása.

A karburátorok megismert szabályozhatóságából önként követ�
kezik, hogy a beállítás csak igen kis m otorfordulathatárok közt mű�
ködik olyan módon, mely a legjobb gázkeveréket adja. A  gyárak az 
automobilok karburátor-beállításánál az automobilista azon kívánsá �
gának kénytelenek hódolni, hogy a motor időnként a lehető legjobb
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teljesítm ényt adja. Az automobil haladásában emellett hajlékony is 
legyen, lassú menetre a bekapcsolt legmagasabb sebességi menetnek 
„priece direete“ megtartása mellett csak a motor fojtásával is halad �
hasson, ebből gyors menetre a fojtás fokozatos felszabadításával rö �
vid idő alatt reagáljon. Mindeme kívánalmak nagy motorokat tesznek 
szükségessé, a majdnem mindenütt hasonló adópolitika azonban az 
automobilokon kis motorok alkalmazását erőszakolja.

A  sok egymásnak ellentmondó kívánság folyománya, hogy az 
automobilok városokban a legtöbbször erősebb fojtás mellett járnak. 
Az erősen fo jto tt motorban azonban a benzin levegőhiány mellett ég 
el, pedig az eddigiek alapján világos, hogy tökéletes elégést elérő 
súlyarány levegőfelesleget követel (cca 10°/0).

A  fojtás következménye a nem tökéletes elégés; cikkünk elején 
mondottuk, hogy tökéletes égésnél az égéstermékekben csak szénsav 
(C. 0 2) és víz (H2 O) található. Levegőhiány esetén azonban a töké �
letlen vegyi átalakulás szénoxidot (C O) is eredményez. A  szénoxid 
színtelen, szagtalan, roppant veszélyes gáz, a vér hámoglobinjának a 
szénoxidhoz való affinitása 200-szor is nagyobb, mint az oxigénhez.

Ez a CO-gáz a drezdai W awrzinich tanár kutatásai szerint lassú 
m otorfordulatnál 8°/0-os nagyságot vehet fel az égéstermékekben.

Különös veszélyt jelent ez kis garagehelyiségben, lassú fordulat�
tal járó, igen fo jto tt motor járatásakor. Sok halálos baleset okozója 
volt és lesz.

Ennek a ténynek, de főként csak a kis határok közti keverék- 
szabályozhatás megismerése a karburátorok kiegészítéséhez vezetett, 
így keletkeztek a különféle „benzinmegtakarító-készülékek“ (Zervo, 
Zusatzluftwirbler. A. B. C.), melyek a fojtószelep után a gázkeverék 
bizonyos felhígítását eredményezik. A  Krebs pótlevegős szabályozás 
olyan módja, midőn a szelepet a gépkocsivezető időnként és szük�
ség szerint kezeli.

Az automobil járásakor tehát bizonyos körülmények mellett 
egészségre ártalmas gázokat bocsát ki. Nem érdektelen azonban rá �
világítani arra is, mily levegőtömegeket von el a környezettől. A  gáz�
keverék tökéletes elégéséhez 15.3 kg. levegőt kíván, egy kg. levegő 
mintegy 773 liter, tehát 1 kg. benzin felhasználta után az automobil 
útvonala mentén mintegy 12 m3 levegőt fogyaszt. Ez a mennyiség egy 
bútorszállító kocsi belső űrtartalm ának felel meg; ennyi levegőt fo �
gyaszt egy normális 5—6 személyes automobil, megközelítőleg 10—12 
km. útvonal mentén. Mily levegőmennyiségeket vehetnek tehát el a kül- 
országi metropolisok nagyszámú automobilai, midőn egyes útvonala �
kon oda is 3—4, vissza is 3—4 sorban egymás mellett, egymás mögött 
vonulnak.

A gépkocsiforgalom-emelkedés egyéb örvendetes jelenségei da �
cára, mily sok probléma vár megoldásra. (Városrész szellőzés, stb.>

A párisi méregtani intézet megállapítása szerint egy liter benzin 
elégetve 560 liter szénsavat és ugyanannyi szénoxidot is eredményez, 
pedig a kipuffogó edény kékszínű, sokszor szürkés, sűrű, rossz szagú *)

*) Mitteilung des Instituts für Kraftwesen an der techn. Hochschule zu Dresden) 
1923. évf. 5., 19., 24. füzet
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füstfelhője sok egyéb ártalmas égési termékeket hagy el az úton és az 
úttest fölött. Az intézet számításai szerint a Párizsban lajstrom ozott 
mintegy 60.000 drb. automobil mintegy 100 millió liter (100 ezer km3) 
szénoxidot ad le naponta és mivel a francia metropolis szóbajöhető 
területe cca 20 millió m2, az úttest egy m2-nyi részére naponta öt liter 
ártalmas szénoxid kerül. Az utcai gyakori rosszullétek a párisi men�
tők szerint sokszor ily hatásra vezethetők.*)

Az automobil jövő motorja.

Befejezésül röviden érinteni akarjuk még az automobilok részére 
újabban alkalmazni szándékolt ama motor kérdését, melynél a tü 
zelőanyag adagolása nem az eddigiek szerint tárgyalt módon, hanem 
eltérő elveken történik. A  Diesel- és hozzá hasonlatos rendszerű mo�
torokat értjük, melyek a benzinnél nehezebben éghető, de olcsóbb 
tüzelőanyagok elégetését is lehetővé teszik.

Ily motorszerkezet már az egy munka végzésére szükséges ütemek 
számában is különbözik az eddig tárgyalt 4 ütemű robbanó motortól, 
ahol egy munkafolyamat 4 ütemből áll: 1. szívás, 2. sűrítés, 3. égés 
(terjeszkedés, vagyis munka) és 4. kipuffogás üteme.

A legújabb időben a Diesel és válfajai szerint dolgozó motorokat 
teher-gépkocsikon elég sikerrel alkalmazták és a motorfordulat-szabá- 
lyozhatást is kielégítően megoldották. Ily irányban különösen a néme�
tek m utattak igyekvést, akiket az országban meglevő tüzelőanyagok, 
illetőleg nyersanyagok felhasználási lehetősége és hazafias gondolko�
dásuk új irányok kidolgozására inspirál (Benz und Cie, Bosch A. G.).

Az ily motorok és tüzelőanyagának többletsúlya azonban egye�
lőre csak tehergépkocsikon járt eredménnnvel, nem úgy gyorsjárású 
kocsikon, mint személyszállító automobilon, ahol az „új1' motor las�
súbb járása, nehezebb szabálvozhatása és nagyobb holtsúlya súlyosan 
nehezedik.

Nagy nehézséget okoz mindezek mellett a tüzelőanyag csekély 
mennyiségű adagainak változó terhelés mellett az egyes hengerekbe 
való befecskendezése. Ily segédkészüléket legújabb időben a stuttgarti 
„Bosch“ cég hozott piacra.*) **)

Az automobilépítés kezdetén és azóta is folyton kísértett a k ér �
dés, erőgépül más motort, mint a rendes 4 ütemű erőgépet adni. Hogy 
az évek során ez uralta a helyzetet, annak lehet tulajdonítani, hogy 
könnyebb volt mindig az aránylag nagytömegű levegővel a tüzelő �
anyagot az aránylag könnyebb önsúlyú motor belsejébe vinni, mint 
azt a Diesel és hasonló elvek tették. Ma, amidőn már közel 25 millión 
felül futnak automobilok kerek e földön és a könnyebben párolgó és 
hasonló tüzelőanyag szükséglete mindnehezebben lesz kielégíthető, a 
műszaki világnak új útakat kell választania és lehet, hogy az automo�
bilista hű barátjától, a karburátortól csakhamar kénytelen lesz elfor�
dulni.

*) Mentők Lapja: 1927. évf.
**) Der Bosch Zünder: 1928. évfolyam, szept. 30. 198. oldal.
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Az emberi kultúra általános fejlődése, de főleg a technika töké �
letesedésével kapcsolatban a közlekedési eszközök szaporodása, gyor�
saságuk, teljesítőképességük megnövekedése a nemzetek életét az el- 
zárkózottságból a világtorgalom területére vezette át. Ez a nagy evo�
lúció nem jelenti a nemzeti eszmének a nemzetköziség által való lassú 
elsorvasztását, m ert hisz egyes nemzeteknél éppen az ellenkezőjével, a 
túlzásba vitt önző sovinizmussal találkozunk. De jelenti azt, hogy egy 
ország, illetve nemzet, álljon az a kultúrának bármilyen magas tokán 
és legyen az bármily hatalmas, egyedül önmagára támaszkodva a 
világban megállani többé nem képes. A múlthoz képest fokozottabb 
mértékben rá van utalva más országokra és nemzetekre, amint viszont 
ezek meg őreá vannak rászorulva.

A világháború a fejlődésnek ezt az irányát talán néhány évre 
megállította, de csak azért, hogy az a háború után annál nagyobb erő �
vel törjön előre.

A  posta, táviró- és távbeszélő mindig a kultúrának s a gazdasági 
életnek a fokmérője és tükre volt. Most is az. S ha a világ gazdasági 
élete kinőtt az országhatárok, sőt a világrészek határai közül s a Föld�
golyón keresztül-kasul száguldva szimatol a business után, úgy e 
szimptómának okvetlenül jelentkeznie kell a posta, táviró- és táv �
beszélő terén is. Jelentkezik is és még hozzá hatalmas méretekben.

A  legújabb időkben feltalált, illetőleg tökéletesített forgalmi esz�
közöket a posta, táviró- és távbeszélő is a maga szolgálatába állította. 
A  világot már is behálózó légipostái összeköttetések, a tengereket 
átszelő táviró, sőt távbeszélő kábelek, a nagyszerű kontinentális táv �
beszélő kábelhálózatok, az óriási arányban fejlődő rádió-táviró és 
rádió-távbeszélő, a szórakoztató rádió mind e mellett az óriási nem �
zetközi fejlődés mellett bizonyítanak. Mind a három szolgálati ág 
terén új küldeményfajok születnek meg. Légipostái küldemények* 
rádió-levelek, hétvégi ( =  W L T = ) ,  =  Z L T  =  táviratok, távirat- 
levelek, üdvözlő táviratok, külön meghívások, hosszú tartam ú beszélge�
tések, bérelt beszélgetések, különleges szabályok szerint lebonyolított 
tőzsde-beszélgetések, távbeszélő tudakozó-szolgálat, meghatározott 
időre szóló beszélgetések, külföldi szórakoztató rádió-előadásoknak 
távbeszélő áramkörök útján való közvetítése, ú. n. programmcserék* 
stb.

Az utolsó tíz év a világ összes államainak posta-, táviró- és táv �
beszélő-igazgatásait igen nagy feladatok elé állította. A  postaigazga�
tások nem is tértek ki ez elől a fejlődés elől, hanem minden erejüket 
megfeszítve, nagy, eleven erejét igyekeztek intézményeik és az egész 
emberiség előnyére hasznosítani.

A világháborút követő időkben az összes számottevő posta- 
igazgatóságok nemzetközi osztályai azon fáradoztak, hogy a nagy

A posta nemzetközi közigazgatási
szo lg á la ta .

Irta: Dr. HAVAS FERENC, m. kir. postatanácsos.
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világégés által okozott kárt és zavart eltüntessék és hogy a nagy�
arányú nemzetközi torgalmi kívánalmaknak mentül tekeletesebben 
meg tudjanak telelni.

Újból összehívják a háború alatt szünetelt nemzetközi posta �
kongresszust, illetőleg távíró értekezletet, majd a rádió-távíró érte �
kezletet. A  feldolgozásra kerülő javaslatok szama a régi kongresszu�
sok és konferenciák anyagához kepest óriási, de még így is kénytele �
nek megállapítani, hogy egyedül a posta és a távíró umo kongresszu�
sain s konterenciáin a három nagy torgalmi intézmény sorsát még 
nem tudják eléggé biztos alapokra helyezni. A  haladásnak a kereke 
ugyanis a legújabb időben igen gyorsan forog. Egyik-másik for�
galmi intézmény, mint pl. a légiposta, a drótnélküli távíró, a kábeles 
távbeszélő, a szórakoztató rádió, mondhatni óráról-órára fejlődnek. 
Ezeknél nem lehet öt évig várni, míg a legközelebbi kongresszus 
vagy konferencia összeül. Különben is a gyors fejlődés által fel�
színre hozott szabályozandó kérdések talán még nincsenek is abban 
a kiforrott állapotban, hogy azokkal nemzetközi kongresszusokon, 
konferenciákon foglalkozni lehetne. A  két unió keretén belül külön�
böző nemzetközi tanácsok (Comiték) alakulnak, szakkonferenciák 
ülnek össze, világkonferenciákat megelőző előértekezleteket rendsze�
resítenek, az államok nagyszámú külön egyezményt kötnek. Mindez 
azért történik, hogy a felvetődött nagyszámú nemzetközi kérdés 
tömkelegében rendet teremtsenek.

Európa közepén, az ú. n. utódállamokban a fentebb említetteken 
kívül ráadásul az igazgatóságok nemzetközi osztályainak munkakö�
rébe került még az új országhatárok által teljesen kiforgatott helyzet�
nek is a rendbehozatala, ami kivált az első időben, mikor ezek az 
igazgatások egymással bizony nem a legbarátságosabban állottak 
szemben, nagyon nehezen ment. Sajnos, be kell vallanunk, hogy 
egyik-másik utódállammal, különösen a forgalom fejlesztésének kér �
déseiben, még most sem sikerült a normális állapotokat helyreállí�
tani. Magyarország trianoni határai azzal is megcsúfolták a magyar 
postát, hogy régi belföldi forgalmi viszonylatainak egy igen tekinté �
lyes részét most már mint nemzetközi viszonylatokat kellett számba 
vennie. Az utódállamokkal való iratváltás is nehezebb lett, m ert míg 
például azelőtt Ausztriával németül levelezhettünk, addig most az 
utódállamokkal már franciául kell leveleznünk. Az ország területének 
megcsonkítása a magyar posta nemzetközi ügykörét tehát nem hogy 
apasztotta volna, hanem ellenkezőleg, megduzzasztotta.

A nagyszámú kongresszus, értekezlet, előértekezlet, comité, kü �
lön egyezmények anyagának tárgyalására való előkészítése, a javas �
latoknak francia nyelven való kidolgozása, a hozott határozatoknak 
franciából magyarra való fordítása, azok életbeléptetése, új forgalmi 
viszonylatok megnyitása, új szolgálatok rendszeresítése, a megsoka�
sodott nemzetközi ügyeknek rendezése mind munkatöbbletet jelen �
tettek a nemzetközi ügyosztályaik számára és pedig a régi békebeli 
állapotokkal szemben mennyiségileg és minőségileg is hatalmas 
többletet. Ha csak saját szakmámat, a távírót és a távbeszélőt tekin �
tem, a legutolsó három évben a magyar posta kiadásában megjelent 
„A nemzetközi távíróegyezmény és az ahhoz tartozó szolgálati sza �
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bályzat“ (az 1925. cvi párisi átvizsgálás szerint), ennek alapján ki�
adatott az új „Táviróüzleti Szabályzat, a „Távbeszélőüzleti Szabály�
zat“, legújabban megjelent az új washingtoni „Nemzetközi Rádió �
távíró-egyezmény és az ahhoz tartozó szolgálati szabályzatok“.

Önkéntelenül is felvetődik a kérdés, meg tudott-e a magyar 
posta nemzetközi adminisztrációjának a kettős forradalom és a 
szanálás által megtépázott tisztviselői kara ezzel a mennyiségileg és 
minőségileg erősen megszaporodott munkatöbblettel birkózni? Sze�
rencsére igen s amint azt most már minden tárgyilagos bírálatnak el 
kell ismernie, feladatának jól megfelelt. Hiszen elég, ha a posta-, táv �
író és távbeszélő díjszabásokban felsorolt s a forgalom számára meg�
nyitott nagyszámú új viszonylatra, az új küldeményfajok tömegére, 
az új nemzetközi egyezmények és szabályzatok magyarra is lefordí�
to tt köteteire és külön egyezményeink nagy számára rámutatunk.

A  magyar postaigazgatás számára kétségkívül igen nagy előny 
volt, hogy ebben a nemzetközi téren oly mozgalmas tíz esztendőben 
nemzetközi ügyosztályaink vezető pozícióit még a békeidőben nevelt 
és e téren nagy tapasztalatokkal rendelkező s rendszerint három 
vezető világnyelvet, vagyis a franciát, a németet és az angolt kitünően 
bíró főtisztviselőkre bízhatta. A  nemzetközi előadói munkakörök 
számára, ahol a nagy anyagot tulajdonképen fel kellett dolgozni, 
szintén olyan békebeli közigazgatási tisztviselők állottak rendelke�
zésre, kiket több külföldi nyelvben való jártasságuk, szakismereteik 
és munkabírásuk e nagy feladatokkal való megbirkózásra képessé 
tettek.

Ha azonban a magyar postaigazgatás ezidőszerinti nemzetközi 
ügyosztályainak előadói karát közelebbről szemügyre vesszük, úgy 
akaratlanul is szemünkbe tűnik, hogy ebben az előadói gárdában 
nincsen képviselve a fiatalság. Az előadók legnagyobb része már a 
java férfikorban lévő tanácsosokból áll s ha akad is köztük elvétve 
egy-egy titkár, korára nézve bizony már az sem fiatal s rendesen a 
tanácsosokkal egykorú.

M ondhatná talán valaki, hogy a vezérigazgatóságnak, ha szük�
sége lesz fiatal nemzetközi előadókra, úgy, amint azt a múltban 
tette, majd most is berendel ilyeneket az igazgatóságoknál levő segéd�
titkárok, fogalmazók, esetleg a hivataloknál lévő jogvégzett tisztvise �
lők közül. Sajnos, azonban megfelelő külföldi nyelvismeretekkel ren �
delkező s egyúttal szakképzett fiatalabb tisztviselők nagyon kevesen 
vannak.

Ennél a megállapításnál mindenesetre meg kell állanunk s kutat �
nunk kell az okok után, melyek ezt a helyzetet előidézték. Nézzük 
tehát, hogy mi az oka annak, hogy míg a múltban mindig szép szám �
ban akadtak fiatal közigazgatási, sőt forgalmi tisztviselők, kik idegen 
nyelveket tanultak és tudtak is, a mostani fiatalság alig tud idegen 
nyelveket, sőt — s ez aztán igazán nagy baj — nem is áll módjában 
azokat elsajátítani.

A régi boldog békevilágban mindenesetre más volt a fiatal 
tisztviselők anyagi helyzete, de más volt azoké a középosztálybeli 
családoké is, melyek a posta számára a fiatal tisztviselőket nevelték. 
Tekintsük először az utóbbiakat. A békeidőben a középosztálybeli
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családok legtöbbje az akkori jobb megélhetési viszonyok eredmé�
nyeként abban a szerencsés helyzetben volt, hogy ha nem volt még, 
úgy gyűjtött magának egy kis tökét, melyre támaszkodva gyermekeit 
már iskolás korukban idegen nyelvre taníttathatta, ha pedig fiúk 
katonasorba került, kiküldhette Ausztriába szolgálni, ahol megtanult 
jól németül, esetleg a nyári szünidőben küldték ki külföldre ugyan�
csak idegen szóra. Az így nevelt fiatalemberek, ha a posta szolgála�
tába léptek, már rendesen egy, néha két idegen nyelvet tudtak, postai 
szolgálatuk kezdetén már csak e nyelvismeretek tökéletesítésére, 
esetleg a meglévő kitűnő bázison egy újabb idegen nyelv megtanulá�
sára került a sor. S ez a tökéletesítés, illetőleg újabb nyelvtanulás is 
aránylag könnyen ment, mert a fiatal tisztviselő megélhetése a mai�
nál jóval könnyebb volt. Igen soknál pedig az illető háta mögött még 
ott állott a család, mely törekvő fiát anyagilag szívesen támogatta, 
hisz volt módja hozzá. A nemzetközi reszortok tisztviselőinek után �
pótlása tehát símán ment. A vezérigazgatóság, ha szükség volt rá, 
csak kiválasztotta a fiatal gárda legjobbjait és berendelte őket.

Nem hallgathatom el, hogy a világháború a sok rossz mellett, 
ezen a téren jót is eredményezett. Nevezetesen több hadifogságba 
került tisztviselőnk számára lehetővé tette, hogy már meglévő nyelv- 
ismereteit a fogság szomorú évei alatt kemény önképzés ú tján  to �
vábbfejlessze és tökéletesítse. Ennek az autodidakszisnak a termé 
sét a postaigazgatás szintén most aratja le.

A háború alatt azonban, de főleg utána, erősen megromlott a 
városi középosztály anyagi helyzete. A  pénz romlásával lépést nem 
tartó kereset elégtelensége, a hadikölcsönökben elveszett családi va �
gyonok, a valorizálás elmaradása, a nagy nélkülözésben kényszerűség�
ből eladott ingóságok elvesztésével minden anyagi bázis kicsúszott 
ezeknek a családoknak a lába alól, mely számukra a kultúrális szükség�
letek kielégítését lehetővé tette volna. Ezek sajnos, már nincsenek 
többé abban a helyzetben, hogy fiaikat a nyelvtanulásban tám ogathat�
nák, sőt alig várják azt a pillanatot, mikor a gyermeket az érettségi után 
végre sikerül valami álláshoz juttatni. így legalább a gyermek is keres 
valamit s e kis keresetet is segítségül híva, talán sikerülni fog az anyagi 
gondok tornyosuló hullámai közt vergődő családot az elmerüléstől meg�
menteni. Szóval a fiatal ember fizetéséből sem ju t nyelvtanulásra, 
mert az élet fenntartására kell az utolsó fillér is.

Sajnos, a főiskolákat látogató diákságtól sem lehet ezen a téren 
sokat várni, mert napjainkban a diákélet is más, mint a boldog béke�
időben. Ezek is szegények mindenféle mellékfoglalkozás után futkos �
nak, tanítanak, címeket írnak, ügynökösködnek, mulatságokon mu�
zsikálnak, csakhogy a mindennapi betevő falatot, a ruházatot, a 
könyvek árát s az egyetemi költségeket valahogyan előteremtsék. 
Arra, hogy ezek az egyetemi hallgatók a nyelvórákért még maguk 
is fizessenek, gondolni sem lehet.

Idegen nyelvet anyagi áldozat nélkül elsajátítani lehetetlen. A 
középiskolai modern rendszerű nyelvtanulás eredményeivel a gyakor�
lati életben sajnos nem lehet messzire menni. Ez csak arra elég, hogy 
minimális alapon hozzá lehessen fogni az ú. n. komoly nyelvtanulás �
hoz. A tisztképző tanfolyamon elsajátított nyelvismeretek sem elég-
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ségesek arra, hogy a hallgatók az illető nyelven beszélni vagy fogal�
mazni tudjanak. Ezek csak a kezelésnél előforduló nyomtatványok 
kitöltésére s a leggyakoribb terminus technikusok elsajátítására 
képesítenek. Ha tehát valaki mégis nyelvet akar tanulni, nem marad 
más hátra, mint ki kell nyitnia a pénztárcáját.

A  helyzet sötét. Am az élet itt áll a maga parancsoló követelései�
vel. A m. kir. postaigazgatásnak a jövőre való tekintettel szüksége 
van erre az idegen nyelvtudással rendelkező ifjú gárdára, mert külön�
ben az idővel kiöregedő mostani előadókat nem fogja tudni pótolni. 
Már pedig az utánpótlásnak igen nagy jelentősége van. Mindenki, aki 
a posta nemzetközi adminisztrációjában előforduló ügyek természetét 
és azok elintézési módját ismeri, nagyon jól tudja, hogy itt nem egy�
szerű fordításokról van szó és hogy ezeket az ügyeket máról holnapra 
az íróasztalok mellé ültetett tisztviselőkkel még akkor sem lehet elintéz- 
tetni, ha azok az idegen nyelvekben különben járatosak volnának. A 
fontosabb nemzetközi ügyeket csak hosszú éveken át nevelt s eziránt 
az ügykör iránt érzékkel bíró előadókra lehet rábízni, de nem homo 
novusokra.

Tulajdonképen mit is kell egy fontosabb nemzetközi ügyeket 
intéző előadónak tudnia, hogy önállóan dolgozni tudjon? M indenek�
előtt igen jól kell tudnia a francia, német, sőt lehetőleg az angol nyel�
vet is úgy szóban, mint írásban. Ha az olasz és spanyol nyelvhez is 
ért, ez csak az illetőnek a szerencséje, mert ilyen nyelvű ügyek is 
akadnak. Ismernie kell a szakmájába vágó idegen nyelvű szakkifeje �
zéseket, azoknak a fogalmazás során való alkalmazási módját, a ma �
gasnívójú francia, német, sőt angol nyelvű hivatalos stílus techni�
káját. Mindez magában véve ma már oly bő terjedelmű, annyira 
komplikált feladat, hogy felér egy újabb idegen nyelv anyagával. 
Ismernie kell szakmájának kezelési ügyeit, különös tekintettel a 
nemzetközi forgalomra, a nemzetközi egyezményeket, külön egyez�
ményeket és szolgálati szabályzatokat. A  külföldi igazgatásokkal 
való leszámolás módját. A  nemzetközi posta, illetőleg táviró-unió 
irodáival való érintkezést, a tarifák helyesbítésénél követendő el �
járást.1) A  nagyszámú nemzetközi segédkönyvet és az azokkal való 
bánást. A  nemzetközi tarifák fejlődésének fázisait, a nemzetközi 
irányítást s a világposta, illetőleg távíró-távbeszélő s rádió-távíró 
közlekedési hálózatát s a szakmába vágó külföldi szakirodalmat. 
Végül, ami a legfontosabb, a külföldi igazgatásokkal való szóbeli és 
írásbeli tárgyalások minden csínját-binját. Ismernie kell saját igaz�
gatásának és a külföldi, főleg a szomszédos és közeli igazgatások

J) Ami a tarifáknak a nemzetközi irodák közleményei (postánál Cir- 
culaire-k és Recueil-ek, távírónál Notificatio-k) alapján való korrigálását 
illeti, ez igen bonyolult és csak hosszas gyakorlat alapján elsajátítható 
munka, me;t az igazgatások s az egymással gyakran versenyző társaságok 
sokszor csak saját útszakaszaiknak a díjait, illetőleg díjváltozásait kozlik, 
melyek alapján egy-egv állam díjszabását mozaikszerűen kell összeállítani. 
Itt tehát a világ közlekedési utainak hálózatát és a díjszabásokat, úgyszin�
tén azok fejlődését alaposan ismernie kell az előadónak, különben könnyen 
hibázhat.



üsszes erős és gyenge pontjait. M ert úgy a szóbeli, mint az írásbeli 
tárgyalás a legtöbb esetben szó- vagy papíroshadjáratot jelent, mely�
ben "a két vagy több tél először is sztratégiai felvonulást rendez, 
azután pedig relvonultatott erőivel, amilyen ügyesen csak tud, tak ti �
kázik. A végső győzelem a felvonultatott érvek erejétől s azok ügyes 
felhasználásától egyaránt függ. A  nemzetközi előadóktól tehát elég 
sokat kívánunk, aminek elsajátításához bizony sok időre van szükség. 
Azt hiszem nem tévedek, ha ennek a magánál a nemzetközi ügyosz�
tályban való kiképzésnek az idejét 8—10 évre becsülöm.

Amint egy államfő sem bízná rá hadseregének háború esetén 
való vezetését, vagyis a vezérkari teendőket kezdőkre és gyakorlati 
tapasztalatokkal nem bíró egyénekre, úgy a postaigazgatásoknak is 
arra kell törekedniük, hogy a nemzetközi ügykör fontos munkahelyein 
mentői gyakorlottabb és képzettebb munkaerőkkel dolgoztassanak. 
Az ebben a reszortban végzett munka kirakati munka, mely ha jó, 
az illető igazgatásnak becsületet szerez, ha gyenge, vagy selejtes, 
presztízsét teszi tönkre.

A  gyenge munkateljesítményt a többi igazgatás emberei azonnal 
észrevennék s az illető igazgatás meggyengült helyzetét saját elő�
nyükre alaposan kihasználnák. Ráadásul még a kísérletező igazgatás 
jó hírnevét is eljátszaná. A  jó hírnevet pedig tönkre tenni igen 
könnyű, visszaszerezni azonban annál nehezebb. A  gyakorlat azt 
bizonyítja, hogy az igazgatások nemzetközi reszortjaikra nagyon is 
vigyáznak. A  jobb nevű igazgatások által a kongresszusokra és kon �
ferenciákra küldött delegációk összeállításakor különös tekintettel van �
nak arra, hogy a delegátusok rang és kor szerinti lépcsőzete itt is 
meglegyen. Különösen áll ez Németországra, mely rendesen három 
korosztállyal vesz részt a nemzetközi összejöveteleken. M ár pedig a 
németektől lehet tanulni, hisz azok még ma is a nagy nemzetközi 
organizátornak, a posta-unió megteremtőjének, dr. Stephan-nak ha �
gyatékából élnek, illetőleg az ő nyomdokain haladnak.

Ilyen körülmények között a magyar postának minden rendel�
kezésére álló eszközt meg kell ragadnia, hogy nemzetközi munka�
erőinek zavartalan utánpótlását biztosítsa. Erre, úgy véljük, kínál�
kozik is mód. Amint tudjuk, a posta forgalmi díjnoki állásaira évente 
a felvételre kerülők számát többszörösen túlhaladó pályázó jelentke �
zik. Ezknek a kérvényeknek az elintézésénél s a selejtező felvételi 
vizsgáknál különös tekintettel kellene lenni a jelöltek nyelvismere�
teire. Ha sikerül köztük olyanokat találni, kik legalább egy, esetleg 
több idegen nyelvet jól beszélnek s fordítani is jól tudnak, azokat, 
mint a postára nagy értéket jelentő egyéneket feltétlenül fel kellene 
venni. Az idegen nyelvismeretekkel jelentkező pályázók előnyben 
részesítését talán a pályázati hirdetményben is hangsúlyozni kellene, 
ami bizonyára nem tévesztené el hatását.

Az ilyen fiatal tisztviselőket aztán a tisztképző-tanfolyamon és 
később a hivatalokban is figyelemmel kellene kísérni, nyelvismereteik 
tökéletesítésére, esetleg újabb nyelv tanulására kellene őket serken�
teni s lehetőleg nemzetközi vonatkozású munkakörökben kellene fog�
lalkoztatni. Az általános szegénységre való tekintettel fontos volna, 
ha a nyelvtehetséggel és ambícióval bíró ilyen fiatal tisztviselőknél a
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postaigazgatás legalább az idegen nyelvórák tandíját valamilyen 
formában megtérítené, ami feltétlenül buzdítólag is hatna. Az ily 
módon kiképzett és nevelt tisztviselők aztán, ha bekerülnének idővel 
a vezérigazgatóság valamelyik nemzetközi ügyosztályába vagy vala�
mely nemzetközi kicserélő hivatalhoz, ott bizonyára használható 
munkaerőkké volnának tovább képezhetők, kivált akkor, ha néhány 
hónapra ők is kijuthatnának Franciaországba, úgy, amint a m. kir„ 
posta bölcs vezetőségének jóvoltából több nemzetközi előadónak 
a közelmúltban sikerült kijutnia.

A nemzetközi munkaerők zavartalan utánpótlásának biztosítása 
tehát a magyar kir. postának szintén egyik életbevágó problémája, 
melyre saját érdekében fokozott figyelmet kell fordítania.

Ezek előre bocsátása után a váltó kapcsolási elrendezését alább 
ismertetem.

1. A  v o n a l o n  n in c s  l e v e l e z é s .

Az áramkör (2. ábra) ekkor a következő: -— külső vonal — hívó 
jelfogó tekercse — nyomó billentyű 4. rugója — 5. rugója — 600 Ohm 
ellenállás — a kapcsolóhüvely 600 Ohm ellenállása — 3. rugó — 2. rugó 
— vonaltelep (föld).

A  hívó jelfogó tehát az állandó folyamú rendszernek megfelelően 
állandóan meghúzva tartja  horgonyát.

II. A  k ü l s ő  á l l o m á s  h ív .

Ha a külső állomás hív, akkor billentyűjét lenyomva a vonalon 
szakadást idéz elő, a hívó jelfogó elereszti horgonyát és a tartós áramú 
jelfogó áramkörébe kapcsolt 2 mf.-os kondenzátort egy 500.000 Ohm 
(silit) ellenálláson keresztül rövidre zárja.

Ennek az elrendezésnek az a célja, hogy azokon a vonalakon, ahol 
több állomás van bekapcsolva, a rövidebb ideig tartó  árammegszakí�
tások, amelyek a rendes M orse-jeleket idézik elő, a hívó-berendezést 
ne hozzák működésbe.

A 2 mf-os kondenzátor e g y i k  f e g y v e r z e t e  a h e l y i  t e l e p  +  s a r k á �
v a l ,  a másik pedig a hívójelfogó nyelvével van összekötve. A  hívó�
jelfogó nyugalmi kontaktusához a tartós áramú jelfogó tekercsén ke �
resztül a helyi telep (—) sarka oly módon van kapcsolva, hogy nyu �
galmi helyzetben a 2 mf-os kondenzátor m á s i k  f e g y v e r z e t e  a tartós 
áramú jelfogó tekercsén keresztül a (—)  s a r o k k a l  is  ö s s z e  v a n  k ö t v e .  
A  kondenzátor tehát a hívójelfogó nyugalmi helyzetében állandóan 
áram alatt lévén, megtöltődik. Ha most a hívó jelfogón keresztül a:

A budapesti központi táviróhivatal 
új Morse-munkaelosztó váltói.
Irta: FLASZIK JENŐ, m. kir. posta műszaki tanácsos.

Í F n l v t a t á s  f



rendes Morse-jeleknek megfelelő áramimpulsusok haladnak keresztül 
akkor a kondenzátor az 500.000 Ohm-os nagy ellenálláson keresztül 
ezen idő alatt nem sülhet ki, mert a teljes kisüléséhez hosszabb idő 
(6—8 mp.) szükséges.

A leghosszabb M orse-jel sem ta rt tovább 2 mp-nél, így a rendes 
levelezés a jelző berendezést nem hozza működésbe. Ha azonban a 
külső állomás hosszabb ideig (kb. 6—8 mp.) lenyomva tartja  billen�
tő jé t és ennek következtében ?. hívó-jelfogó horgonya ennyi ideig 
fekszik a munkakontaktuson, akkor ezen idő alatt a 2 mf-os kon �
denzátor teljesen kisül.

Amint a külső állomás a hosszú hívás után billentőjét elereszti 
és a hívó jelfogó újra nyugalmi kontaktusra fekteti horgonyát, úgy 
a  teljesen kisült kondenzátor a helyi telepből új töltő-áramot kap.

F iaszik Jenő: A  budapesti kö zp o n ti táv iróh iva ta l ú j 77
M orse-m un kaelo sz tó  váltói.

Minthogy a töltőáram körébe a tartós áramú jelfogó egyik te �
kercse is be van kapcsolva, a tartós áramú jelfogó a töltő áram ha �
tása alatt meghúzza horgonyát és ezáltal fogvatartó tekercsének 
áram körét zárja. Az áram útja a következő lesz:

1. Helyi telep (—) sarka — a tartós áramú jelfogó tartó tekercse �
lése — a tartós áramú jelfogó munka-kontaktusa — nyelve —- hívó 
lámpa — kapcsoló hüvely 6. rugója — 5. rugója — helyi telep +  
sarka; a h í v ó l á m p a  t e h á t  k i g y u l l a d .

111. A  v á l t ó - k e z e l ő  t i s z t v i s e l ő  s z a b a d  d u g ó v a l  b e l é p  a h ü v e l y b e .

Ha a hívó lámpa kigyullad, a váltó-kezelő tisztviselő egy szabad 
dugóval belép a hívó lámpa alatti kapcsoló hüvelybe. Ezáltal az 5. és
6. rugót széjjelválasztja; a hívó lámpa áramköre megszakad, a h í v ó  
l á m p a  k i a l s z i k .



Egyidejűleg a tartós áramú jelfogó tartó tekercselése is árammen- 
tes lesz, elereszti horgonyát, amely a nyugalmi kontaktusra fekszik.

A dugó továbbá a 2. és 3. rugókat is széjjel választja. Ezáltal a 
6Ö0 Ohm-os ellenállás kikapcsolódik, helyette a kezelő készletéhez 
tartozó 600 Ohmos jelfogó kapcsolódik a vonalba.

A dugó maga 3 részből áll; a feje (hegye) a kapcsolóhüvely 2-es, 
nyaka a kapcsolóhüvely 4-es rugójával, teste pedig a hüvely fémes 
részével (testével, 1-es lemez) jön érintkezésbe. Ezáltal egyrészt a 
vonalat és a vonaltelepet köti össze a gépkezelő készletével, másrészt 
a helyi telep +  sarkát rákapcsolja a gépkezelő J—2 jelfogójának 
nyelvére és a lejelentő jelfogó tartó tekercsére. Az áram útja a kö �
vetkező:

1. Külső vonal — hívó jelfogó tekercse — nyomó billentő 4. ru �
gója — 5. rugója — <500 Ohm ellenállás — kapcsoló hüvely 4-es ru �
gója —a 3 részű dugó nyaka — T —2 tájoló — B—2 billentő csap �
ágya — nyugvó kúpja —* J—2 jelfogó tekercse — a dugó hegye — a 
hüvely 2-es rugója — vonaltelep (föld). A  k e z e l ő  j e l f o g ó j a  t e h á t  ö s s z e  
v a n  k ö t v e  a k ü l s ő  v o n a l la l .

2. Ha a külső állomás lenyomja billentőjét és a vonalon szaka �
dást létesít, akkor J—2 jelfogó elereszti horgonyát és a nyugalmi kon �
taktusról a munka-kontaktusra fekszik. Az áram útja a következő:

A helyi telep +  sarka — kapcsoló hüvely teste (1. lemez) — a 
dugó teste — J—2 jelfogó nyelje — munka kontaktusa — a 3 leme�
zes váltó 2. lemeze — összekötő fémdugó — 1. lemez — K—2 kopogó 
tekercsei — helyi telep (—) sarka.

A  k o p o g ó  tehát, valahányszor a vonalon a billentővel szakadást 
létesítünk, a helyi telep hatása alatt m e g s z ó l a l .  A  kezelő B—2 billen�
tője sorba van kapcsolva a vonallal, a B—2 billentő által adott jelek 
a külső vonalra is kimennek, a l e v e l e z é s  lebonyolítható.

Ha a kopogó vétel helyett f o n i k u s  (fejhallgató) vételre akarunk 
áttérni, úgy a megfelelő frequenciájú (500—1000 fr.) váltó-áramot, 
melyet géppel vagy elektroncsővel állítunk elő, egyrészt a kapcsoló 
hüvely testéhez (1. lemez), másrészt pedig a 3 lemezes váltó jobbol�
dali (3.) lemezéhez kell kapcsolni.

A  3 lemezes váltó és az áramforrás közé az egyenáramú helyi 
telep elválasztása céljából egy 2 mf-os kondenzátort kapcsolunk; 
azonkívül a hallgatóhoz párhuzamosan kapcsoljuk a hangerősséget 
szabályozó ellenállást.

Ha fónikus vételt akarunk, úgy a 3 lemezes váltón a fémdugót 
a középső (2.) és a joboldali (3.) lemez közé dugjuk.

A váltóáram útja az előbbiek alapján könnyen követhető.

I V .  A  l e v e l e z é s  b e f e j e z ő d ö t t ,  a g é p k e z e l ő  m e g n y o m j a  a b i l l e n t ő �
j é n  l e v ő  n y y o m ó  g o m b o t .

Ha a levelezés befejeződött, úgy a gépkezelő megnyomja a bil�
lentőjén felszerelt nyomó gombot (N y—2).

Ezáltal a kezelő a lejelentő jelfogó egyik tekercsébe áramot 
küld, amennyiyben a helyi telep +  sarkát a nyomó gombon és a le�
jelentő jelfogó tekercsén át összeköti a (—) sarokkal. A  lejelentő-
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jelfogó tegercse áramot kap, nyelve a nyugalmi kontaktusról a 
munka kontaktusra fekszik és zárja a lejelentő lámpa áramkörét; 
a l e j e l e n t ő  l á m p a  k i g y u l l a d .  Az áram útja a következő lesz:

1. Helyi telep +  sarka — kapcsoló hüvely teste (1-es lemez) — 
a dugó teste — a lejelentő jelfogó tartó  tekercselése — a jelfogó 
munka kontaktusa — nyelve — lejelentő lámpa — helyi telep (—) 
sarka.

Minthogy a lejelentés alkalmával a J—2 jelfogó horgonya a nyu 
galmi kontaktuson (alsón) fekszik, a helyi telep a J—2  jelfogó hor �
gonyán és a K—2 kopogó tekercselésén keresztül nem záródhat, jel 
tehát nem jön létre.

Am int a váltó-kezelője a lejelentő lámpa kigyulladását észre�
veszi, a dugót kihúzza a hüvelyből. Ezáltal a helyi telep +  sarkát le�
választja a J—2 jelfogó nyelvéről és a lejelentő jelfogó tartó  teker �
cseléséről; az áramkör megszakad. Ennek következtében egyrészt:

a) a  J —2 j e l f o g ó t  á r a m  a ló l  m e n t e s í t i .  A dugó kihúzásával a gép�
kezelő készletének vonal részében ugyanis szakadás áll elő, a J—2 
jelfogó nyelve a munka kontaktuson fekszik mindaddig, amíg a gé�
pet újra nem kapcsoljuk egy vonalra. Éjjel tehát, mikor nincs üzem, 
a kopogók tekercsei áram alatt lennének, ami a tekercsek felmelege�
dését és esetleg átütését eredményezné; amit a helyi telep lekapcso- 
lásával megakadályozunk, másrészt

b) a l e j e l e n t ő  j e l f o g ó  t a r t ó  t e k e r c s é t  is  m e n t e s í t i  a z  á r a m t ó l ,  a le�
jelentő lámpa áramköre megszakadván, a l e j e l e n t ő  l á m p a  k i a l s z i k .

V .  A  v á l t ó - k e z e l ő j e  a h í v ó  lá m p a  f ö l ö t t i  n y o m ó - b i l l e n t ő  l e n y o �
m á s á v a l  b e l é p  a v o n a l b a .

Hogy munka közben a váltó-kezelője a vonalon folyó levelezést 
megfigyelhesse, a gépkezelőt ellenőrizhesse és a külső állomásokkal 
érintkezhessen, gondoskodni kellett arról, hogy a váltó kezelője a 
vonalba könnyen be- és kiléphessen. Erre a célra szolgálnak a váltón 
a hívó lámpák felett felszerelt nyomó billentők.

Mielőtt a vonalak a kapcsoló hüvelybe jutnának, először a 
nyomó billentőn haladnak keresztül.

Ha most a váltó-kezelője a vonalba be akar lépni, úgy a megfe�
lelő vonalba kapcsolt nyomó billentőt lenyomja, ezáltal a nyomó-bil�
lentő 4. és 5-ös rugóját szétválasztja, az 1. és 2-es, továbbá a 3. és 4-es 
valamint a 6. és 7-es rugókat rövidre zárja. Az 1. és 2. rugók zárják a 
helyi telep és az ellenőrző lámpa áramkörét; az e l l e n ő r z ő  l á m p a  k i �
g y u l l a d  é s  m i n d a d d i g  ég , míg a nyomó billentőt nem hoztuk ismét 
normális állásba. Az ellenőrző lámpára azért van szükség, hogy a 
váltó kezelője 2 vagy több vonal nyomó billentőjét ne nyomja le egy�
szerre, m ert akkor a vonalak között érintkezést létesít.

Ha a váltó kezelője a nyomó billentőt lenyomta, akkor a vonal�
áram útja a következő:

1. Külső vonal — hívó jelfogó tekercse — nyomó billentő 4. ru �
gója — 3-as rugója — T—1 tájoló — B—1 billentő csapágya — 
nyugvó kúpja — J—1 jelfogó tekercse — nyomó billentő 7. rugója
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6. rugója — a kapcsoló hüvely 600 Ohm-os ellenállása — kapcsoló 
hüvely 3-as rugója — 2-es rugója — vonaltelep (föld).

Az ellenőr készlete tehát bekapcsolódik a vonalba.
A  J—1 jelfogó horgonya jelvételnél a nyugalmi kontaktusról a 

munka kontaktusra fekszik és zárja a helyi telep áramkörét, ha a 3 
lemezes váltó az 1. és 2. lemezek között van dugaszolva. Az ellenőr 
a jeleket tehát K—1 kopogóján felveheti. A  3 lemezes váltót közbe 
kellett iktatni, hogy az ellenőr a helyi telepet J—1 jelfogóról levá�
laszthassa. Tekintve, hogy csak az ellenőr készletéről van szó, a helyi 
telepnek a nyomó billentő állása szerint való be- vagy kikapcsolása 
a kapcsolási elrendezést fölöslegesen komplikálta volna, a helyi te �
lepnek automatikus leválasztása csak a gép-kezelő készleteinél megy 
végbe, amelyekből egy asztal soron 20 van.

VI. Összekötő berendezés.

Ha egy szekrény kezelője szabad gép hiányában több vonalat 
már nem tud saját munkahelyén gépre kapcsolni, úgy a munkahely 
kezelője a vonalat oly munkahelyre (váltóra) kapcsolja, ahol szabad 
gép még rendelkezésre áll.

Erre a célra az egyes szekrényeken felszerelt összekötő dugók 
és hüvelyek szolgálnak.

A  vonalak más munkahelyre való kapcsolása olyképpen történik, 
hogy a váltó-kezelője egy összekötő dugót a vonal lokál hüvelyébe 
dug. Ezáltal zárja a saját munkahelyén felszerelt összekötő dugó 
lámpa és a másik munkahelyen levő összekötő-hüvely lámpa áram �
körét, mindkét lámpa — sorba lévén kapcsolva — egyidőben kigyul�
lad; egyszersmind a vonal és a vonaltelep is bekapcsolódik az össze�
kötő hüvelybe.

Az áram útja a következő:

1. A z összekötő- dugó lámpa és az összekötő- hüvely lámpa áram�
köre.

Helyi telep +  sarka — lokál kapcsoló hüvely 1. lemeze (teste) — 
összekötő-dugó teste — I. munkahely (váltó) összekötő-dugó lámpája 
— II. munkahely összekötő-hüvely lámpája — II. munkahely össze�
kötő-hüvelyének 1. rugója — 2. rugója — II. munkahely N y II. nyo �
mógombja — helyi telep (—) sarka.

Az áramkör záródik, a dugó-  és a hüvely- lámpa kigyullad.

2. A II. munkahely kezelője egy szabad gép dugóját az összekötő 
kapcsoló- hüvelybe dugja.

Ezáltal az 1. és 2. rugókat egymástól elválasztja, az áram kört 
megszakítja, a lámpák kialszanak.

3. A II. munkahely kezelője szabad gép hiányában nem tudja az 
átadott vonalat gépre kapcsolni.

Ebben az esetben a hüvelyhez tartozó N y II. nyomógombbal az 
áram körben többszöri nyitást és zárást idéz elő, az I. munkahely ke-
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zelníe összekötő-dugó lámpájának egymásutáni kigyulladásából és e l �
a d á s á b ó l  (lobogás) jelzést kap, hogy a II. munkahely kezelőjének 
sincs szabad gépe; ekkor egy másik munkahellyel tesz kísérletet.

4. A z  á t k a p c s o l t  v o n a l  é s  v o n a l t e l e p  á r a m k ö r e .

Ha az összekötő-dugót az I. munkahely lokál-hüvelyébe dugjuk, 
úgy a 2. rugót leválasztjuk a 3. rugóról, egyúttal az összekötő dugó 
fejét összekötjük az I. munkahely lokál-hüvelyének 2. rugójával, nya �
kát pedig annak 4. rugójával.

A vonal tehát az I. munkahely lokál-hüvelyének 4. rugóján és 
az összekötő-dugó nyakán keresztül össze van kötve a II. munkahely 
öszekötő-hüvelyének 5. rugójával.

Épp így a vonaltelep az I. munkahely lokál-hüvelyének 2. rugóján 
és az összekötő-dugó fején keresztül össze van kötve a II. munkahely 
összekötő-hüvelyének 5. rugójával.

Minthogy
1. a II. munkahely összekötő-hüvelyének szerkezete, azonos az

I. munkahely lokál-hüvelyének szerkezetével és
2. a II. munkahely összekötő-hüvelyének 6. lemeze (teste) össze 

van kötve a helyi telep +  sarkával és
3. az I. munkahely összekötő-dugójának segítségével a vonal és 

a vonaltelep a II. munkahely összekötő-hüvelyének rugóira ugyan �
olyan sorrendben kapcsoltatik, mint ahogy azok az I. munkahely lo �
kál-hüvelyén vannak kapcsolva, ennélfogva a II. munkahely gépke�
zelője éppúgy levelezhet egy átadott vonalon, mint a II. munkahelyre 
állandóan kapcsolt vonalakon.

Minden munkahely össze van kötve a többi munkahellyel, így 
tehát bármely vonal átadható bármely munkahelyre. Munkahelyen�
ként 2—2 összekötő-dugó és összekötő-hüvely áll rendelkezésre.

5. A  l e v e l e z é s  b e f e j e z ő d ö t t  a II. m u n k a h e l y  g é p k e z e l ő j e  l e �
n y o m j a  a b i l l e n t ő j é n  f e l s z e r e l t  N y  2 - v e l  j e l ö l t  n y o m ó g o m b o t .

A  lejelentő lámpa a II. munkahelyen kigyullad (1. a IV. pont 
alatt).

A  II. munkahely kezelője a gép dugóját kihúzza az összekötő �
hüvelyből, a II. munkahelyen az összekötő-hüvely lámpa az I. munka�
helyen pedig az összekötő-dugó lámpa kigyullad és ég mindaddig, 
míg az I. munkahely kezelője az áram kört az összekötő-dugó kihúzá �
sával meg nem szakítja. Ekkor m indkét lámpa kialszik és az össze�
köttetés az I. és II. munkahely között megszakad.

A  kapcsoló szekrény kiviteli alakját a 3. sz. ábra mutatja.
A  szekrény függőleges mellső lapján van elhelyezve sorban egy�

más alatt a 40 nyomóbilíentő, hívólámpa és kapcsoló-hüvely.
A  negyedik sorban van a 8 összekötő vonal nyomógombja, azok 

alatt a nyolc összekötő-hüvely lámpa és összekötő-hüvely. A négy 
kapcsolószekrény részére tulajdonképp csak 6—6 összekötő vonal, 
lámpa és hüvely szükséges, a fennmaradó 2 drb. tartalék egy 5. szek�
rényhez.
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A  közepén látjuk az ellenőrző lámpát és a váltó-kezelő gép be�
rendezéséhez tartozó profil milliampére-mérőt.

A szekrény vízszintes részén vannak elhelyezve a dugók a zsi�
nórokkal. A dugók száma 28, ezek közül 4—4 összekötő-dugó, a szek �
rény bal és jobb szélén van, míg a 20 középső dugó a 20 munkahely 
egy-egy gépével van összekötve.

A dugók előtt a lejelentő lámpák vannak felszerelve.

A szekrény vízszintes lapja meglehetősen széles, hogy a váltó �
kezelője kényelmesen végezhesse írásbeli teendőit.

Az asztallap közepén süllyesztett üveglap van, amely alatt az 
irányítási táblázat és térkép van elhelyezve, hogy a táblázat ne le�
gyen útban. Az üveg egyúttal a tisztátalanságoktól és elrongyolódás- 
tól is védi a táblázatot.

Az asztallap jobb szélén van a váltó-kezelő készletéhez tartozó 
jelfogó és a kis alakú billentő, míg a kopogó jobboldalt van felsze�
relve.



A kapcsoló szekrény egyéb tartozékai a szekrény belsejében 
vannak elhelyezve.

A  jelfogók (hívó, lejelentő) vaspántok körül forgó vas-keretre 
vannak szerelve.

Ha a keretet elforgatjuk, akkor a jelfogókhoz könnyen hozzá�
férhetünk. A többi alkatrész a szekrény kis méretei mellett is átte �
kinthetően és hozzáférhetően olyképpen van szerelve, hogy az alkat�
részek esetleges cseréje könnyen és gyorsan végezhető.
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Az egyes váltókba, kapcsolt vonalak száma a következő:

I. váltó 29 vonal 68 levelezésre bekapcsolt állomással
II. „ 32 „ 72

III- „ 31 „• 67
IV. 30 „ 71

Összesen: 122 vonal 278 levelezésre bekapcsolt állomással.

Az egyes váltókba kapcsolt vonalak iránya a 4. sz. térképen lát�
ható, egy-egy váltó tehát egy-egy országrészt képvisel.

Ez az elrendezés az irányítás gyorsítása szempontjából is elő�
nyös. m ert az irányító tisztviselő (1. 1. sz. ábra; átmenő irányítás) a 
váltók szerint (1. 1. sz. ábra I., II., III., IV.) irányít; a tulajdonképpeni 
irányítást a váltó-kezelője végzi, aki a táviratokat a gép-munkahe�
lyekre kiosztja.

A  bekapcsolandó vonalak irányának és számának megállapításánál 
arra is tekintettel kellett lenni, hogy az egyes váltók megterhetlése
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kb. egyforma legyen, miért is az egyes vonalak megterhelése külön- 
külön is figyelembe vétetett.

A  váltók 1927 június—szeptember hó folyamán kapcsoltattak be 
és azóta kifogástalanul működnek.

Eddig a legnagyobb forgalmat f. évi augusztus hó 18-án (Szent 
István nap előtti szombaton) bonyolították le, amikor is a váltókba 
bekapcsolt vonalakon 70 főnyi személyzet 7633 drb. táviratot, egyen�
ként tehát 109 darab táviratot dolgozott fel.

A  m. kir. posta, mint állami üzem, pénzügyi szempontból akkor 
felel meg feladatának, ha saját bevételeiből nemcsak kiadásait fedezi, 
hanem feleslegével az államháztartás egyensúlyának fenntartásához is 
hozzájárul. Ilyen pénzügyi eredményt csak az egész vonalon követke�
zetesen végrehajtott t a k a r é k o s s á g g a l  lehet elérni, amit azon�
ban a m. kir. postánál a gazdaságos üzemvitel és a pénzügyi eredmény 
fokozása végett intézményesen is kellett biztosítani.

A  takarékosság elvének gyakorlati érvényesítését a postánál leg�
hatékonyabban az üzemi jutalékrendszer biztosítja, mely az egyes 
szolgálati ágak fejlődésével párhuzamosan hosszabb időn át alakult 
ki a jelenlegi rendszerré és további természetes fejlődés előtt áll. A 
rendszer lényege az, hogy a posta a rendes fizetésen, stb. felül személy�
zetének végzett munkája után és annak arányában külön díjazást is 
ad, melynek összege kizárólag a munkaeredményhez igazodik, tehát 
független a munkát elvégző személyek számától és a munkában töl�
tö tt időtől. Az egyes alkalmazott szempontjából azonban nem mind �
egy, hogy egy bizonyos munka elvégzéséért járó ugyanazon összegből 
egyedül vagy másokkal együtt részesedik-e? Az üzemi jutalékrend �
szernek éppen az a célja, hogy a személyzet munkateljesítményét oly 
módon fokozza, hogy minden egyes alkalmazottnak egyéni érdekévé 
tegye a minél több és jobb munkát.

Az üzemi jutalék tisztán munkatantiéme természetével biró járu �
lék. Fizetés-jellege egyáltalában nincsen, m ert a jutalék összege nem 
a fizetésekhez, hanem a munkaeredményhez igazodik s egyénenként, 
havonta és hivatalonként változik, aszerint, amint a tényleg végzett 
munka mennyisége és minősége módosul. Ezért az üzemi jutalékrend �
szer az üzemi jutalékot szétválasztja munkajutalékra, kiegészítő ju ta �
lékra és jutalomra. Ezeket függetleníti a személyzet számától és a 
hivatalban töltö tt időtől s az üzemi jutalék gerincét képező munka�
jutalék összegének megállapításánál kizárólag az elért munkaered �
ményt veszi alapul.

A munkaeredmény megállapítása céljából a m. kir. posta a külön�
böző munkákat a reájuk fordított idő és a munka minősége, valamint 
az anyagi felelősség figyelembe vételével munkaegységekkel értékeli, 
illetőleg méri.

Az üzemi jutalék rendeltetése.
Irta: Dr. M ARGETSCH JENŐ, m. kir postatanácsos.
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Minden feldolgozott munkaegység után a posta 1 fillér munka�
jutalékot fizet ki, amely összegből úgy a kezelési, mint a munkaegy�
ségben ki nem fejezhető teendőket végző egyéb személyzet arányosan 
részesedik.

A kezelési és számadási okmányok alapján a kincstári posta- 
hivatal minden hó végén pontosan megállapítja a feldolgozott munka�
egységek számát, ezt az összeget megszorozza a végrehajtó szolgálat�
ban 1 munkaegységre kifizethető munkajutalékösszeggel s az így 
nyert szorzat adja a kincstári hivatal egész személyzetének az illető 
hónapra kifizethető munka jutalék összegét. Ebből az összegből az 
egyes alkalmazottak a tényleg végzett munka mennyisége és minő�
sége., valamint az anyagi felelősség arányában megállapított egységek 
alapján részesednek. Oly esetekben, amikor ugyanazon munkakörben 
egyszerre több alkalmazott dolgozik, a részesedési egységet részükre 
együttesen kell megállapítani s abban az érdekeltek az általuk kezelt 
küldemények darabszáma arányában részesednek. Akik tanulás cél�
jából vagy kisegítésképen, esetleg más okból nem önállóan, hanem 
felügyelet mellet dolgoznak, a munkaeredményhez képest az illető 
munkakörre megállapított részesedési egységnek legfeljebb csak a 
felét kaphatják. Osztályösszevonás vagy más csoportosítás esetén 
ama munkakörre megállapított részesedési egység jár, amely után 
magasabb részesedési egység van megállapítva. A  kincstári hivatalok 
a személyzet üzemi jutalékát havonta utólag fizetik ki.

A  postamesteri hivatalok, ügynökségek stb. üzemi jutalékát ha �
vonta a postavezérigazgatóság utalja ki. A  kiutalt összegből az ottani 
személyzet is végzett munkája arányában részesedik.

Az igazgatási, műszaki, számvevőségi és egyéb központi szervek 
a munkaegységenként 1 fillérben megállapított munkajutalékösszeg- 
nek reájuk eső hányadából a munkakörönként megállapított részese�
dési egységek keretén belül szintén havonként kapnak m unkajuta �
lékot.

Minthogy a munkaeredmény alapul vétele mellett ugyanazon 
m unkáért — rangra való tekintet nélkül — egyenlő összegű munka�
jutalék jár és a munkaköröket az alkalmazottak rangja szerint elha�
tárolni különben sem lehet, szükségessé vált a hivatali álláshoz simuló 
kiegészítő jutalék létesítése, amely a munkajutalék meghatározott 
százalékában nyert megállapítást.

Az üzemi jutalék-rendszer a személyzet minden egyes tagjának 
egyéni érdekévé teszi, hogy a forgalom minél nagyobb legyen s azt 
minél kevesebb személyzet bonyolítsa le, oly munkakörben pedig, 
ahol többen működnek, minden egyes alkalmazott minél nagyobb 
munkaeredményt érjen el. Azok, akik teendőiket felületesen végzik 
vagy mulasztást követnek el, üzemi jutalékuk terhére a hibásan vég�
zett munka után felszámított jutalék 5—20-szorosával büntetendők. 
Viszont az átlagot jóval túlhaladó és minőségben is kiváló munka- 
eredményért a kincstári alkalmazottnak jutalom is adható. A  bírsá �
golással és jutalommal a posta a végzett munka minőségét javítja.

A  munkajutalék, kiegészítő jutalék és jutalom az üzemi jutalék �
nak az a része, amely a forgalom lebonyolitására tulajdonképen ha �
tással van. Ezeken kívül azonban üzemi jutalék jár bizonyos speciális
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teendők után is, amelyek munkaegységben kifejezést nem nyernek, 
de amelyeknél a posta pénzügyi érdeke a fokozott munkaeredményt 
szintén megköveteli. Ezek a teendők: az értékcikkárúsítás, a levél- 
portó és a díjhiánylatok megállapítása, valamint a szolgálatban hasz �
nált idegen nyelvek ismeretének megszerzése is. Ezeket a teendőket 
a posta külön jutalékokkal díjazza.

A személyzetet megillető 0.25 százalékos értékcikkárusítási 
jutalékkal a posta a magánárúsoknak járó 1.5 százalékos jutalék kü�
lönbözeiét takarítja meg; a magánárúsoknak eladott pénzügyi bélye�
gek stb. után a személyzetnek járó 0.1 százalékos jutalék pedig a vég�
zett munka és az anyagi felelősség ellenértéke. A hiányosan bérmen�
tesített levélpostai küldemények után a kézbesítő hivataloknak járó 
5 százalékos portójutaléknak az az előnye, hogy a kézbesítendő levél�
postai küldeményeket díjazás szempontjából gondosan felülvizsgál�
ják. Az egyéb küldemények téves díjazásának megállapításáért a 
felülvizsgálónak járó 20 százalékos hiánylati jutalék és az ennek 
megfelelő bírság pedig a téves díjazásokat és ezzel a posta károso �
dását csökkenti. A nyelvpótléknak az az előnye, hogy a személyzet 
az egyes munkahelyeken a szolgálat érdekében használandó idegen 
nyelvet iparkodik elsajátítani.

Az eddigi tapasztalatok szerint az üzemi jutalék-rendszer a 
munkaeredmény fokozására és a szolgálat jobb ellátására kedvező 
hatást gyakorol. Az elért munkaeredmény alapján adott üzemi ju ta �
lékért a személyzet szívesen vállalja a több munkát s az alkalmazottak 
maguk kívánják, hogy minden egyes hivatalnál csak a tényleg szüksé�
ges számú munkaerő alkalmaztassák, m ert a felesleges munkaerők 
munkát és így üzemi jutalékot vesznek el tőlük.

Mindenki igyekszik teendőjét jól elvégezni, vagy azért, hogy 
olyan munkahelyre kerüljön, ahol több és minősítettebb a munka s 
így nagyobb a jutalék is vagy pedig azért, hogy a jobb munkahelyet 
el ne veszítse. Torlódás esetén erejét megfeszítve igyekszik a mun �
kát idejében elvégezni, hogy kisegítőre ne legyen szükség, mert annak 
alkalmazása a jutalékban visszaesést eredményezne. Betegség címén 
a távolmaradások a minimumra csökkentek, mert az alkalmazott be�
tegsége idejére üzemi jutlékot nem kap.

Végeredményben az üzemi jutalék-rendszer a m. kir. posta és 
személyzetének pénzügyi, érdekeit egyaránt szolgálja. További 
fenntartása a posta szempontjából azért is kívánatos, hogy a személy�
zet munkakedvét növelje s a munkaeredmény minőségének és 
mennyiségének fokozásával oly hatást gyakoroljon, hogy az üzemi 
jutalékra fordított összeg ne érje el azt az összeget, amit a posta a 
személyzeti kiadások terén általa megtakarít. Viszont a személyzet 
minden egyes tagjának érdeke, hogy a fizetésen stb. kívül jutalékot 
is kapjon és ennek összegét lehetőleg növelje. Erről azonban csak 
akkor lehet szó, ha az alkalmazott saját munkateljesítményét fo �
kozza, mert többmunka nélkül több jutalékot senki sem kaphat és 
az a munkaerő, akinek szorgalma hanyatlik, a kisebb munkateljesít�
mény után járó kisebb jutalékkal saját.m agát bünteti meg.

Miként említettem, a posta üzemi jutalék-rendszere még további 
természetes fejlődés előtt áll. Hogy e rendszer rendeltetését jobban
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betölthesse, elsősorban azokat az aránytalanságokat kellene kiküszö�
bölni, amelyek a személyzet munkakedvét hátrányosan befolyásol�
hatják.

Előfordul, hogy egyik hivatal a munkakörönként megállapí�
to tt legkisebb részesedési egységeket osztja ki személyzetének, má�
sik az engedélyezhető legkisebb és legnagyobb részesedési egységek 
átlagát. Ha azonban ugyanazon forgalom és személyzet mellett az 
egyik hivatal 100, a másik 125 részesedési egységet oszt ki, akkor a 
tényleg végzett munka után járó 1000 P. munkajutalékból az egyik 
hivatalnál 1000:80 =  12.50 P., a másik hivatalnál pedig 1000:100 =  
10 P. esik 1 részesedési egységre. Ennek következtében az előbb; 
esetben egyes munkakörökben az alkalmazottak az egyéb személy�
zet hátrányára több munkajutalékot kapnak, mint amennyi őket 
arányosan megilletné. Például: a hivatalvezetőhelyettesi m unkakör�
ben járó 7 részesedési egységre az előbbi esetben 87.50 P., az utóbbi 
esetben pedig 70 P. munkajutalékot fizetnek ki.

Aránytalanná teszi a kifizethető üzemi jutalék összegét az is, 
ha a hivatal szolgálata nem teljes (a közönséges levelezést részlete �
sen nem dolgozza fel, kézbesítéssel nem foglalkozik, távbeszélője 
nincs stb.), ha a korlátoltnál hosszabb szolgálatot tart vagy ha munka�
egységben ki nem fejezhető teendőket is végez. A  létszám ugyanis 
ezekhez a kivételes körülményekhez is igazodik, tehát csak a felszá�
mítható munkaegységek alapján kifizethető munkajutalékösszegből 
az ilyen hivatalnál vagy többen, vagy kevesebben részesednek, mint 
az egyéb hivataloknál.

Ezeket az aránytalanságokat véleményem szerint a következő- 
képen lehetne megszüntetni:

Mindenekelőtt intézkedni kellene, hogy a részesedési egységek 
kiosztása minden egyes hivatalnál stb. egységes elvek alapján tö r �
ténjék. Ennek elérése végett a rendszeresített létszám megállapítá�
sakor (évenkint egyszer) minden egyes kincstári hivatalnál stb. meg 
kellene állapítani, hogy a rendszeresített létszám alapján készítendő 
szolgálati- és munkabeosztás szerint a hivatal munkakörönként hány 
egyént foglalkoztat. Ezek számát meg kellene szorozni az illető 
munkakörökre megállapított legkisebb és legnagyobb részesedési 
egységszámok átlagával. Az így nyert szorzatok együttes összege 
adná a hivatal egész személyzetének — a minimális és maximális ré �
szesedési egységek keretén belül — kiosztható részesedési egységek 
végösszegét. Ennek megtörténte után minden egyes hivatalvezetőt 
kötelezni kellene arra, hogy a vezetésére bizott hivatalnál stb. ily 
módon megállapított átlagrészesedési egységek végösszegénél több 
vagy kevesebb részesedési egységet még abban az esetben sem oszthat 
ki, ha a tényleges létszám a rendszeresített létszámmal nem egyezik.

A rendszeresített létszám az összes hivataloknál kizárólag az el�
végzendő munkához igazodik és azzal áll arányban. Az üzemi ju ta �
lékszabályzat szerint pedig az üzemi jutalék gerincét képező munka�
jutalék is kizárólag a végzett munka után és annak arányában jár. A 
jelzett nem teljes szolgálatú stb. hivatalok üzemi jutalékát tehát 
akkor hozzuk arányba a többi hivatalok üzemi jutalékával, ha a fel�
dolgozott munkaegységek után a hivatalok mindegyike csak a rend-



88 Dr. Bíró P á l :  A  n é m e i - a m e r i k a i  tengeri posta forgalom  története .

szeresített létszámával is arányban álló munkajutalékot fizet ki. Ezt 
pedig legegyszerűbben oly módon lehetne elérni, hogy a havi össz�
forgalom után az öszes kincstári szerveknek (hivatalok, műszaki fel�
ügyelőségek, számvevőség, igazgatóságok, vezérigazgatóság) járó 
munkajutalékösszeg a központban elosztatnék a fentiek szerint szer- 
venkint megállapított átlag-részesedési egységek együttes összegével 
s az így nyert hányados adná az illető hónapra az összes kincstári 
szerveknél egy átlagrészesedési egységre kifizethető munkajutalék 
összegét. Ez az összeg azután az illető hónapot követő hó 10-én 
minden egyes kincstári szervvel közöltetnék, amely azt megszorozná 
a részére megállapított átlagrészesedési egységek végösszegével s a 
szorzat adná azt az összeget, amit az illető kincstári szerv saját sze�
mélyzetének az illető hónapra munkajutalék címen kifizethet.

A berlini Verwaltungs-Akademie által Berlinben rendezett X-ik 
„jubileumi“ posta- és távíró tudományos hét előadásait követő né�
metországi tanulmányutam alatt szerzett gazdag tapasztalataim közül, 
egy oly tém akört választottam mai előadásomra, mely alkalmat nyújt 
arra, hogy a világ postaforgalmának egyik igen jelentős berendezésé�
vel megismerkedjünk.

Ez a német-amerikai tengeri postaforgalom történetének ismer�
tetése.

Levél- és csomagpostai küldeményeknek tengeri hajókkal való 
szállítása éppen olyan régen történik, mint amily régi maga a hajófor �
galom. A rendszeres tengerentúli postaforgalom azonban már az új 
kor vívmánya s messze kiágazó sokoldalú formáját csak a múlt szá�
zad második felében érte el.

A német tengerentúli postaforgalom bázisa kezdettől fogva Ham �
burg volt s ennek kiegészítésében Bréma. Hogy miért éppen Hamburg 
a tengerentúli forgalom kapúja s mily szerepe van a tengeri nemzet�
közi forgalomban, ezt szeretném előzőleg főbb vonásokban ismertetni.

Ha egy pillantást vetünk Európa térképére, rögtön feltűnik, 
hogy Hamburg fekvése teljesen eltér Európa egyéb kikötőjének fek�
vésétől. Az Elba deltája 100 km.-rel a tengerbe szakadása előtt csa �
tornaszerű. szakgatott szalagokra oszlik s nemcsak főmedre, hanem 
csatornái is oly mélyek, hogy az egészen nagy, 35—40.000 tonnás 
hajóóriásokat kivéve, a tengeri hajók Hamburgig behajózhatnak s a 
csatornák, fekvésüknél fogva elsőrangú rakodót és kikötőt szolgál�
tatnak.

Hamburg 1500 éves múltja s története bizonyítja, hogy a tengeri

A német-amerikai 
tengeri postaforgalom története.

Irta és a jogász szakosztály 1929. évi január hó 16-án ta rto tt 
ülésén felolvasta: Dr. BÍRÓ PÁL m. kir. postatitkár.
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kereskedelemben, illetőleg a mögöttes szárazföldnek tengerentúli ke�
reskedelmében mindenkor fontos szerepet töltött be.

Az iparcikkekkel és tengerentúli kereskedelmi árúkkal megrakott 
tengeri hajók az Elba széles vizén messzire beszállíthatták árúikat s 
a középkorban általánosan elterjedt kalóztámadások ellen a lagú�
nákba menekült hajók Hamburg megerősített falai alatt biztos mene�
déket találtak.

Hamburg tehát fekvésénél fogva predesztinálva volt arra, hogy 
a tengerentúli kereskedelem egyik legnagyobb gócpontjává fejlődjék 
s ma Berlin után Hamburg Németországnak legnagyobb, London és 
Newyork után pedig a világnak legjelentősebb kereskedő városa.

Németország 15 városát láttam s ezek mind magukon viselik a 
német gazdasági, ipari, kereskedelmi és társadalmi sajátosságok 
bizonyos sablonját, de Hamburg mindezektől teljesen elüt. Tengeren�
túli kereskedelmi és személyforgalma elhozza a városba a világ vala�
mennyi nemzetének szülötteit, jó és rossz szokásait, pénzét, erköl�
cseit és bűneit s mindez feloldva Hamburg légkörében, kifejezhetetlen 
patinával vonja be az ősi Hanza-várost.

Hamburg az utolsó évtizedekben hihetetlen változásokon ment 
keresztül. A XV—XVII. századból való s ma már csak képeken lát�
ható ősi magánpalotái, templomai s középületei helyén máról- 
holnapra modern paloták, elevátorok és raktárházak emelkedtek, 
melyek az 1842-ben kitört rettenetes tűzvész után születtek, amikor 
4000 ház, templom és depót égett porrá, amikor az ősi Hamburg egész 
belvárosa a tűz martalékává lett s ezzel a régi, maradi, puritán keres�
kedelmi élet is eltűnt.

Az új Hamburggal a kereskedelmi erkölcsök is újjá születtek s 
megindult Hamburg modern fejlődése, mely ma rengeteg tárházai�
val, 44 km. összhosszúságú mólójával s lüktető kereskedelmi forgal�
mával Németország tengerentúli kereskedelmi életének főütőere.

Természetesen Németország tengerentúli postaforgalma is csak 
ebből a kikötőből indulhatott ki Amerika felé, melyet — mint már 
említettem — az arányaiban ugyan jóval kisebb és a múltban jelen�
téktelenebb, azonban fekvésénél, fogva erre ugyancsak alkalmas 
Bréma is kiegészített.

Németország 15 hajósvállalata közül a posta szempontjából 
csakis a két legnagyobb: a Hamburg—Amerika Linie és a Deutscher 
Lloyd jöhettek számításba s ez a két hajósvállalat a német tengeren�
túli postaforgalomnak kiépítésével és fejlődésével elválaszthatatlan 
kapcsolatban van.

Mindkét vállalat a világpiacokon elérhető gazdasági és kereske�
delmi sikerek s eredmények fokozása érdekében bámulatos energiát 
fejtett ki azért, hogy az Amerikába és onnan visszahajózásnak ide�
jét gyorsjáratú gőzhajókkal lehetőleg megrövidítse.

A német mérnökök technikai tudása és építő energiája, a vál�
lalkozók tőkéje és óriási jutalmai ezt a célt kitünően szolgálták s a 
világkereskedelemben — következményeiben kifejezhetetlen — nagy 
előnyt jelentett, hogy e két társaságnak tengereket járó gőzöseinél 
sikerült az Amerikába való átkelést 13 napról 8 napra leszorítani.
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Az ezzel elért eredmény természetesen az ugyanezekkel a hajók�
kal továbbított postaanyag szállításánál a minél gyorsabb továbbítás 
előnyeit is szolgálta.

Hosszú ideig a posta anyagát a tengeri hajókon a zárlatok érin�
tetlen hagyásával szállították. A múlt század 70-es éveiben azonban 
mindjobban előtérbe lépett annak szükségessége, hogy a postazárla�
tok a tengeren való áthajózás ideje alatt ne heverjenek, hanem arra 
alkalmas hivatalos helyiségekben a rendeltetési országok részére előre 
feldolgoztassanak és előkészíttessenek.

Az előttünk szinte hihetetlen mennyiségű tengerentúli posta�
anyag feldolgozásával Németországban az ú. n. határkilépő vagy 
határbelépő postahivatalok nyertek megbízást. Ezeknek a hivatalok�
nak a tengerentúli postaanyag továbbítása, vagy érkezése napján 
minden előnyös berendezkedésük ellenére is — különösen karácsony 
vagy husvét előtt és újévkor — a feldolgozatlan postazárlatok azon�
nali feldolgozása miatt, rendkívüli feladatokkal kellett megküzdeniök. 
Az európai államok és Amerika között fokozódó kereskedelmi és 
üzleti forgalom ugyanis az egész postaanyagnak a lehető leggyorsabb 
feldolgozását és továbbítását tette szükségessé.

A  német postaminisztérium ezt a rendkívüli feladatot olyképpen 
vélte megoldani, hogy a tengerentúli postaanyagot szállító mozgó�
posta kocsijait — a külföldi érdekelt igazgatások hozzájárulásával — 
egészen Ostendéig és Vlissingenig küldte. A mozgóposták ezzel tehát 
időt nyertek arra, hogy kifelé Európa minden tájáról érkezett s 
visszafelé az Amerikából vagy azon túli országokból érkezett anya�
got feldolgozzák.

Sem ezen intézkedés, sem a tisztviselők hatalmas különítményé�
nek beállítása azonban nem volt elegendő az egyre emelkedő posta�
forgalom mellett az anyag továbbításánál mutatkozó torlódások el�
hárítására s komoly gondokat okozott a német postaigazgatásnak a 
probléma megoldása. Ennek a már súlyossá vált akadálynak gyökeres 
megoldására vetette fel végül a német postaigazgatás a tengeri posta- 
hivatalok létesítésének gondolatát, melyek képzett postahivatalno�
kokkal a tengeri út alatt a feldolgozatlan postaanyagot feldolgoz�
hatnák.

A gondolat megvalósítására a Hamburg—Amerika Linie és a 
Norddeutscher Lloyd hajóstársaságok gyorsjáratú gőzhajó flottájá�
nak a 80-as évek végén és a 90-es évek elején történt megépítése adta 
az impulzust. Ugyanis a Hamburg—Amerika Linie 1889-ben a „Co�
lumbia“^ és az „Auguste Viktoria“-t és 1890-ben a „Normannia“-t, 
végül 1891-ben a „Fürst Bismarck“-ot, a Norddeutscher Lloyd pedig 
1887-től 1889-ig a Lahn, Kaiser Wilhelm II., Spree és Havel gyors�
gőzhajókat bocsátotta vízre, melyek valamennyien 18—19 tengeri 
mérföldes sebességgel haladtak és a tengeri átkeléshez 8 napra volt 
szükségük.

A  német postaigazgatás tehát elhatározta, hogy mivel megvan a 
mód, a tengeri postahivatalok létesítésének régi tervét megvalósítja 
és eziránt kész programmal az Északamerikai Egyesült-Államok kor�
mányával tárgyalásokba bocsátkozott. A tárgyalások elég gyorsan 
vezettek eredményre és 1890-ben Washingtonban a német-amerikai
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közös tengeri postahivataloknak német hajókon való berendezésére 
és fenntartására a két állam egyezségre lépett.

Ez az egyezség főbb pontokban a következőket tartalmazta:
a) A  tengeri postahivatalok a Hamburg—Amerika Linie és a 

Norddeutscher Lloyd gyors gőzhajóin — tehát német hajókon — 
rendeztetnek be.

b) Létesítésük a két igazgatás közös berendezésének tekintetik 
és ennek megfelelően Németországból Newyork felé haladva, mint 
német-amerikai tengeri posta „Hamburg (Bremen)—Newyork“ nevet 
viseli, ellenkező irányban pedig mint amerikai-német tengeri posta a 
„Newyork—Hamburg (Bremen)“ címen közlekedik.

c) Mindkét igazgatás a tisztviselőket lehetőleg egyenlő számban 
bocsátja a tengeri postajárat rendelkezésére oly módon, hogy a ten�
geri postahivatalokban egyidejűleg német és az Egyesült-Államokba 
való tisztviselő dolgozik. Az alacsonyabbrendű szolgálat teljesítésére 
szükséges segédhivatalnokokat (Unterbeamten) a német igazgatás bo�
csátja rendelkezésre.

d) Mindegyik igazgatás saját hivatalnokainak összes költségét 
viseli.

e) A szolgálati helyiségek rendelkezésre bocsátásáért, továbbá 
a helyiségek berendezéséért és fenntartásáért, úgyszintén a hivatal�
nokok élelmezéséért felmerült költségeket a két igazgatás felesben 
viseli.

f) A tengeri postahivatalt Németországból New-Yorkba utazás 
alatt a német hivatalnok, a Németországba való visszautazás alatt 
pedig az amerikai posta hivatalnoka vezeti. A hajó végállomásáig a 
posta anyagáért, különlegesen az ajánlott küldeményekért és a levél�
zsákok helyes irányításáért és továbbításáért a felelősséget mindig a 
vezető hivatalnok viseli. Az Amerikába vagy Németországba szóló 
egész posta-anyagot közvetlenül a rendeltetési kikötő elérése előtt, a 
legidősebb amerikai vagy német hivatalnoknak át kell adni.

g) Az Amerika felé haladó tengeri postahivatalok elsősorban Né�
metország-, visszajövet pedig az Északamerikai Egyesült-Államok kül�
deményeit kötelesek elsősorban feldolgozni, azonban amennyire lehet�
séges, a többi idegen államból — pl. Svédországból Németországon 
keresztül az Északamerikai Egyesült-Államokba, vagy azon túl 
(Mexico, Chile, Kína, stb.) — szóló küldeményeket is fel kell dol�
gozni. Ugyanez áll ellenkező irányban is.

h) Végül a tengeri postahivatalok kötelesek a nap bizonyos órái�
ban tartott hivatalos órák alatt az utasoknak és a hajó személyzetének 
postai értékcikkeket árusítani, közönséges és ajánlott leveleket fel�
venni. Minden fedélzeten a közönség rendelkezésére legalább egy 
levélgyüjtőszekrényt kell felállítani. Idegen (francia vagy brit) ki�
kötőkben való tartózkodás ideje alatt azonban a partmenti országok 
posta-felségjogának védelme érdekében a levélszekrényeket zárva 
kell tartani.

A német postaigazgatás a legkitűnőbb tisztviselőit válogatta ki a 
tengeri útra s az első tengeri postahivatal a Deutscher Lloyd „Havel“ 
gőzösén 1891 március 31-én hagyta el Brémát, a következő tengeri
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postahivatal pedig a „Columbia“ gőzösön április 3-án futott ki Ham�
burgból.

Az első két tengeri postahivatal megnyitása természetesen nagy 
ünnepségek keretében történt s a német kormány gondoskodott arról, 
hogy a világ valamennyi kereskedelmi és ipari állama erről tudomást 
szerezzen.

A  tengeri postahivatali teendők ellátására eleinte csak két hiva�
talnokot (egy németet és egy amerikait) rendeltek ki és egy alacso- 
nyabbrangú német hivatalnokot a segédszolgálatokra.

Az emelkedő forgalom miatt azonban a következő járatoknál már 
a hivatalnokok számát szaporítani kellett és 1904-től már hat hivatal�
nok teljesített szolgálatot (két német forgalmi hivatalnok, két ame�
rikai Clarks és két német alhivatalnok). Közvetlen a háború kitörése 
előtt pedig a Lloyd gőzösein már hat német és három amerikai posta�
hivatalnok dolgozott.

A tengeri postahivatalok által továbbított postaanyag mennyisé�
gének az évek folyamán való állandó emelkedése azonban nem vezet�
hető vissza egyedül a német-amerikai kereskedelmi és ipari forgalom 
fejlődésére, hanem arra is, hogy a német tengeri posták közvetítését az 
idegen országok postái, nevezetesen a skandináv királyságok, Orosz�
ország, a balkáni országok, Olaszország stb. fokozatosan mind erő�
sebben vették igénybe. Az első utazások alatt egy-egy gőzös csak cca 
250 postazsákot szállított, mely szám rövidesen ezrekre emelkedett.

A tengeri postahivatalok 1913-ban Bremenhaven és Cuxhavenből 
New-York felé 78-szor tették meg az utat és 49.000 levélzsákot dol�
goztak fel, ellenkező irányban pedig 73-szor megtett úton 14.500 levél�
zsákot szállítottak. Ezenfelül odafelé 120.500, visszafelé pedig 112.000 
postacsomagzsákot kezeltek.

A legerősebb postát a háború előtt a Norddeutscher Lloyd „Kaiser 
Wilhelm II.“ nevű gyorsgőzöse 1912 július 11-én szállította Német�
országból New-Yorkba, amikor zárlataiban 5.016 levélzsákot szám�
lált. Ha egy zsák átlagos súlyát 30 kg-al vesszük, úgy ez az egyetlen 
postaszállítmány több, mint 150.000 kg-ot nyomott, amely akkora 
mennyiség, amennyit a rakodótér és lehetőség teljes kihasználásával 
csak 10 nagy mozgópostakocsi képes szállítani. Ezt az óriási levél�
anyagot a rutinírozott tengeri postahivatalnokok csak erőltetett 
munkateljesítménnyel bírták feldolgozni és pedig odafelé napi 14 órát, 
visszafelé pedig, mikor a feldolgozandó anyag kisebb volt, napi nyolc 
órát kellett dolgozniok.

A háború tartama alatt a tengeri postaszolgálat teljesen szünetelt. 
A tengeralattjárók ugyan szállítottak valamelyes postaanyagot, azon�
ban ez csak halaszthatatlan diplomáciai levélanyag volt, melyet a német 
hadiflotta bravúrja továbbított s rendszeres postaszolgálatról beszélni 
nem lehetett.

A békekötés után Németország hajóparkjának tetemes csökken�
tése következtében a német-amerikai tengerentúli postaszolgálatot 
megindítani nem lehetett, sőt megfelelő gyorsjáratú hajók hiánya 
miatt a tengeri postaszolgálatnak más német hajóstársaság hajóján 
való berendezésének tervét is el kellett ejteni. Ezzel szemben az ame�
rikai posta az „United States Lines“ és az „American-Lines“ gőzöseit
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német mintára 1921 júniusban amerikai tengeri postahivatalokkal fel�
szerelte, amelyek Hamburgba és Brémába az amerikai postaanyagot 
elhozták és a német postaigazgatás a győzők kényének kiszolgáltatva 
kénytelen volt ezeket a hajókat New-Yorkba irányuló korlátlan posta�
szállításra igénybevenni.

Az amerikai hajóstársaságok ezzel a mindkét irányú forgalomból 
keletkező jövedelmet maguknak megszerezték s a német állam gazda�
sági és pénzügyi összeomlása idején a német posta még csak tervekkel 
sem jöhetett.

De elmúlt a keserves öt esztendő. A  német tudás, ügyesség, üzleti 
szellem és akarat az infláció idején papirosból teremtette elő a hajó�
építőanyagot, megépítette s kijavította kis hajóparkját s amint az első 
postaszállításra alkalmas hajók, mint az „Albert Ballin’, „Deutsch�
land“ és „Columbus“, 1923/24 telén üzembe helyeztettek, a német kor�
mány azonnal megragadta az alkalmat, hogy ezeket a német hajókat 
német tengeri postahivatalokkal felszerelje. Már csak azon oknál fogva 
is meg kellett tennie, mivel az amerikai postaigazgatás az Európába 
szóló tengeri postával felszerelt gőzöseinek, melyek amerikai lobogó 
alatt haladtak, az ugyanolyan gyors járású német — tengeri posta nél�
küli — gőzösökkel szemben 24 órai kihajózási előnyt biztosított, azon�
felül ezzel a német révtársaságoknak az amerikai postaanyag szállítá�
sából eredő bevételeknek tekintélyes részét ismét megszerezhette.

Az érdekelt hajóstársaságokkal, valamint az amerikai postaigaz�
gatással folytatott tárgyalások azonban csak igen nehezen haladtak 
előre, melynek nem annyira a kölcsönös bizalom hiánya, hanem inkább 
az volt az oka, hogy az amerikai szállító vállalatoknak az amerikai 
tengeri postaforgalomból jól bevált üzleti haszna forgott kockán.

Ez okból csak 1924 november 15-én indult meg a háború után New- 
Yorkból Brémába az első német tengeri postai szállítás a Norddeut�
scher Lloyd „Columbus“ gőzösén, míg Hamburgból csak 1925 február
5-én futott ki a „Deutschland“ az első német tengeri postával. Ismerve 
a német nemzet kereskedelmi szellemét, nem csodálkozhatunk azon, 
hogy az első német tengeri posta kihajózása után a német tengeri 
posták száma rövidesen hétre emelkedett. A  német postaigazgatás 
ösztönzésére az amerikai postaigazgatás a tengeri postahivatalainak 
számát négyre szaporította s mily sikere a német diplomáciának, hogy 
hét német és négy amerikai tengeri postahivatallal felszerelt gőzöshöz 
röviddel ezelőtt a 12-ik legnagyobb és leggyorsabb gőzös, az amerikai 
kereskedelmi flotta „Leviathan“ nevű hajóóriása is csatlakozott, mely�
nek Southamptonból New-Yorkba rendezett útja alkalmával 192‘i 
szeptember 25-én nyílt meg a legújabb közös német-amerikai tengeri 
postahivatal.

A  német hajóstársaságok hajói azonban még nem oly verseny- 
képesek, mint voltak a háború előtt, mert az áthajózásra most 10 napra 
van szükségük; csak a „Columbus“ teszi meg az útat nyolc nap alatt.

A  tengeri postai szolgálat szabályozására a német postaminiszté�
rium csak röviddel ezelőtt adott ki egy újabb utasítást, mely a hiva�
talnokok szolgálati idejére, hivatali kötelességére, továbbá az élelme�
zésre, elszállásolásra, esetleges gyógykezelésre, stb. nézve kimerítően 
rendelkezik, a tengeri postaszolgálatot azonban általában úgy szabá-
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lyozta, amint az a háború előtt szabályozva volt. Gyakorlati megvaló�
sítása a következőképen történik:

A  levélposta-anyagot a gőzös kihajózása előtti napig Német�
ország mozgói a Hamburg 1. és a Bremen 1. sz. postahivatalokhoz, a 
csomagpostai anyagot pedig a Hamburg 7-hez és a Bremen 5-höz irá�
nyítják, melyek az anyagot beérkezésük után előre leldolgozzák. Egé�
szen nagy vonásokban ismertetem ennek a két hamburgi postahivatal�
nak működését is, mely a maga nemében a tömeganyag feldolgozása 
és szállítása miatt az egész kontinensen egyedül álló berendezés.

Elamburg 1. számú íevélpostahivatal 1.300 tisztviselővel s a Ham�
burg 7. számú csomagpostahivatal 600 tisztviselővel Hamburg szívé�
ben egy nyolcemeletes hatalmas palotában van elhelyezve. Az épület 
nagyságáról fogalmat alkothatunk abból, hogy az épületben a szol�
gálati helyek összterülete 24.000 m2.

Az épülettel egybeépült a 7.000 m2 kiterjedésű háromszögalakú, 
üvegtetőkkel fedett hatalmas postapályaudvar 11 sínpárral, melyek 
között végig húzódó rakodók mellett egyszerre 50 mozgópostakocsi 
áll rakodás alatt. A nemrégen épült pályaudvar azonban a rohamosan 
fejlődő kereskedelmi és ipari élet fellendülése következtében már 
kicsi, úgyhogy a mozgópostakocsiknak sokszor tömegesen kell a közös 
pályaudvaron vesztegelniük, amíg rakodásra sorra kerülhetnek. Az első 
számú rakodó egy, a hamburgi tőpályaudvar alatt annak teljes szelés- 
ségében keresztül futó széles alagútban folytatódik, melyből a fő- 
pályaudvar minden egyes sínpárjához egy-egy külön alagút ágazik el. 
Az alagútban egy villanyvontató-autó a főpályaudvaron átmenő posta�
kocsikról leadott postaanyagokkal megrakott kis kocsikat összeszedi 
s feldolgozás végett a postapályaudvarra vontatja. Ugyanezt a szolgá�
latot teljesíti a kifutó mozgókhoz továbbítandó postaanyagnak szállí�
tása végett.

A  Hamburg 1. számú levélpostahivatal Németországnak egyedüli 
centralizált postahivatala, mely minden Hamburgban feladott vagy 
oda érkező vagy azon áthaladó levélpostaanyagot maga dolgozza fel. 
A 12 kézibetűző és 8 betűzőgép éjjel-nappal szakadatlanul üzemben 
áll. Naponkint átlag 1,800.000 levelet dolgoznak fel, melyet kb. 12.000 
levélpostakötegben 1.700 belföldi és 530 külföldi helyre naponkint át�
lag 2.600 levélzsákban továbbítanak. A főmunkaidő az esti órákban 
van, ilyenkor köznapokon 450 gyakorlott munkaerő dolgozik. Ez a 
szám nagyobb ünnepek előtt 60—80 százalékkal emelkedik.

A hivatal helyi postaanyagot gyűjtő, feldolgozó és kézbesítő 
szolgálatának ismertetését most mellőzöm, csak a külföldre irányuló 
működését ismertetem. A határon kilépő mozgópostahivatalok köny- 
nyítésére az európai államokon kívül közvetlen levélzárlatokat készít 
Kanadába, Észak-, Közép- és Délamerikába, a nyugat-afrikai partokra, 
Délafrikába és Brit-Indiába. A tengereken túlra havonkint kb. 10.000 
levélzárlatot indít.

Mint érkező-állomás azonban nemcsak a fentebb felsorolt he�
lyekről, hanem Kínából és Japánból is kap közvetlen levélposta zár�
latokat.

A Hamburg 1. számú levélpostahivatalnak a Hamburgban meg�
jelenő kb. 300 újság címzését és továbbítását végző üzemrészének is-
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mertetését most idő- és helyszűke miatt mellőznöm kell, de azt hiszem, 
hogy még alkalmam lesz egy másik cikk keretében erre az érdekes és 
minden ügyeimet megérdemlő berendezkedésre visszatérni.

Ehhez a hivatalhoz vannak azután beosztva az Albert Ballin, 
Hamburg, Deutschland és New-York gőzösök postahivatalai.

A  Hamburg 7. számú postahivatal a tengerentúli csomagforgalom 
bázisa. A  hivatalban nemcsak nappal, hanem külön díjak felszámítása 
nélkül, egész éjjel is van felvétel s szakadatlanul folyik a munka. Napi 
átlagban köznapokon 95.000 darab csomagot kezelnek, mely karácsony 
táján 150.000-re emelkedik.

A  95.000 csomagból a helyi forgalomra 22.000 drb, a környékfor�
galomra 33.000 drb s az átmenő forgalomra 40.000 drb esik. A helybe 
és környékre szóló csomagokat egy külön e célra épített postacsomag - 
hivatalnak adják át, melynek géperejű berendezését s a hamburgi posta- 
hivatalok mechanizálását külön cikk keretében fogom ismertetni.

A  postacsomagok feldogozása az említett épület több emeletén 
egyidejűleg történik s a hivatal naponkint a közönséges csomagokra 
148, az értékes csomagokra 80 zárlatot készít. A zárlatok Amerikába, 
Afrikába, Ázsiába, a Levante-ra, Nagybritanniába, Irlandba, Norvé�
giába és Portugáliába irányíttatnak. A  tengerentúlra naponkint érkező 
kb. 3.500 csomagot, 5—600 erős tengeri postazsákba csomagolják, me�
lyeket a gőzös indításáig az épület VI. emeletén egy erre a célra szel- 
lőztetőkkel ellátott termekben raktároznak és éjjel-nappal megvilá�
gítva, biztonsági berendezkedésekkel őriznek.

20 német és 8 külföldi révtársasággal áll a német postaigazgatás 
a csomagzárlatok szállítására nézve szerződésben. Az érkező csoma�
gok száma sokkal kisebb, mint az indított csomagoké, mivel az Ame�
rikai Egyesült-Államok a csomagpostaszállítást főleg amerikai révtár�
saságoknak juttatták, melyek vonalainak európai végpontja: Bremen.

A  Hamburg 1. és 7. sz., továbbá a Bremen 1. és 5. számú posta- 
hivatalok által készített zárlatokat a Norddeutscher Lloydnak Ham�
burgból és a Hamburg-Amerika Linie-nek Bremenből induló külön- 
vonata Cuxhavenbe, illetőleg Bremenhavenbe viszi. Ezek a különvo�
natok a part mentén elhelyezett sínekre futnak s a vagonokról a posta�
anyagot csúsztatókkal kis -motoros uszályokra átrakják, melyek azt a 
tengeri gőzöshöz szállítják, ahol a hajó hatalmas daruival a posta�
anyagot óriási fémhálókban a hajó gyomrába emelik. A nyomtatvá�
nyokat, árumintákat és üzleti papírokat tartalmazó zsákokat, úgy�
szintén a terjedelmes csomagok nagy részét Hamburgból és Bremen�
ből már napokkal előbb vízi úton gyorsjáratú motoros hajókkal — a 
vasúti szállítás mellőzésével — szállítják a tengeri gőzöshöz. A  gőzös 
kihajózása után érkezett tengerentúli anyagot a Elamburg 1. és 7., 
illetve a Bremen 1. és 5. sz. hivatalok külön zárlatban Franciaországon 
keresztül az európai Southampton, Cherbourg vagy Boulogne sur Mer 
kikötőkbe, a kifutott hajók után szállítóik, ahol a tengerentúlra köz�
lekedő postahajók végleges átkelésük előtt még kikötnek.

A tengeri postaszolgálati helyek a hajók első részében vannak 
elhelyezve. Egv helviség szolgál az ajánlott levelek feldolgozására, 
egy nagyobb elosztóhelviségben a közönséges levélpostai anyagot és 
egy nagy raktárhelyiségben a nyomtatványokat szortírozzák.



A tengeri postahivatalok tisztviselőit a posta anyagának a gőz�
hajóra történő szállítása kezdetén már behajózzák s ott azonnal meg�
kezdik munkájukat. A  német tisztviselő elsősorban az ajánlott külde�
ményeket dolgozza tel, utána kerül sor a New-Y orkba s azon átmenő 
levélpostai anyag országonként és városonként, továbbá egyes nagyobb 
mozgópostavonaiak szerint való szétosztására. Ennek megtörténte 
után az amerikai tisztviselő a New-Yorkba szóló küldeményeket a 
newyorki tőpályaudvari postahivatalnak kb. 40 elágazó vonalára szét�
osztja s ha ezzel kész, úgy a többi anyag szétosztásában a német tiszt�
viselőnek segédkezik. A  nyomtatványok, üzleti papírok és áruminták 
teldolgozása a nyomtatvány-kamrában történik, természetesen nem 
valamennyi zárlatot bontják fel, csakis azokat, melyek feldolgozatlan 
küldeményeket tartalmaznak. Elsősorban mindig a Németországból 
eredő zárlatokat dolgozzák fel, és ha az idő engedi, kerül csak sor az 
egyéb külföldről (Belgium, Franciaország, Hollandia, Írország, Skan- 
dináv-államok, Lengyelország, Ausztria, Magyarország, Cseh- és a 
Balkánországokból) eredő zárlatok feldolgozására. Ellenkező irány�
ban természetesen az Északamerikai Egyesült-Államokból eredő zár�
latok kerülnek elsősorban feldolgozásra s csak azután az azon túl 
fekvő országok zárlatai.

Közben természetesen a hivatalos órák alatt a postai értékcikkek�
nek a hajó személyzete és az utasok részére való elárusítását, továbbá 
a közönséges és ajánlott levélküldemények felvételét, hajólevélszek�
rények kiürítését is el kell végezniük. Német gőzösökön csak német 
postabélyegeket, amerikai hajókon pedig csak amerikai postabélye�
geket árusítanak. Azelőtt aszerint árusítottak, hogy a postahivatal né�
met, vagy ellenkező irányban amerikai hivatalnok vezetése alatt állott, 
mivel csakis német hajókon volt postahivatal.

Hamburgból Amerika felé haladó gőzös postahivatala az időköz�
ben feldolgozott anyagból francia és angol kikötőkben a kikötőkből 
elérhető városokba szóló, vagy onnan visszairányított küldemények�
ről zárlatokat ad le. A visszaküldendő zárlatokat vagy Párisba, vagy 
a Basel-Frankfurt a/M 19-es, vagy a Herbesthal-Köln 10-es, vagy Beut- 
heim-Hannover 22-es mozgóposták vonalaira irányítják.

A közös tengeri postahivataloknál a vezető német postahivatal�
nok köteles a tengeri gőzösnek még New-Yorkba való befutása előtt 
a postahivatalt és az egész postaanyagot a legidősebb amerikai posta�
hivatalnoknak rovatlapok és leltári jegyzékek alapján átadni. Visszafelé 
a szolgálatot ugyanily módon bonyolítják le, a tengeri postahivatal 
vezetője azonban ilyenkor amerikai postatisztviselő.

Amerikából a zárlatok nemcsak Németországba, hanem Európa 
minden egyes országába irányíttatnak és nemcsak az Északamerikai 
Egyesült-Államokból, hanem az attól északra s délre, egészen Peruig, 
továbbá Kínából és Japánból is erednek. Amint látjuk tehát, a német�
amerikai tengeri postaforgalomban ma már a világ kereskedelmének 
fele résztvesz.

Valamennyi Németországba szóló ajánlott küldeményt vissza- 
jövet a vezető amerikai hivatalnok dolgozza fel. Az összes feldolgo�
zott anyagot vasúti vonalak szerint szétosztja; százával készülnek a 
helyi kötegek és a nagyobb helyek részére a tömeges levélzsákok. Az
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első európai kikötőben, Cherbourgban, az Appenweiler-Frankfurt 
19. sz. mozgóposta részére adják le az első levélpostai zárlatokat, a 
legközelebbi kikötőben, Plymouthban vagy Southamptonban pedig a 
Rerbesthal-Köln 10. és Beutheim-Hannover 22-es mozgóposták részére 
a tontosabb mozgó és a tengerparti nagyobb rendeltetési helyek ré�
szére szóló anyagöt adják le.

A  nyomtatványokat, árumintákat és üzleti papirokat azonban 
egészen a német kikötőkig (Bremenhaven és Cuxliaven) viszik, ahol 
azokat már előre elkészített különvonatokba áthordva, feldolgozás 
végett Bremenbe vagy Hamburgba szállítják.

Úgy az Amerikába utazásnál, mint a visszautazásnál a tengeri 
posták hihetetlen mennyiségű csomagzárlatot is szállítanak. Ezek 
azonban nem kerülnek feldolgozásra, zárva maradnak s csupán da�
rabszám szerint veszi át azokat a német hivatalnok, illetőleg adja át 
az amerikai hivatalnoknak.

Bár — mint fentebb említettem — a tengeri postával a háború 
után felszerelt német gőzhajók gyorsasága az egykori német tengeri 
postagőzösök gyorsaságával össze nem hasonlítható, mégis a német 
tengeri postahivatalok áltál feldolgozás alá kerülő postaszállítmányok 
mennyisége a háború előtti állapotot ismét elérte.

Az 1928. évben a tengeri postaforgalom augusztus hó végéig a 
következőképen alakult: Németországból Amerika felé minden menet 
átlagban 977 levélzárlatot és 774 csomagzsákot szállított. Ebből útköz�
ben feldolgoztak 460 levélzárlatot és ebben 2.360 ajánlott küldeményt. 
Németországba visszajövet pedig átlagban 780 levélzárlatot és 130 
csomagzsákot szállítottak, melyből feldolgozásra került 120 levélzár�
latban 1.540 ajánlott küldemény. Ezek természetesen átlagszámok.

A  legnagyobb német postaszállítmányt, amióta csak német gőzös 
tengeri postát szállít, az Albert Ballin gőzös szállította 1926-ban, 
karácsonykor. Ez a hajó 6.300 postazsákot hozott, melyből útközben 
feldolgoztak 2.200 drb leveleket és levelezőlapokat tartalmazó zsákot 
és ebből 25.000 drb ajánlott küldeményt.

Ezzel szemben a legnagyobb amerikai postát a President Roose- 
welt amerikai gőzös szállította és pedig 1925 március 25-én, 8.025 
postazsákot.

A  tengeri postaszállítás fejlődésében hatalmas lendületet fog 
hozni a Deutscher Lloyd 1929 tavaszán meginduló két új hajóóriása, 
az egyenkint 48.000 tonnás „Europa“ és „Bremen“, melyek közül az 
előbbi Hamburgban már vízre bocsátva, felszerelés alatt áll, az utóbbi 
Bremenben van befejezés alatt.

A  két hajó megemlítésénél ki kell térnem egy igen érdekes ta�
pasztalatomra, melyhez a Deutscher Lloyd igazgatóságának vendég�
szeretete révén jutottam. Németországnak ez a legóriásibb hajóépí�
tési vállalata ugyanis a tanulmányi körutazáson résztvevő külföldi köz- 
igazgatási postatisztviselőket a német postaminisztérium e célból ki�
küldött miniszteri igazgatójával együtt az Elba deltájában rende�
zendő körhajózásra meghívta. Ennek a sétahajózásnak az volt a célja, 
hogy egyrészt Hamburg hatalmas vízi kereskedelmi forgalmát, kilo�
méterekre kiterjedő raktárházait, tízemeletes hűtőházait s a tengeren�
túli forgalmat lebonyolító kereskedelmi hajóóriásait közvetlenül is
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megismerhessük, másrészt s talán főleg az, hogy Németország büsz�
keséget, a világ legoriasibb gyors hajóját, az „Európáit közvetlen 
közeiről megtekintnessuk.

Az ősi Jdansa varos kikötői hajóforgalmának leírása igen messze 
ragadna, annyit azonban meg kell említenem, hogy az hibán pirka- 
dástol alkonyaiig olyan hajoiorgalom van, amilyen autótorgalom fő�
városunk legiorgalmasabb helyén sem található. A  hatalmas tolyó s 
csatornái hemzsegnek a sebesen cikázó hajók százaitól, melyeken elől 
s hátul vaskos pólyák védik a hajó orrát es kormányát a zúzódások- 
tól. Nagy respektusa van a tolyó közepén felállított cölöpépítmenyek 
tetején elhelyezett közlekedési rendőrök irányító jelzéseinek, akiknek 
egy intése elégséges arra, hogy a vizeken állandóan cirkáló rendőr- 
őrnajók a remtenskedő hajót lefogják.

A hajókon és a parti raktárak előtt százával kinyúló emelődaruk 
láncainak szakadatlan zörgése, az áruk puffanása, a vasúti kocsik s- 
teherautók végnélküli tolatása és a hajók tolytonos fülsiketítő tülkö�
lése, a munka s a közlekedés hihetetlen aránya a szemlélőnek felejt�
hetetlen képet nyújt. S bizony gyakran komolyan csodálkoztunk 
azon, hogy sebesröptü yachtunk a hatalmas tengeri kereskedelmi gő �
zösök között össze-vissza haladó hajók között úgy cikázott ide-oda, 
hogy nem volt szükség egyszer sem az ütéseket felfogó pólyák vé�
delmére.

A hajóépítő gyárak építkezésének hihetetlen arányai, gigantikus 
gépeinek és 130—130 m. magas emelődaruinak dübörgése a szemlélőt 
valósággal lenyűgözik, azt a frenetikus hatást azonban nem lehet tollal 
kifejezni, amely társaságunkat érte, amikor hajónk egy merész fordulat 
után hirtelen egy nyolcemeletes magas rozsdavörös acélfalhoz ért s 
előttünk lebegett a világ egyik iker-hajóóriása, az „Európa“. A hajó 
még csak nyers állapotban látható, belső része építés s berendezés 
alatt áll, csak márciusban készül el, ezért a hajót megmászni nem le�
hetett, azonban az „Európa“ berendezéséről fogalmat alkothattunk a 
Deutscher Lloyd által rendelkezésünkre bocsátott ismertető albu�
mokból.

A  hajóóriás az építőmérnökök számítása szerint 5, maximum 6 
nap alatt fog Európából Amerikába átkelni, tehát a Hamburgban fel�
adott Kaliforniába szóló postaküldemény 5 nap múlva New-Yorkban 
lesz, ahonnan az repülőn 36 óra alatt St.-Franciskóban lehet. Posta�
anyagot ennél gyorsabban már csak Zeppelinekkel lehet majd szál�
lítani.

Hogy a gyorsaság ezzel az űrtartalommal mily forradalmi átala�
kulást fog kiváltani, az európa-amerikai személy-, áru- és bennünket 
érdeklő postaforgalomban, s mit jelent a legyőzött Németország 
szinte vakmerő feltámadása a világpiacokon, ezt a közeljövő fogja 
megmutatni.

Yachtunk a Deutscher Lloyd egyik keleti tengereket járó keres�
kedelmi hajójánál, a 20.000 tonnás „Fulda“-nál kötött ki. A hajót ke- 
resztül-kasul bejártuk s részletes megtekintése közben alkalmunk nyí�
lott a tiszti személyzet munka-, lakó- és szórakozóhelyeit megtekin�
teni és a hajó kapitánya a tengereken túl közlekedő gőzhajók posta-
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hivatalainak berendezéseit s a postatisztviselők elhelyezését és életét 
is részletesen ismertette.

A  látottak és hallottak után teljesen megértettem a hamburgi 
Oberpostpresident hangsúlyozott szavainak értelmét, amikor azt 
mondotta, hogy a nehez szolgálat ellenére is a tengeri postai szolgá�
lat: kitüntetés. A  modern higiénia minden vívmányaival berendezett 
bankszerű, elegáns hivatalos helyiségekben még megteszített munka 
mellett is kellemes lehet dolgozni, s a táradt tisztviselő „zárás" után 
mint első-osztályú utas a tengeri gőzös változatos szórakozást nyújtó 
berendezéseiben, széltől védett napos terraszokon, a hajón berende�
zett uszodában, modern vívó- és tornateremben, vagy a kedvesen, vá�
logatott ízléssel berendezett kajütjében ielüdüléséhez szükséges lehe�
tőségekben bőven válogathat. Mozgása a hajón szabad. Otthonmara- 
dottaival a hajó rádiója útján szükség esetén érintkezhet, rádión vett 
hírek alapján a hajón készített újságot olvashatja. A tisztviselők étke�
zése bő, változatos, ivóvizük mindig friss, tiszta s a netán megbete�
gedő tisztviselő az elképzelhető legmodernebbül berendezett kis kór�
házban nyerhet kezelést.

Olvastam a hajó útjáról néhány heti menü-kártyát s így közvet�
lenül szerezhettem meggyőződést arról, hogy ily munkahelyekről, el�
látásról s változatos élelmezésről a mi mozgópostás kartársaink leg�
feljebb regényekben olvashatnak.

A  német tisztviselők utazásuk tartamára a teljes ellátáson felül 
még 175 aranymárka, a kisegítő hivatalnokok pedig 125 arany márka 
átalányt kapnak. A  német tisztviselők, ha német hajóval érkeztek New- 
Yorkba, a hajó amerikai tartózkodása alatt a hajón lakhatnak. Ha 
azonban amerikai társaságé a hajó, úgy a német tisztviselőknek New- 
Yorkban kell lakniok, melyért napi 6, illetve 5 dollár pótnapidíjat 
kapnak.

A  tengeri postahivatalok berendezésének haszna kétségkívüli. 
Létesítésük a postaforgalomban igen értékes haladást eredményezett. 
Egyik ily nagy előny, hogy a levélküldemények az anyag előre történt 
feldolgozása következtében legalább 36 órával hamarább kézbesíttet- 
nek, mely a közeljövőben a két említett hajóóriás gyors átkelésével 
még fokozódik. Másik előny az, hogy a csatlakozó mozgóposták 
túlterhelését sikerült megszüntetni s ezeket az előnyös intézkedéseket 
tengeri közlekedést lebonyolító idegen államok ma már mindenfelé 
utánozzák.

Végül, talán kevésbbé fontos, bár mindenesetre az utazó közön�
ség kényelmét szolgálja, hogy az utasok az utazás alatt rendelkezé�
sükre álló hosszú idő alatt elhagyott otthonukba írott leveleik tíz�
ezreit a hajón azonnal postára adhatják, melyek előre elkészített zár�
latokban a kikötésnél szokásos vizsgálatokra és esetleges vesztegzárra 
való tekintet nélkül a küldeményeket feladó utasok megnyugtatására 
a legközelebbi ellenirányú hajó postájával azonnal visszairányíttatnak.

A tengeri postahivatalok berendezésének van még egy ideális 
oldala is, mert a nemzeteket egymáshoz közelebb hozza, a kereskede�
lem és ipar fejlődését pedig hathatósan előmozdítja. Ily módon a ten�
geri posta a békét szolgálja s ezáltal különösen hivatott a civilizált 
népek által sóvárgott általános világbéke útjainak egyengetésére.
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KÜLFÖLDI SZEMLE.
Könnyítés a csomagok lezárásánál. A

nemet posta mind ama postacsomagok lezá�
rásánál, amelyeknél a szabályzat eddig 
pecsételés helyett pecsétjegyek, avagy 
ólom, illetőleg bádog pecsétzárak alkalma�
zását is elégségesnek jelezte, újabban a 
pecsétet helyettesítő csomagzáró enyves 
papírszalagok alkalmazását is megengedi. 
Az enyvezett zárószalag alkalmazása 
esetén a csomagoknak zsineggel való át �
kötését mellőzni leihet: (Amtsbl. 1928. 111. 
szám.) (k. j.)

Feladóvevénymásodlat kiállítását a ma�
gyar posta (P. U. Sz. 64. §. 4. és 5. pontja) 
tudvalévőén minden könyvelt küldemény 
feladásánál megengedi. Az osztrák posta 
csak 1929 január 1-től kezdve engedi meg 
ajánlott leveleknél, értékleveleknél, csoma�
goknál és postautalványoknál feladóvevény�
másodat kiállítását. Ily másodlat kiszolgál�
tatását lehet <a feladásnál, de lehet a fel�
adás utam bármikor kérni mindaddig, amíg 
a vonatkozó okmányok rendelkezésire ál�
lanak. Ilyen feladóvevénymásodlatot a fel�
adás utáni időben az osztrák posta is csak 
igazolt feladó írásbeli kérelmére állít ki. 
A vevény kiállításáért a díjszabásszcírű dí�
jon kívül az esetleges nyomozással járó 
külön költségeket is köteles a kérelmező 
a postahivatalnak megtéríteni és e díjak 
fedezésére előleg befizetése is megkövetel�
hető. A feladóvevénymásodlat kiállítási 
díját postabélyegben kell magán a vevény- 
másodlaton leróni. (Po-stvbl. 1928. 65.)
(k. j.)

Az amszterdami városi távbeszélőháló�
zatban az előfizetők a helyi beszélgeté�
sekért még mindig átalánydíjakat fizetnek. 
Ez azt jelenti, hogy ,a telefont különböző 
mérvben igénybevevő előfizetők egyforma 
előfizetési díjat fizetnek, függetlenül attól, 
vájjon havonként hány beszélgetést kez�
deményezitek távbeszélő állomásukról. Az 
évi előfizetési díj e városi hálózatban 168 
holland forint. (Egy holland forint kb. 2 P 
30 f.) Az amszterdami városi távbeszélő�
hálózat igazgatósága most át akart térni 
a helyi távbeszélgetésiek egyenkénti díja�
zásának rendszerére. Ez viszont azt je �
lenti, hogy jövőben minden előfizető ha�
vonként a beszélgetések számával emel�
kedő összeget fizetne, ami természetesen 
a távbeszélőt ritkábban igénybevevő elő�
fizetőkre nézve a telefonhasználatnak lé�
nyeges olcsóbbodását jelentené, ami vi�
szont nagyban hozzájárulna a telefon- 
előfizetők számának szaporodásához. Amsz�
terdamban — ebben a jelentős tengeri 
kikötővárosban ugyanis, 1927. év végén a

40i0CO-et sem érte -el az előfizetők száma, 
ami ebben a világvárosban feltűnő csekély�
nek mondható. Amszterdam város tanácsa 
most a helyi távbeszélőhálózat igazgatósá�
gának eme javaslatát az előfizetők érde�
keinek védelme címén elutasította. Annál 
feltűnőbb az amszterdami városi tanács�
nak eme állásfoglalása1, mert Amszterdam�
ban a beszélgetések szerinti díjazásnak 
minden technikai előfeltétele már is meg�
van, -amennyiben az egész váro-si hálózat 
automatikus üzemre van berendezve és így 
az egyes előfizetők által folytatott beszél�
getéseik megbízható automatikus számlá�
lása máris biztosítva van. (D. V. Z. 1928. 
46.) (k. j.)

A svájci posta 1927. évi jelentéséből. A
svájci posta -kezelési személyzetének lét�
száma 1927. év végén 15.485 fő volt. Mint�
hogy pedig 1920. év végén alkalmazásban 
volt kezelési személyzet' összlétszáma 
17.175 fő volt, megállapítható, hogy az 
1920. év óta a svájci postánál is végrehaj�
tott 1-étszáma-pa-szitás és .szervezeti átalakí�
tások következtében a kezelési személyzet 
kb. 10 százaléka távozott az intézettől. A 
15.485 főnyi kezelési személyzettel szem�
ben -a svájci posta közigazgatási személy�
zetének létszáma 535 hivatalnok és 103 al�
tiszt; ezek közül 241 tisztviselő és 44 al�
tiszt -a központi igazgatóságnál, 294 tiszt�
viselő és 59 -altiszt pedig a 11 kerületi igaz�
gatóságnál van alkalmazásban. Ebből ki�
vehetően egyedül -a központban csaknem 
ugyanannyi tisztviselő és altiszt látja el a 
közigazgatási szolgálatot, mint a 11 ke�
rületi igazgatóságnál együttvéve. A kerü�
leti igazgatók Bemben 1927. év folyamán 
több napos megbeszélést tartottak, amelyen 
az üzem és -a közigazgatás terén tervbe�
vett további egyszerűsítések végrehajtási 
módozatait tárgyalták.

A kezelési személyzet közül kincstári 
hivataloknál mindössze 9135 -tisztviselő és 
altiszt nyer lálkalmaaást: a többi az ala�
csonyabb postai . szerveknél (megfelelnek 
a mi postamesteri hivatalainknak, posita- 
ügvnök-ségeinfcneik és faluzó levélhordóink- 
n-a-k), teljesítenek szolgálatot. Közülük a 
Faluzó Icvélhordóik száma feltűnő magas 
(1588 fő), amit Svájcnak hegyvidék jellege 
magyaráz.

A sz-e-mélvz-et szakoktatásáról három 
szerv gondoskodik: az úgynevezett oktató- 
hivatalok, a kerületi postaigazgatóságok és 
a központi igazgatóság. Az o-ktatóh ivat fl�
ink, azaz -a személyzet oktatására külön 
rendelettel felhatalmazott kincstári hivata�
lok, a személyzet utánpótlására fölvett al-
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kalmazottakat a postaszolgálat különböző 
ágaiban gyakorlati alapon képezik iki. A 
kerületi postaigazgatóságok részben fel�
ügyeletet gyakorolnak az oktató hivatalok�
nál történő gyakorlati kiképzés fölött és 
írásbeli feladatok útján időnként meg�
győződést szereznek ,a gyakorlati kiképzés 
eredményéről. A hivataloknál nyert gya�
korlati kiképzést a kerületi igazgatóságok�
nál berendezett háromhetes zárótanfolyam 
fejezi be, amely a jelölteket a gyakornoki 
vizsgára készíti elő. A központi igazgató�
ság megállapítja a kiképzés általános 
irányelveit és biztosítja annak egyöntetű�
ségét; másrészről két tanfolyamon gondos�
kodik a jelöltek szakismereteinek elméleti 
úton történő mélyítéséről is. E tanfolya�
mokat vizsgák zárják 'be, amelyeknek 
eredményes letétele után a gyakornokokat 
ismét a kezelő hivatalokhoz osztják be és 
pedig Svájcnak mindig valamelyik idegen 
nyelv járásába, hogy a  hivatalnokok mind�
egyikének alkalma és módja legyen Svájc 
egyes részeiben fölváltva hivatalos nyelv�
ként szereplő francia, német és olasz nyelv 
gyakorlati elsajátítására.

Ami a svájci postavjiszomyolkat illeti, 
ídevonaitkozólag kiemeljük, hogy Svájc 
területén 1927. év végén 4012 postai szerv 
volt működésben. A  svájoi posta sajátos�
sága, hogy a hivatalok a tőlük egyórai út�
nál nem távolabb lakó valamennyi cím�
zett részére érkezett minden néven neve�
zendő postai küldeményt, tehát ,a pónzkül- 
doményeket is, értékre való tekintet nélkül, 
a csomagokat pedig 5 kg. súlyhatárig a 
címzett lakásán kézbesítik, illetőleg a ház�
nál fizetik ki. A vidéki kézbesítőszolgálat 
javítása céljából mindenütt, ahol az út�
viszonyok azt megengedik, a falusi kézbe�
sítőket és faluzó levélhordókat kerékpárral 
szerelték föl. A kerékpárkézbesítéssel Svájc 
olyan kitűnő tapasztalatokra te tt szert, 
hogy az évi jelentés szerint a postaigaz�
gatás a kézbesítőknek mindig nagyobb és 
nagyobb számát óhajtja ezzel a  közleke�
dési eszközzel ellátni.

A svájci postának 319 saját mozgó-, il�
letőleg kalauzpostakocsija áll a normális 
nyomtávú vasútvonalakon üzemben. Ezen�
kívül a keskeny vágányú vasúti vonalain 
30 postakocsija fut.

A személyszállítás céljaira 216 autóbusz 
szolgál, amelyekkel a svájci posta igen je �
lentékeny személyforgalmat bonyolít le. 
(U. P. 1928. 12.) (k. j.)

A személyszállító autójáratokon menet�
díjkedvezményt kértek a német posta al�
kalmazottak. E kérelmükben hivatkoztak 
arra, hogy a német posta igazgatótanácsá�
nak tagjai, valamint a birodalmi gyűlés 
tagjai máris teljes mentességet élveznek.

Ezenkívül az államvasiút és valamennyi 
szállítóvállalat saját alkalmazottainak díj - 
mentességet, avagy legalább is lényeges 
díjmérséklést biztosít saját vonalain. A 
német poistaszemélyzet egyesületeinek szer�
vezete most megismételte a személyzet 
eme kívánságait a positaminisztérium előtt. 
A postaminisztórium lényegében elutasító 
álláspontra helyezkedett e kérelemmel 
szemben. Kijelentette, hogy a birodalmi 
gyűlés tagjiai cpúgy, mint a német posta 
legfőbb igazgatótanácsának tagjai tényleg 
élveznek ugyan viteldíj mentességet, de 
ennek ellenében évről-évre megállapított 
átalányitérítésf kap a német posta. Az is 
tagadhatatlan, hogy az államvasutak a hajó- 
és egyéb szállítóvállalatok saját hivatalno�
kainak, a saját vonalaikon lényeges kedvez�
ményeket, esetleg díjmentességet is tud�
nak biztosítani. Ezt az előnyt a szállító- 
vállalatok szállítási eszközeinek nagyobb 
befogadóképessége, a fizetőközönség ér �
dekeinek sérelme nélkül tehetővé teszi. 
Díjkedvezményt a német posta a személy- 
szállító gépkocsijáratoknál már most en�
gedélyez mindenkinek, aki heti, illetőleg 
havi kártyák, mint bérletjegyek beszerzé�
sével a viteldíjiaknál szabályszerűen enge�
délyezett 20 százalékos árkedvezményt 
igénybe óhajtja venni. Eme kedvezményen 
túlmenő engedményt, különösen vdteldíj- 
mentességet a német posta semmi körül�
mények között sem hajlandó alkalmazot�
tainak biztosítani, mert a körülmények 
ilyen kedvezmény megadását tehetetlenné 
teszik. Már ma is az a helyzet, hogy ün�
nep- és vasárnapokon a legtöbb személy�
szállító gépkocsijárat szaporított menetek 
mellett is képtelen a közönség jogos igé�
nyeit kielégítem. Már pedig kétségtelen, 
hogy a postaszemélyzet a részükre esetleg 
engedélyezendő viteldíjkedvezményt, ille�
tőleg viteldíjmentességet a szolgálat által 
legkevésbé lekötött vasár- és ünnepnapo�
kon óhajtaná kihasználni. Ez pedig a mai 
viszonyok mellett csak a teljes díjat fi�
zető (közönség érdekeinek lényeges hát- 
térbeszorításával történhetnék meg. (D. V. 
Z. 1928. 52.) (k. j.)

A segédhivatali teendők egyszerűsítése 
a közigazgatásnál. A német postaminisz�
térium már évek óta kísérletezik több olyan 
eljárási móddal, amely technikailag, töké�
letesített irodai eszközök, eljárások és mó�
dozatok bevezetésével a közigazgatás költ�
ségeit a segédhivatali szolgálat olcsóbbá - 
tételével lényeges mértékben csökkentené. 
Ebből a célból az irodai teendők végzésé�
nél mindenekelőtt különféle műszaki se�
gédeszközöket alkalmaztak, amelyek e tö-, 
megmiunkát az emberi, kézi erőnél gyor�
sabban és sok esetben egyöntetűen és esi-
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nosabban is végezték; majd újabb eljárá�
sok bevezetésénél ,a munkamenetét igye�
keztek egyszerűsíteni, de különösen min�
den feleslegesnek tetsző nyilvántartás, elő�
jegyzés stb. megszüntetésével, az iktató, 
másoló és kiadó munkát csökkenteni. Ezek 
a törekvések egyformán szabályozták a 
minisztérium, a kerületi igazgatóságok és 
a kezelőhivatalok eljárási módozatait és 
az egész segédhivatali szolgálatot. Ennek 
megfelelően a német postaiminisztérium 
most teljesen átdolgozta az ügyirat keze�
lési utasítást és a kerületi igazgatóságok 
eljárását szabályozó kér e t rendel etet.

Tudvalevő, hogy a német posta 1926- 
ban az ügyiratok iktatási rendjét teljesen 
új .alapokon egyöntetűvé tette. Nevezete�
sen a tízes számrendszer alapulvétele mel�
lett .a német posta ügyiratforgalmát tár �
gyak szerint nyolc főcsoportra osztotta, 
amelyek azután ismét csoportokra, alcso�
portokra és szakcsoportokra tagozódnak. 
Ennek a tízesszámrendszeren alapuló irat�
kezelésnek az az előnye, hogy bizo�
nyos ügyet tárgyaló ügyirat a német 
posta valamennyi hivatalánál és hatóságá�
nál ugyanazon ügyiratszám .alatt tárgyal�
ható; ez a rendszer az ügyiratoknak nem�
csak .a legcélszerűbb, mert ügykör szerint 
történő rendezését, de amellett az egyes 
ügyiratoknak a lehető leggyorsabb előke- 
resését. is lehetővé teszi.

Az ügyiratokat .az új irattári rend többé 
nem gombostűkkel, kapcsokkal, hanem 
irattűző gépekkel tartósan és mégis úgy 
fűzi össze, hogy azok mellékleteiben a la�
pozás, keresgélés nehézséget nem jelent s. 
a mellékleteket .az eddiginél biztosabban 
őrzi az elveszéstől.

Nagyon megkönnyítette az iktató el�
járást az az újítás is, hogy egyes szigo�
rúan körülhatárolt, fontosabb ügykörrel 
összefüggő valamennyi ügyiratot nem a 
nagy iktatói hanem az érdekelt előadó, 
saját iktatóikiönyvében tartja nyilván s va�
lamennyi, az üggyel összefüggő ügyirat ál�
landóan az előadónál marad és így a tájé �
kozódás időveszteség nélkül az eddiginél 
biztosabb és1 gyorsabb.

Rájöttek, hogy az ügyiratok biztonsá�
gát alig .szolgálja az a sok előjegyzés és 
rtyilvántairtás, mely eddig az iktató és 
kiadó szolgálatot valójában csak megne�
hezítette. Ezek legtöbbjét — különösen az 
ügyiratok átfutó kezelésében — teljesen 
megszüntették.

A gépíró munkaerők teljesebb kihasz�
nálása érdekében újabban azokat .a posta- 
mmi.sztériu.mbián és a kerületi igazgatósá�
goknál többé nem az egyes előadókhoz 
osztják be külön-külön, hanem közös 
munkatermet rendeznek be részükre. E

munkaterem egyes írógépeit a teremfel�
ügyelő rendezőasztalával közvetlen áram�
kör köti össze, ahol fénytábla jelzi, hogy a 
terem mely írógépje .szalad. Az előadó, ha 
szöveget óhajt gépbe mondani, e célból 
nem keresi fel többé a gépírót, .arra sincs 
szükség, hogy azt magához kérje, hanem a 
külön távbeszélő .áramkörön összeköttetést 
keres a teremellenőr asztalával és .az el�
lenőr összeköti őt az éppen szabad író�
gépek valamelyikével. A gépírófcezelők 
egyszerű fejhallgatóval és álló mikrofonnal 
lévén fölszerelve, gépbemondás közben 
maguk is érintkezhetnek az előadóval. E 
berendezkedés a gépírók gazdaságosabb és 
egyenletesebb kihasználása mellett, az elő�
adó szempontjából is lényeges előnyöket 
jelent, mert nyomban! kiszolgálása feltét�
lenül biztosítva van és amellett íróasztalát 
sem kell elhagynia.

A segédhivatali teendőket egyszerűsíti 
és gyorsítja az új.abbfcori sokszorosító, má�
soló, címíró, levélbomtó és levélzáró gépek 
különböző faja, melyekkel feltűnő sok 
emberi munkát takaríthatunk meg. A tisz- 
táz.atok gyorsabb továbbítását elősegítendő, 
az új iratkezelési utasítás széles teret en�
ged eredeti névaláírás helyett ilyen bé�
lyegzők alkalmazásának. (D. V. Z. 1929. 1.) 
(k. j.)

Kiscsomag- (Päckchen) forgalom újabb 
szabályozásáról, melyet múlt év nyarán 
hajtott végre ,a német posta, már volt szó 
lapunk .hasábjain. Most arról adnak hírt 
a .német szaklapok, hogy a szállítólevél nél�
kül, két kilogram súlyhatárig feladható eme 
kiscsomagok az elmúlt karácsonyi ünne�
pek alatt az eddiginél is népszerűbbek let�
tek és nagy tömegekben kerültek postai 
feladásra. A közönség ugyanis Tájött, hogy 
ez új küldeményfaj igen alkalmas az ün�
nepi ajándékok olcsó postai szállítására. 
Egyedül Berlinben 150.000-nél több ilyen 
szállítólevél nélküli fcisos.oim.agot kézbesí�
tettek karácsony hetében a címzetteknek,, 
A Berlinben feladásra került ilyen kis�
csomagok darabszáma olykor a napi 70.000- 
ret is meghaladta. Természetesen a kis-, 
csomagok e feltűnő nagy száma a pálya�
udvari hivataloknál, átrakódé állomásoknál 
és mozgópostáknál is különleges berende�
zéseket tett szükségessé; így többek kö�
zött karácsony hetében a fontosabb irá�
nyokban külön Pückchen-szállító menete�
ket volt kénytelen a német po.sta beren�
dezni. (D. V. Z. 1929. 1.) (k. j.)

A postai portómentességgel nekünk is 
sok bajunk volt annakidején. A portó- 
mentességben a nemzetközi egyezmények 
a postai levelezésen kívül általában csak a 
hadifoglyok levelezését részesítik. A leg�
több állam postáigazgatása azonban az ál-
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lami hatóságok és hivatalok levelezését 
díjmentesen fogadja el a belföldi forga�
lomban postai szállításra. Ezzel azután a 
postaüzem oly sokszor vitatott gazdasá�
gosságának vizsgálatánál -a posta jövedel�
mezősége egy jórészének megállapítása 
legfeljebb csak a forgalmi statisztika 
adatai alapján történhetik meg.

Sok állam postája pl. a viakok írásbeli 
közleményeit, az ú. n. vakoslrást is díj�
mentesen szállítja. De van ország, hol 
ezen túlmenő küldeményfajokra. és a fel�
adók egyéb tagozatára is kiterjed a portó�
mentesség. Már e hasáb okon is volt szó 
pl. arról, hogy az amerikai Egyesült Álla�
mok postája bizonyos régi jogok alapján 
a port ómentesség két különös alakját 
kénytelen tűrni. Ezek egyike a kongresszus 
tagjainak, a másika a napilapoknak a meg�
jelenésre illetékes közigazgatási kerületben 
biztosít postai viteldíjmentességet.

Abból az alkalomból, hogy az Egyesült 
Államok főpostamestere most törvény- 
tervezetet készít elő ez előjogok eltörlé�
sére, talán nem lesz érdektelen a követ�
kező adatok közlése:

A kongresszus tagjait megillető portó- 
mentességet azzal indokolják, hogy a kép�
viselőktől és a szenátoroktól nem lehet jo �
gosan követelni, hogy választóiknak ma�
gánügyeikben hozzájuk intézett tömeges 
leveleit saját költségükön válaszolják meg. 
A portómentesség tehát közügyekben 
adott írásbeli közlemények postai viteldíja 
alól óhajtotta kezdetben a kongresszus és 
szenátus tagjait mentesíteni. Idők folyamán 
azonban ia válaszlevelekre határait eme 
előjog kibővült. Ma pedig már oda fajult, 
hogy a képviselőik a kongresszusban, a 
szenátusban, sőt választóik kisebb-niagyóbb 
nyilvánossága előtt tartott beszédeik szö�
vegét is portómenitesien küldötték meg va�
lamennyi választójuknak. Sőt a legutóbbi 
elnökválasztásnál a képviselők és szená�
torok egyik, avagy másik ellenjelölt ér�
dekében elmondott' kortesbeszédeikeit is 
portómentesen, postai úton terjesztették 
válaszóik között. így pl. az alabamai ke �
rület szenátoráról megállapították, hogy 
egvik beszédét 556.000, egy óhiói képvi�
selő 760.000, ennek egyik buzgó társa pe�
dig 490.000 példányban díjmentes nyom�
tatványként, postai úton terjesztették 
párthíveik körében. A csupán e címen elő�
állott jövedelemveszteségét 36.130 dollárra 
becsüli az Egyesült Államok postája.

E díjmentesség eltörlését kérő tör �
vényjavaslat többek között kiemeli, hogy 
hétnapi statisztikai adatgyűjtés eredmé�
nyeként az utolsó számadási éviben közel 
500 millió darabra lehet tenni a portó�
mentes postai küldemények darabszámát.

Az Egyesült Államok jövedelemvesztesége 
pedig e címen egyetlen üzletévben közel 
15 millió dollárra tehető. Ez adatokban 
nem foglaltatnak benne a kongresszus tag�
jainak postaküldeményei után az előzők�
ben kimutatott adatok.

De nem tartalmazzák ezek iaz adatok a 
körülbelül 80 millió fontra tehető ama 
hírlapküldemények után esedékes postai 
díjaikat sem, melyeket a megjelenési kör�
zetükben — régi jog alapján — szintén 
portómentesen kénytelen a posta szállí�
tani. A lapok eme előjogát a posta ká �
rára még Franklin Benjámin törvényhozása 
állapította meg abból a feltevésből kiindul�
va, hogy különösen ra vidéki újságokat, 
mint a közművelődés terjesztőit, államilag 
kell támogatni (V. B. W. 1929. 7.) (k. j.)

Értéklevél — pecsét nélkül. E hasábo�
kon is volt már szó a német posta ama 
újításáról, mely 1928. év május 1-től kezd�
ve megengedte az ajánlott leveleknek 
számlálás nélkül való szállítását. A német 
posta ez újításának eredményei azonosak 
a magyar posta tapasztalataival, melyeket 
annakidején az ajánlott levelek számlálás 
nélkül történt szállításárnak kísérletképpen 
való elrendelésénél tett. Nevezetesen a 
kártérítési esetek száma a számlálás nélkül 
való postai szállítás elrendelése óta a né�
met postánál is feltűnő emelkedést mutat. 
A német posta azonban egyelőre kitart és 
hevesen védi álláspontját.

Különösen sok támadás éri a német 
postát ez újítása miatt a biztosító társa�
ságok és azok érdkeltségei részéről. Ne �
vezetesen az újítás óta a biztosító-társasá�
goknak többé nem olyan jó üzlet a kész�
pénztartalommal, ajánlott levélként postá�
ra adott és ez intézeteknél biztosított 
ajánlott levelek tartalmának elveszés, il�
letve sérülés, esetére történt biztosítása. A 
német posta ugyanis ajánlott levelekért, 
csak elveszés esetén szavatol, a nemzet�
közi jog vonatkozó szabályainak megfele�
lően s cikkor —■ a tartalomra való tekintet 
nélkül — 40 M. kártérítést fizet. A feladó 
á postai szállítás közben esetleg ért 'kár- 
többletét biztosítás esetén, a biztosító tár�
saság kénytelen viselni.

E készpénz felelősség a német posta .ke-, 
zelósi újításának hatása alatt összeg szerint 
annyira emelkedett, hogy a német biztosí�
tó-társaságok pár hónap óta már egyálta�
lában nem vállalják a készpénztartalmú 
ajánlott levelek biztosítását.

Most azután az érdekelt oldalról azzal 
a javaslattal léptek a német posta vezető�
sége elé, hogy 1000 Márka nyilvánított ér �
tékig fogadjon el a posta készpénzt tar �
talmazó értéklevelét is. de az egyébként 
kötelező viasz-pecsét elés nélkül; ezeket a
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pecsételés nélfcüli értékleveleket azután a 
német posta — mint új küldeményfajt — 
továbbra is egyenkénti kezelés, tehát 
számlálás mellett továbbítsa úgy, mint 
az 1928. májusa előtt valamennyi ajánlott 
levélre nézve kötelező volt a német pos�
tánál.

Ezzel az átlátszó 'ajánlattal a német 
szaklapok hasábjain a német posta egyik 
vezető egyénisége részletesen foglalkozva, 
reá mutat annak feleslegességére és arra, 
hogy semmiféle postai érdek nem kívánja, 
hogy készpénznek postai szállítására, a 
német postán már eddig biztosított szál�
lítási módozatokon kívül újabb küldemény- 
faj létesíttessék. Egyebekben pedig az 
ajánlott leveleket, illetőleg ezeket ® pe�
csétnélküli értékleveleket sem a közönség, 
sem a posta érdekében nem tartja alkal�
masaknak készpénz biztonságos postai 
szállítására, mert -az ilyen postai küldemé�
nyek esetleges tartalomcsonikulása végnél�
küli vizsgálatokhoz és jogi vitákhoz vezet 
anélkül, hogy a vélt postai visszaélés leg�
több esetben kellő megnyugvással megál�
lapítható lenne. A tartailomcsonkulás 
ugyanis pecsételés hiányában nem mindig 
jár a levél észrevehető sérülésével. S ha 
igen, a küldemény szándékos csonkításá�
nak színhelye, illetőleg tettese elfogadható 
pontossággal csak ritkán mutatható ki. 
(D. V. Z. 1929. 2.) (k. j.)

Németország és Buenos Aires közt a 
távbeszélő forgalom az 1928. évi december 
hó 21-én megnyílott. A forgalomban az 
összes német központok résztvesznek, ar�
gentínai oldalról azonban csak a Trans- 
rádió Társaság buenos-airesi nyilvános ál�
lomása, melyhez a feleket meg kell hívat�
ni. Egy 3 perce® beszélgetés díja 180 már�
ka, minden további percért pedig 60 már�
ka fizetendő. Ezidőszerint beszélgetések 
csak 15—18 óra közt (középeur. idő) vált�
hatók. A  beszélgetéseket., ajánlatos már a 
délelőtt folyamán bejelenteni s ezenfelül 
a hívott buenos-airesi egyénen kívül an �
nak nem találása esetére a hívott helyet�
tesét is megnevezni. (D. V. Z. 1928. évi 52. 
száma.)

Magasfeszültségű gyógyberendezések 
által okozott zavarok megakadályozása. A
nyugatporoszországi Rosenberg város ke �
rületi . tanácsa hivatalos lapjában kihirdet�
te, hogy a körzet villamos hálózatához 
való csatlakozásikor az áramfogyaisztók a 
magasfeszültségű gyógykészülé'keket (su�
gárzó .készülékeket) is bejelenteni tartoz�
nak.

Hogy mindazok a zavaróik, melyeiket 
ezideig ezek a gyógykészülékek más ké�
szülékeknek, nevezetesen a szórakoztató 
rádiókészülékeknek, a drótnélküli távbe�

szélőnek .működésében előidéztek, a jövő�
ben elkerülhetők legyenek, a magasfeszült�
ségű gyógykészüléfceiknek az elektromos 
hálózatba való bekapcsolását ezután már 
csak abban az esetben engedélyezik, ha e 
készülékeik a német elektrotechnikusok 
szövetségének a készülékek megtörtént fe�
lülvizsgálását tanúsító bélyegzőjével el 
vannak látva.

Az esetleg még felül nem vizsgált ké�
szülékeket a rosenbergi kerületi műhely�
nél azonnal be kell jelenteni s amennyiben 
azokat 1928 december 15-ig az elektrotech�
nikus szövetség utasításának megfelelően 
át nem alakították, illetőleg a zavarást 
megakadályozó alkatrésszel fel nem szerel�
ték, azokat a hálózatból kizárták. (D. V. 
Z. 1928. évi 52. száma.)

Rádió-párbeszédek. A német birodalmi 
postamin,iszter és a német birodalmi bel�
ügyminiszter a porosz kormánnyal egyet�
értőén a „Deutsche Welle G. m. b. H.” 
szórakoztató rádiótársaságnak engedélyt 
adott az aktuális napi kérdéseknek a rá�
dióban kontradiktórius formában összeál�
lított előadássorozatokban való ismerteté�
sére. Az új rendszer célja a rádióelőfize- 
tőknek a napi aktualitásokról alakítandó 
véleményének .kialakulását ímegkönnyíteni. 
Főleg :a nyiilváiniosságot ,s a lakosság széles 
rétegeit foglalkoztató problémák tárgyalá�
sáról van szó. A szórakoztató rádió fő- 
irányelvének megfelelően ezeket az elő�
adásokat is a szigorú pártatlanság jegyé�
ben rendezik. Ennek .a pártatlanságnak a 
biztosítása céljából, szülés politikai ala�
pon külön ellenőrző tanácsot alakítottak, 
mely a „Deutsche Welle” e csoportba tar�
tozó tervezeteit felülvizsgálja és álláspont�
ját a társasággal közli. E felülvizsgálat 
azonban másra nem fog szorítkozni, csak 
arra, hogy a párbeszédek a törvényekbe 
és a jóerkölcsbe ne ütközzenek s ,a gyűlöl�
ködő és nem őszinte polemizálás kizárása 
mellett tisztán tárgyilagos alapon marad�
janak. Ez az előadási módszer egyúttal 
kísérletszámba is megy, nevezetesen ele�
get akarnak tenni ama sok oldalról hang�
súlyozott kívánságnak is, mely a szóra�
koztató rádiót az aktualitások kultiválásá�
val akarja megnyerni. Ama felmerült kí�
vánságnak azonban, mely a rádiót korlát�
lanul a különböző politikai pártok rendel�
kezésére akarta bocsáttatni, az összes 
kompetens faktorok ellentmondottak, ami- 
nem zárja ki természetesen azt, hogy olyan 
napi kérdéseket is meg ne lehessen ezen 
az úton beszélni, illetőleg ismertetni, me�
lyek politikai térre tartoznak. A „Deutsche 
Welle" társaság a párbeszédeket „Gedan�
ken zur Zeit” (aktuális gondolatok) cím�
mel fogja jelezni és közlésüket a f. évi.
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január havában ikez-di meg. (D. V. Z. 1928. 
cvi 51. szám.)

Uj román szórakoztató rádió-adóállo�
más építését kezdette meg a román broad 
casting társaság, mely előreláthatólag 1929 
június (hó 1-én kezdi meg működését. Az 
új adó kapacitása 12 kilowatt, míg az ez- 
időszerint üzemben levőé csak 400 watt. 
(D. V. Z. 1928. évi 51. száma.)

Intézkedések a szórakoztató-rádió zava�
rásának megakadályozására Magdeburgban. 
A magdeburgi közúti villamos -társaság 
a villamoskocsikon levő kerekes rend-szerű 
áramszedőknek zavart nem okozó villa- 
rendszerű áramszedőkkel v-aló kicserélését 
határozta el s a kicserélést legnagyobb�
részt már végre i-s hajtotta. Ez intézkedés 
a magdeburgi rádióellőfizetők számára biz�
tosította a villamos vasú tak által okozott 
zavaroktól mentes vételt. (D. V. Z. 1929. 
évi 2. szám.)

A flensburgi új német szórakoztató�
rádió adóállomás ünnepélyes felavatása 
1928. évi december hó 23-án történt meg, 
mely -al-k-a-lomma-l Weberstedt-Kiel a főpos- 
taigazgatóság vezetője a „Norag” adóál�
lomása -által is leadott -s zeneiszámok közé 
iktatott lendületes beszédet tartott, mely�
ben az adóállomás megépítésének előzmé�
nyeit, annak műszaki leírását és működési 
módját ismertette. E szerint az új adóál�
lomás Németország 26-iik szórakoztató- 
ládió 'adóállomása s az ú. n. közvetítő-adó�
állomások (Zwischensender) csoportjába 
tartozik & mint kis adóállomás, a flens�
burgi körzet érdekeit van hivatva első�
sorban -szolgálni. A műsort elsősorban a 
hamburgi és a kiéli állomások szolgáltatják. 
Az úi adóállomás működésének megkez�
dése Flensburg városának és Schleswig- 
Holstein tartománynak kulturális életében 
újabb nagy lépést jelent. (D. V. Z. 1929. 
évi 1. szám.)

A táviróösszeköttetések nemzetközi ta �
nácsadó bizottsága (Comité consultatif in�
ternational des Communications té-légra- 
qhique-s) legközelebbi 2-ik ülése Berlinben, 
Í929. évi június hó 10. és 17-ike közt lesz, 
és pedig csatlakozóan az ugyanoda össze�
hívott „Nagytávolságú távbeszélő össze�
köttetések nemzetközi tanácsadó bizottsá- 
gá’Vniafc (Comité consultatif international 
des communications télcphoniques ä 
or and e distance) 6-ik teljes üléséhez. (J. 
T. 1.928. évi 12- szám.)

A rádióösszeköttetések nemzetközi ta�
nácsadó bizottságának (Comité consultatif 
international techniciue des communica�
tions radioél-ectrioues) összehívását a né�
metalföldi igazgatás 1929. év szeptember 
havinak végére tervezi Hágába. (J. T. 
1928. évi 12. szám.)

A nemzetközi kereskedelmi kamara s 
a táviró, távbeszélő és rádiótávíró. A nem�
zetközi kereskedelmi kamara 1925. évi 
brüsszeli kongresszusa egyik határozatával 
a kamara közigazgatási tanácsát nemzet�
közi távbeszélő bizottság alakításával bíz�
ta meg.

Az új szerv megalakult s a brüsszeli 
és stockholmi (1927) kongresszusok közti 
évek lalafct a nemzetközi forgalom általá�
nos helyzetének, a 'távbeszélőnek a gaz�
dasági életre gyakorolt hatásának, vala�
mint az -amerikai és európai távbeszélő 
szolgálat feltételeinek tanulmányozásával 
foglalkozott.

A bizottság működéséről -a stockholmi 
kongresszus elé jelentést terjesztett, mely�
nek eredményeként a kongresszus -elha�
tározta:

1. hogy a kamara vezértitkárságának 
„Forgalom” elnevezésű ügykörét „Forgalom 
és közlekedés” nevű ügykörré fogja -át�
szervezni;

2. hogy három állandó nemzetközi bi�
zottságot fog alakítani a következő kér�
dések tanulmányozására:

a) vezetékes és drótnélküli távbeszélő 
szolgálat,

b) kábel- és rádiótávíró szolgálat,
c) postaszolgálat;
3. hogy a kamarához csatlakozott nem�

zetközi bizottságokkal a- távíró, távbeszélő 
és rádiótávíró összeköttetésekkel kapcso�
latos kérdések tanulmányozása céljából kü�
lönleges albizottságokat alakíttat. A nem�
zetközi távbeszélő szolgálatot tanulmányo�
zó bizottság megalakításával kapcsolatban 
a brüsszeli kongresszus úgy vélte, hogy e 
bizottságnak elsősorban az 1923. éviben 
megalakított „Nagytávolságú távbeszélő 
forgalom nemzetközi tanácsadó bizottsá�
gának (C. C. I.) javaslatokkal s más mó�
don való támogatása a fő feladata.

A stockholmi kongresszus által átfor�
mált nemzetközi távbeszélő bizottság foly�
tatta ezirányú működését s mint egyrészt 
a távbeszélőt igénybevevők, másrés-zt a 
C. C. I. közt működő közvetítő szerv két 
ankétet is tartott, és pedig az egyiket a 
nemzetközi távbeszélő forgalom czidősze- 
rinti -állapotáról, a másikat a tőzsdei táv �
beszélő forgalom feltételedről.

A kamarai e bizottságának ezt a köz�
vetítő szerepét mindenesetre nagyon meg�
könnyítette néhány távbeszélő igazgatás 
fötisztviselőinek, valamint a C. C. I. ve- 
zértitkárán.ak a bizottsági üléseken való 
részvétele. (J. T. 1928. évi 12. száma.)

A kanadai táviró fejlődése. A kanadai 
statisztikai hivatali által közölt adatok 
szerint az ország távíró társaságiad által 
1926. évben elért bruttó-bevételek 12,143.388
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dollárt tettek ki, ami az 1925. évi bevéte�
lekkel szemben 623.066 dollar többletet je �
lentett. Ezen összegben nincsenek benne 
a kanadai vasúttársaságok által az Egyesült 
Államokban üzemben tartott táviróvona- 
lak bevételei Az említett év folyamán 
továbbított táviratok száma 12,199.068 drb 
volt, ami az 1925. évi forgalomhoz viszo�
nyítva 762.404 drb többletet jelent, vagyis 
az emelkedés 6.6 százalék. A távirati utal�
ványok útján küldött összegek 7,790.127 
dollárt tettek ki. (J. T. 1928. évi 12. sz.)

Uj találmány a távirószolgálatban.
Mindama munkák között, melyekkel 
Franciaor,szagban a táviratok továbbítása 
és kézbesítése jár, egyike volt ia legkölt�
ségesebbeknek az érkezett táviratlapoknak 
lebetűzése, összehajtogatásia és leragasztá- 
sa. A forgalmas óráikban, főleg a nagyobb 
táviróhivatalofcban számos (alkalmazottat 
kellett ezekre a munkákra alkalmazni, ami 
az üzemköltségeket lényegesen emelte. 
Mr. Elleouet francia posta- és távirótisz- 
viselőnek végre sikerült több évi kísérle�
tezés után olyan gépet feltalálni, mely a 
táviratoknak ezt ia lebetűzését, hajtogatá�
sát és lezárását elvégzi. Mr. Elleouet gé�
pét 1928. év elején állították fel a párisi 
központi táviróhivatalban s működése a 
várakozást teljesen kielégítette. Két le�
mezzel üzembe helyezve a gép 1800 táv �
iratot hajt össze óránként; három lemez 
működtetésével ez a szám óránként 2700-ra 
fokozható. Az -Elleouet-féle gép haszná�
latbavétele nemcsak nagyfokú személyzeti 
megtakarítással járt, hanem egyúttal igen 
pontos és gyors munkát is eredményezett. 
(J. T. 1928. évi 12. száma.)

Az amerikai rádió-hírmondó szolgálat. 
A Kolster Radio Corporation és a North 
Amerioan Company társaságok abból a 
célból fuzionáltak, hogy ,az Egyesült-Álla�
mok egész területén a vezetékes rádió 
igénybevételével egységes rádió-hírmondó 
szolgálatot létesítsenek. Az e célra igénybe�
vett vezetékhálózat a North American 
Company hálózata volt. A vezetékes 
rádióin’rmondó szolgálat az Egyesült-Álla�
mokban nagy előnyt jelent, mert ott az 
üzemben levő 650 rádió-hírmondó adóállo�
más által akozott zavarok a Federal Rádió 
Commission erőfeszítései ellenére is mind�
inkább szaporodnak. (J. T. 1928. évi 12. sz.)

A drótnélküli távbeszélő fejlődése. A
Times közlése szerint a londoni General 
Post Office az ausztráliai államszövetség, 
Dcl-Afrika és India kormányaival eszme�
cserét folytat a brit világbirodalomban a 
fővárossal létesítendő drótnélküli táv �
beszélő összeköttetés megvalósítása tá r �
gyában. (J. T. 1928. évi 12. száma.)

A lengyel posta, táviró és távbeszélő 
költségvetésének önállósítása. 1928. évi 
július hó 1. óta Lengyelország posta, (táv�
író és távbeszélő igazgatása „Lengyel 
posta, táviró és távbeszélő” néven függet�
len állami vállalattá alakult. A vállalat a 
jogi személyeknek biztosított összes jo �
gokkal rendelkezik, székhelye pedig Varsó. 
A szolgálat fejlesztése céljából úgy rövid-, 
mint hosszúlejáratú kölcsönöket vehet fel, 
a hosszúlejáratú kölcsönök felvételéhez 
azonban külön törvény útjián adandó fel�
hatalmazásra van szükség. Az igazgatás 
bevételei nemcsak az üzemi költségek fe�
dezésére, hanem egyúttal a vállalat céljaira 
Felvett kölcsönök kamatainak, valamint a 
kölcsöntőke törlesztésének céljaira is szol�
gálnak. Az üzemi haszonból elvett évi 
összegekből lassanként tartalékalapot fog�
nak gyűjteni, azonkívül alapot az üzemi 
berendezések és anyagok tökéletesítésének, 
valamint a különböző szolgálati ágak fej�
lesztésének céljaira. Az autonómiát meg�
állapító törvény 13. cikkében meghatároz�
ták azt (a nettó bevételi összeget, melyet 
íz  állami költségvetés bevételi céliaira a 
postának évente be kell adnia. A lengyel 
posta, táviró és távbeszélő alkalmazottai 
továbbra is megmaradtak állami alkalma�
zottaknak.

A nemzetközi távbeszélő fejlődése.
1928. évi november hó 5. óta Zürich és 
Rendin között már öt közvetlen távbeszélő 
áramkör van üzemben. Az elmúlt év fo�
lyamán nyílott meg a forgalom a Z ü rich - 
Leipzig közti áramkör ön s egy-egy máso�
dik áramkör létesült ugyancsak Zürich, 
valamint Innsbruck és Wien közt. Uj vo�
nalak nyílottaik meg egyrészről Zürich, 
másrészről Strassburg, Gastein, Buda,pest, 
Salzburg közt, valamint egy második áram�
kör Zürich és London közt.

A Buenos Aires és Santiago 'közt a 
múlt nyáron üzembehelyezett távbeszélő 
áramkört az Andok hegyláncán át meg�
hosszabbították Valparaisóig. Az új vo�
nalszakaszt 1928. november 15-én már 
üzembe is helyezték. (J. T. 1928. évi 12. sz.)

A német rádió-előfizetők díjtalan sza�
vatosság-biztosítása. A német birodalmi 
szórakoztató rádiótársiaság az „Allianz und 
Stuttgarter Verein Versicherung A.-G. 
Berlin” vezetése alatt álló öt német biz�
tosítótársasággal a német birodalom és 
Danzig szabad város postai hatóságai ál�
tal engedélyezett szórakoztató rádió vevő�
állomások előfizetőire kiterjedő szavatos- 
ságbiztosítást kötött. A biztosítás az 
összes engedélyesekre kiterjed, tehát 
azokra is, kik valamilyen okból előfizetési 
díjelengedésben részesülnek; pl. vakok,
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szolgálati vagy propaganda állomások en�
gedélyeseire stb.

A biztosító társaságok által fizetendő 
legmagasabb biztosítási összeg személyek�
nek okozott károknál 100.000 márkáig, do�
logi károknál 25.000 márkáig terjedhet. A 
jutalékot a német birodalmi rádiótársaság 
fizeti. A rádió-előfizetők tehát a biztosí�
tás által nyújtott védelmet teljesen ingyen 
élvezik.

A biztosítás nyújtotta kedvezmények 
fontosabbjai ia következők:

A biztosítás 1929. évi január hó 1-én 
lép életbe. Kiterjed mindama személyi és 
dologi károkra, melyeket a vevőberendezés 
az antennával együtt okozhat, amennyi�
ben oly károkról van szó, melyek harma�
dik személyeket értek s melyekért a ve�
vőberendezés tulajdonosa s a vele közös 
háztartásban élő családtagok a törvényes 
határozatok, illetőleg a ház- vagy földbir�
tokosokkal érvényben levő szerződések ér �
telmében szavatossággal tartoznak. A biz�
tosítás nyújtotta védelem továbbá oly 
esetekre is vonatkozik, melyekben az al�
bérlő a főbérlővel szemben tartozik sza�
vatossággal. Jogi személyeknél a védelem 
a jogi személyek törvényes képviselőinek 
jár ki. Magukon a vevőberendezéseiken 
előálló károk, bármi módon származtak 
is .aiziok, a biztosítás keretén kívül esnek. 
(D. V. 1928. évi 51. szám.)

D r .  H a v a s  F e r e n c .

Francia rövidhullámú rádióhírm ondó 
24.45 m. hullámon. A párisi rövidhullámú 
adó néhány hét óta naponta többnyire 
13.00-tól 15.00 óráig kísérleti adásokat vé�
gez, melyeket a következő szavakkal vezet 
be: „Hallo! Hallo! lei Paris”. Általában 
újsághíreket és zenei előadásokat közve�
tít. (F. 1929/2.)

M ontpellier 253 m. hullámon. Folyó évi 
január hó 1-tőil Montpellier eddigi magán- 
rádióállomás kezelését a franoia postaigaz�
gatás vette át. Az adóállomás most a fő�
postán van berendezve. Hulláma 253.1 m. 
untenmteljesítménye 2 kilowatt; előadá�
saiban Paris és Marseille műsorát közve�
títi. (F. 1929/3.)

Budapest rádióhírmondó állomás új 
hulláma a brüsszeli elosztási tervezetnek 
megfelelően 1929. január hó 1-től 541 kiló- 
ciklus, azaz 554.5 méter.

A m atőr rádióberendezések engedélye- 
zése Ausztriában. Röviddel ezelőtt jelent 
meg a magán kísérleti rádióállomások fel�
állítására és üzembentartására vonatkozó 
rendelet. Az új nemzetközi rádióegvez- 
ménynok megfelelően, ezen rendelet alap�
ján amatőr célokat szolgáló rádió adóál�
lomások felállításait és üzem ben tartását

csak oly személyeknek fogják megengedni, 
akik a rádióval csupán személyes kedvte�
lésből és nem gazdasági célból foglalkoz�
nak. Az adó teljesítménye legfeljebb 50 
watt lehet. A berendezést úgy kell össze�
állítani, hogy azzal más berendezést ne 
za var j amak. Az állomás üzemben tartásá�
hoz szükséges ismeretekről és készségről 
az engedményesnek vizsgázni kell. E vizs�
ga alól felmenitheitő, ha hivatása .által vagy 
egyéb módon elég biztosítékot nyújt orra 
nézve, hogy a berendezésit előírás szerint 
fogja kezelni. A 10 watt teljesítményű adó�
berendezés után negyedévenként 12.50 Shil�
ling, míg a többi után, azaz 10—50 watt 
teljesítményig, negyedévenként 25 Shilling 
díj fizetendő. (F. í 929/3.)

K éptáviró Franciaországban. A francia 
állami és magán rádióhírmondó állomások 
a képtáviróval most már komolyan foglal�
koznak. Radio-Toulouse már múlt év szep�
tember óta végez kísérleteket, melyek na�
gyon jó eredménnyel sikerültek és rend�
szeres .képtávirato zásra vezettek. Minden 
délben és este a meteorológiai intézet idő- 
járástérképét közli. Radio-Toulouse rövide�
sein meg akarja valósítani azt, hogy az esti 
műsorban közreműködő művészek fény�
képeit 24 óra után rádió útján fogja kö�
zölni. További felmerült probléma ,a Capi�
tal színház operaelőadásáról a színpadi 
képnek továbbítása rövidhullámmal, mi�
alatt ugyanonnan a zenét hosszúhullámmal 
közvetítik. (F. 1919/3.)

Eiffel-toronv 50 kilow attos rádióállo �
mása 1485 m. hullámon. Az Eiffel-tonomy 
állami rádióállomást a nyilvános .rádióhír�
mondó üzemnek 1929 január hó 1-vel ad �
ták át. A müsorközvetítést a Párizs—P. T. 
T. rádióállomástól 13 óraikor veszi át. Az 
új adóállomás a nemzetközi műsoircserében 
is részt fog venni. Az állomás a követ�
kező iszavakka! jelentkezik: „Poste natio�
nale de padiodiffusion de la Tour Eiffel”. 
A párisi rádióamatőrök kritikájukkal 
máris ellene fordultaik, mert a távolabbi 
állomások vételét jelentékenyen zavarja. 
Jelenleg Diawentry és Kön.igswusterhausen 
vétele Párizsban nagyon nehéz, .annál is 
inkább, mert .az Eiffel-toronv új állomá�
sán kívül Radio-Paris rádióállomás is ad 
1765 m. hulláimmal, 20 kw. teljesítménv- 
nyel. (F. 1929/3.)

G yorsvonatokon kézbesítendő táviratok.
A francia igazgatás a posta- távíró és táv�
beszélő 1927. évi működéséről most meg�
jelent jelentésében ismerteti az 1927. jú- 
íius hó 16-tól kísérletképpen bevezetett, 
bizonyos gyorsvonatokon kézbesítendő 
sürgős magántáviratok kezelését.

E táviratok címe a következő adatokat 
tartalmazza: =  D train =  díjköteles szol-
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gálati megjelölést (két díjszán.ak számít�
va), a címzett nevét, a kocsiosztály meg�
nevezését (1-ső, 24k vagy 3-iik osztály), a 
vonat számát és a rendeltetési vasútállo�
más nevét.

Válasz-távinat, vétel jelentés, díjbesze�
dés (pcv) sitb. nem köthető ki. A =  D 
train =  távirat továbbítása a rendeltetési 
pályaudvarig a rendes távíróhálózat útján 
történik; ia kézbesítést a vonatvezető köz�
vetítésével végzik, ?jki a táviratot a cím�
ben megjelölt vasútállomástól veszi át. 
Kézbesítbetetlenség esetén, a vonatvezetö 
a táviratot ,a végállomás pályaudvari híva- 
tálának adja át, ahonnan a kézbesíthetett 
len táviratot szabályszerűen visszajelentik.

A rádió-előfizetők száma 1928. évi ok�
tóber hó végén: N’agy-Brit-anniában
2,542.958, Ausztriában 312.107, Svájcban 
67.099, Norvégiában 63.033. (D. V. Z. 1928. 
52.) Magyarországon a rádióelőfizetők 
száma 1928 december végén 168.453 volt. 
(Szerk.)

Képrádió Hollandiában is. Folyó évi ja �
nuár havában kezdik meg ,a kísérleti kép- 
rádióadást Hilversum és Huizen németal�
földi rádió állomások. Hilversum állomás 
Brum-Pedezsan-féile készüléket, Huizen 
pedig .Fulton-féle készüléket használ. (F. 
1929. 2.)

Német szórakoztató rádióhirmondó ál�
lomás Kínában. Angol forrásból eredő hí�
rek szerint Nanking kínai főváros nem�
zeti kormánya egy német céget azzal bí�
zott meg, hogv Sanghaj, Hankau, Kanton 
és Tientsin városokban nagyobb rádió- 
hírmondó állomásokat építsen. (F. 1929. 2.)

A zürichi rádióklub új rövidhullámú 
adója. Hosszabb szünet után a zürichi 
Vádióikluh rövidhullámú adója (hívójele 
t'HOXD) üzemét ismét megkezdette. A 
kísérleti .adásokat a hónaip minden első és 
harmadik szombatján 20 órától 22 óráig 
31.5 méter hullámmal eszközük. (F. 1928. 
52.)

Chilében új jVost.a- és távirótörvény je�
lent meg, melv kihirdetését követő 15 man 
letelte után lép életbe. (D. V .Z. 1929. 1.)

Uj rádió állomások német légijárműve�
ken. A legutóbbi időben további 10 rádió 
állomást szereltek fel német légijármű�
vekre. A rádióval felszerelt nagy légijár�
műveik száma ezzel 64-re emelkedett. Ezek 
a iLéigijáriműveik főleg a nemzetközi forga�
lomba vannak beállítva. Hét légii járműnek 
csak rádiótávíró berendezése van, míg a 
többi úgy távíró, mint rádiótávbeszélő ké�
szülékekkel is fel van szerelve. (D. V. Z. 
1928. 50.)

Rádió-évkönyv 1929. évre. A német bi�
rodalmi rádióhirmondó társaság (Reichs-

Rundfunk-Gesells'obaf.t) ebben az évben 
adja ki elsőízben a német rádió-előfizetők 
részére összeállított rádió-évkönyvét. Az 
évkönyv visszatekintést nyújt az eddigi 
ötévi tevékenységre, véleménynyilvánítá�
sokat hoz a német rádióhírmondó munka�
társaitól, valamint fejtegetéseket az előre�
látható fejlődésről. (D. V. Z. 1928. 50.)

T e é s z  F r i g y e s .

Közvetlen hajóposta berendezés léte�
sült Amerika és Svédország között. Múlt 
év novemberében bocsátották vízre Cuxha-i 
venben a „Kungsholm“ nevű svéd motor�
hajót, melynek befogadóképessége 18.000 
tonna. A pompás kiállítású óeeánjáró hiva�
tása lesz Svédország és Amerika közötti 
közvetlen személyforgalom lebonyolításán 
kívül Svédország részére a közvetlen ame�
rikai postaösszeköttetést is biztosítani.

E célra eddig a „Stockholm“ elnevezésű 
óceánjáró szolgált. Ez a hajó azonban 
már kiérdemesült. Egyébként is a „Stock�
holm“ csupán kész levél- és pénzeszárlato�
kat közvetített.

A „Kungsholm“ vízrebocsátásának je �
lentősége abban áll, hogy ebben az új 
óceánjáróban a svéd postaigazgatás ten�
geri mozgópostát rendezett be, mely a 
svéd kikötő és Ncw-York közötti tengeri 
úton fel is dolgozza a magával vitt posta- 
küldeményeket s ezzel azok kézbesítését 
lényegesen meggyorsítja. A „Kungsholm“ 
első amerikai útján az ott berendezett 
mozgóposta személyzetén kívül a svéd 
postaigazgatóság két vezető tisztviselője 
is vele utazik, kik megbízatást kaptak a 
„Kungsholm“-on kívül még további két 
svéd óceánjárón, ú. m. a „GripshoIm“-on 
és a „Drottningholm“-on is állandó moz�
gópostaszolgálat szervezésére, úgy, hogy a 
közvetlen mozgópostaszolgálatot Svédor�
szág és Amerika között jövőben állandóan 
ez a három óceánjáró hajó bonyolítaná le.

A svéd postaigazgatás az állandó ten�
geri mozgópostaszolgálat rendszeresítésé�
vel egyidejűleg az amerikai posta egy ré�
szének Németországon keresztül történt 
irányítását megszünteti s így a transitkölt- 
ségek lényeges apasztásában nagyobbrészt 
fedezetet talál a svéd-amerikai közvetlen 
tengeri mozgóposta berendezésével járó 
többlet kiadásaikra is.

(D. V. Z. 1929, 3.) (k. j.)

Közönséges levél — utánvéttel. A né�
met posta tudvalévőén közönséges (nem 
ajánlott) levélpostai küldeményeknél is 
megengedi azoknak utánvétellel történő 
megterhelését. Ennek egyenes következmé�
nye az, hogy a német postán az ajánlott 
utánvételes levélpostai küldemények szá�
ma aránylag meglehetősen csekély. Az ez-
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zel járó tarifaveszteség csökkenthetése 
céljából most széles határok között mozgó 
propagandát kezdett a német*posta a szak�
os napisajtóban. Ennek folyamán igyekszik 
az érdekeltséget felvilágosítani arról a 
tényről, hogy a fennálló szabályok értelmé�
ben az utánvételek beszedésénél előállható 
esetleges hibákért csak az ajánlott és ér�
tékküldeményeknél, valamint a csomagok�
nál szavatol. A közönséges levélpostai kül�
deményeket terhelő utánvétcli összegekért 
csak azok postai beszedésének megtörténte 
után csak azért szavatol, hogy a postai al�
kalmazott kezeihez juttatott utánvételi 
összeget az arra jogosítottnak kifizeti, 
még azon esetben is, ha a már be�
szedett összeg kifizetés előtt bármely 
címen kiesik ia postai nyilvánlaíból. 
Ez a szavatolás tehát csak a beszedett 
utánvételi összegekre vonatkozik és nem 
terjed ki magára a küldeményre, mert a 
német posta a nem ajánlott (közönséges) 
levélpostai küldeményért azoknak utánvé�
tellel történt megterhelése esetén sem sza�
vatol.

Ezzel szemben reámutat arra a tényre, 
hogy utánvételes ajánlott levélpostai kül�
deménynél, elveszés esetén kártérítési ösz- 
szegként megállapított 40 M-n túlmenően 
egész az utánvételezett összegig terjedhető 
kártérítést is fizet, ha beigazolást nyer, 
hogy a küldemény — a posta hibájából — 
az utánvételezett összeg beszedése nélkül 
kézbesíttetett a címzettjének, illetőleg az 
utánvételezett összeg beszedése mellett 
ugyan, de arra jogosítatlan egyénnek kéz�
besíttetett. Ilyen módon a feladók érdeké�
ben áll, hogy az utánvétellel terhelt levél�
postai küldeményeiket ajánlva adják pos�
tára. (D. V. Z. 1929. 3.) (k. j.)

A ném et posta újításai 1928-ban. 1. Min�
den címzettnek, aki kötelezi magát, hogy a 
részére érkezett csomagokat a hivatalból 
rendszeresen hazaviteti, csomagonként • 10 
pfennig tréítést fizet.

2. Az utalványfelvevő szolgálat gyorsí�
tása érdekében kísérletképpen megenged�
ték egyes nagyobb felvevő hivatalnál azt 
az eljárást, hogy a felvevő alkalmazott az 
utalványürlapot s annak a feladó által ki�
állított vevényét az utalványösszeg átvétele 
után — az utalvány postai felvétele jeléül 
— egyszerűen egyetlen, e célra készült kü�
lönleges kerületi bélyegzőlenyomattal lássa 
el, a vevényt kiadja és az utalványt vagy 
a forgalom szünetelésekor e célra szolgáló 
gépekkel utólag naplózza, vagy a mellé be�
osztott kisegítő munkaerőnek adja át nap�
lózás céljából.

3. Tömeges feladók kívánságáré a német 
posta újabban olyan felvevőkönyv nyomtat�

ványokat is állíttat elő és bocsát a tömeges 
feladók rendelkezésére, amelyek a külde�
ményeknek írógéppel történő naplózását is 
megengedik.

4. A német posta csak még most engedte 
meg postaszolgálati csomagoknak szállító�
levél nélküli szállítását a belföldi forgalom�
ban. Ezekre a csomagokra ragszámot egyál�
talában nem ragaszt (nálunk a kis és nagy 
ragszámot fel kell ragasztani a szolgálati 
csomagok burkolatára) és a súlyt sem kell 
feljegyezni.

5. A csomagszállító vasúti menetek te �
hermentesítése érdekében a nagyobb cso�
mag átrakodó állomások közvetlen köze�
lébe eső postahivatalok részére esedékes 
csomagokat újabban nem mozgó- vagy ka�
lauzpostákkal, hanem gépkocsikkal továb�
bítja a rendeltetési hivatalhoz.

6. 1928. év folyamán újabb 26 drb. 20 
méteres mozgópostakocsit szerzett be a né�
met posta. (Eddigi mozgópostakocsik leg�
többje 17 m. hosszú volt.) Most a német 
postának összesen 114 drb. 20 méteres ko�
csija van. E mozgópostakocsik zárlatbontó 
asztala átlyukgatott cinezett bádoggal van 
bevonva, hogy a zsákok kiürítésénél a por 
az asztallap likacsain az asztal alján gyűl�
jön össze és ne rontsa a kocsi levegőjét. 
Azokon a vonalakon, melyeken különösen 
sok vaj és más élelmiszer tartalmú csomag 
kerül postai szállításra, e célra különleges 
hütőfelszereléssel ellátott mozgópostako�
csik közlekednek. Ilyen hűtőberendezéssel 
felszerelt mozgópostakocsik száma ez idő 
szerint öt.

7. A vasúttal való leszámolás egyszerű�
sítése érdekében a német posta a német 
államvasútakkal évi átalányösszeg fizetésé�
ben állapodott meg, melynek összegét az 
előző év november 1-én közlekedett moz�
gópostakocsi kilométer számának a német 
államvasútak önköltségi árával történt be�
szorzásával állapítanak meg a következő 
egész évre.

8. A német posta tömeges feladói között 
1928. év folyamán már 1800 drb. Francotyp 
önműködő bélyegzőgép volt használatban.

9. Az elmúlt évben a német posta terü�
letén közel 200 új gépkocsi vonatot nyitot�
tak meg, amelyek mindegyikét postaszállí�
tásra is felhasználják.

10. A táviratforgalom Németországban 
is visszaesik. Ez az esés az előző évben 9 
százalékot tett ki, mert 1928-ban a német 
posta mindössze 44 millió drb. táviratot ke�
zelt az 1927. évi 48 millióval szemben.

Az Lx táviratforgalom azonban emelke�
dőben van. Volt olyan hónap is 1928-ban 
(október), amikor 1ÖO.OOO darabon is felül
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volt a díszes űrlapon kézbesített üdvözlő 
táviratok darabszáma. Az 1929. évben 5 új 
üdvözlő távírási mintalapot helyeztek for�
galomba. Ezek a lapok igen ízlésesek.

11. Táviratoknak távbeszélő útján tör�
ténő feladása mellett a német posta újab�
ban feltűnő reklámot csinál s ennek ered�
ményeként ez az üzletága erősen fellen�
dült. A távbeszélőn bemondott táviratokat 
a gépteremben fejhallgatóval és mellbeszé�
lővel ellátott írógépkezelők veszik fel s e 
táviratok szövegének másolati példányát — 
1928 január 1-től — kívánatra 20 pfennig 
másolási díj ellenében megküldik a feladó�
nak.

12. A távirdaüzem olcsóbbá tétele érde�
kében az üzemmenet lehető egyszerűsítése 
mellett arra törekszik a német posta, hogy 
a táviróhivatalakban a szolgálat lebonyolí�
tása azonos géprendszereken történjék. Ki�
sebb hivataloknál a Morse-gépeket a tele�
fon és az írógéppel kombinált kopogóüze�
mek váltják fel. Viszont a távkábelek fek�
tetése következtében 1928. évben körülbe�
lül 70.000 km .távirda légvezeték lebontása 
vált lehetségessé.

13. 1928. év folyamán 58 tízezer előfize�
tőnél nagyobb automata távbeszélő közpon�
tot épített a német posta. A 100—1000 elő�
fizetőt befogadó újonnan üzembe helyezett 
automata távbeszélő központok száma 1928. 
év folyamán 130 volt.

14. A német távkábelhálózat 1928. év
folyamán 678 km-es útszakaszon épült 
tovább. (D. V. Z. 1929. 3—4.) (k. j.)

Berlin levéltovábbító szolgálatának át�
szervezése. Berlinben a 1 evélkézbesítés-i, va�
lamint a levélirányító szolgálatot átszervez�

Rákóczy Mihály postafőigazgató, a
postavezérigazgiatóság 84k üzemi ügyosz�
tályának vezetője, teljes szolgálati idejé�
nek kitöltése után, január hó 31-én, saját 
kérelmére nyugalomba vonult.

Pályájának ívelése annyira ismeretes 
mindnyájunk előtt, hogy az erre vonat�
kozó adatok felsorolását mellőzzük.

Rákóczy Mihály .a magyar postának, a 
régi vágású postásnemzedóknek egyik ki�
magasló, tiszteletet és becsülést jelentő, 
nemes egyszerűségű, puritán gondoliko- 
ziású képviselője volt. Nemcsak fellefob- 
valő és kolléga, de igazi barát is, a' 
kezdő, szárnyait próbálgató tisztviselőik�
nek: odaadó támogatója.

ték; ma Berlinben 110 levélkézbesítő és 7 
levélirányító hivatal működik.

A német fővárosban naponként 6—8 mil�
lió levélpostai küldemény kerül a levél? 
gyűjtőszekrények útján, illetőleg a felvevő 
postahivataloknál feladásra. Ezek egy része 
helyi, a másik része továbbmenő. A cél az, 
hogy minden levél a leggyorsabban érje el 
a célját; tehát a helybe szóló a berlini kéz�
besítő hivatalhoz kerül, mely a küldeményt 
a címzettnek kézbesíti, a továbbmenő levél 
pedig 'ahhoz a pályaudvari irányító hivatal�
hoz, ahonnét a továbbító mozgóposta indul.

A 7 lcvélirányító hivatalnak oly részle�
tesen kell kidolgozni a levélanyagot, hogy 
a mozgóposták lehetőleg közvetlen levél�
zárlatokat kapjanak, kevés vegyes anyag�
gal, mert a mozgópostáknak sem helyük, 
sem idejük nincs a nagy tömegű levélanyag�
nak útközben történő feldolgozására.

1928 előtt Berlinben a mostani 7 helyett 
92 levélirányító hivatal dolgozott. Ezek az�
után annyi vegyes (hiányosan kidolgozott) 
köteggcl halmozták el a Berlinből kiinduló 
mozgópostákat, hogy azok kénytelenek vol�
tak az anyag jó részét feldolgozatlanul túl�
szállítani. Ezen úgy segítettek, hogy ma már 
a levelezés központosított feldolgozásával 
csupán 7 nagy levélirányító hivatal foglal�
kozik.

A levelezés ilyen nagy tömegénél kézen�
fekvő a helyes és jól olvasható címzés fon�
tossága, a helyes irányítás és kézbesítés 
szempontjából. Ezért a német posta újab�
ban arra igyekszik a közönséget rászok�
tatni, hogy nagy városok levélcímében a 
kézbesítő hivatal számát, illetve postai 
megjelölését is tüntessék fel. (D. V. Z. 
1929. 4.) (k. j.)

M unkaszeretete, kiváló gyakorlati ér �
zéke, erős szervező készsége már egészein 
fiatalon bizalmi állá,sokba juttatta. A reá- 
bízott feladatokat mindig kiválóan oldotta 
meg s erő® kézzel, érző szívvel vezette a 
gondjaira bízott személyzetet és szolgá�
latot.

Elsőrendű adminisztrátor volt s a deb�
receni postaigazgatóság megszervezésével 
különösen nagy érdemeket szerzett.

Becsületes munkában eltöltött szolgá�
lat után megindultan mondunk neki 
Isten Hozzádot és őszinte szívvel kíván�
juk, hogy. viruló jó egészségben nagyon 
sokáig élvezhesse a csendes pihenés 
örömeit.

H Í R E K
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Kiss Lajos posta számvevőségi főigaz�
gató, a m. kár. posta központi számvevő�
ségének vezetője, 40 évi szolgálatának ki- 
itöiltóse után, saját kérelmére ugyancsak 
január hó 31-én vonult nyugalomba.

Kiss Lajos állami szolgálatát a pest�
megyei kir. adófelügyelőségnél 1889 január 
hó 15-én kezdte meg s 1891-ben adótisztté 
neveztetett ki.

A posta szolgálatába 1895. évben lépett 
át és mint posta és távirda számtiszt a 
temesvári igazgatóság mellé rendelt szám�
vevőségnél teljesített szolgálatot. Az 1896. 
évben áthelyeztetett Budapestre s előbb 
az országos posta és távirda számvevő�
séghez, majd a budapesti igazgatóság m. 
r. számvevőséghez került.

1905. évben a miniszteri számvevőség�
hez helyeztetett át, ahol előbb mint elő�
adó, majd mint osztályvezető hosszabb 
ideig működött.

Az 1917. évben Őfelsége buzgó és hasz�
nos szolgálatának elismeréséül a II. osz�
tályú polgáiri hadi érdemkereszttel tüní- 
tette ki.

Az 1919. évben számvevőségi főigazga�
tóvá neveztetett ki s azóta nagy buzgó- 
sággail és ügyszeretettel vezette a központi 
számvevőség hatalmas szervezetét.

Elsőrendű számvevőségi szakember, 
akii úgyszólván kizárólag a hivatalának 
élt s minden szabadidejét számvevőségi 
kérdések tanulmányozásának szentelte.

A számvevőségi tisztviselőknek egész 
gárdáját nevelte fel és erős szigorral, a 
munkának a szerctetévd. jó példaadással 
rendet teremtett a gondjaira bízott in�
tézménynél, ahol hivatalos teendőinek 
minél pontosabb és lelkiismeretesebb el�
végzése volt egyedüli, életcélja.

Személyi kérdésekben semmiféle befo�
lyást sem engedett érvényesülni és tár- 
gyiilagosslágával, higgadt komolysáigávai 
becsületet szerzett magának. Ha tudására 
szükség volt, készséggel állott rendelke�
zésre s a legnagyobb megértéssel támo�
gatta és tette lehetővé .a modern eszmék 
gyakorlati megvalósulását.

Amikor eredményes munkálkodás után 
eltávozik közülünk, a posta személyzeté�
nek megbecsülése kíséri a jól megérde�
melt nyugalomba.

Balatonfüredi téli kedvezményes üdülés.
Felhívjuk a t. kartársak figyelmét arra, 
hogy Balatonfüred-fürdő télen is nyitva 
van és >a Balatoni Szövetség üdülőházában, 
amely téli tartózkodásra teljesen be van 
rendezve, a m. kir. postai jóléti alapítvány 
tulajdonát képező 3 szoba a beutalást kérő 
postai alkalmazottaiknak rendelkezésre áll.

Az üdülőházban ellátást is lehet kapni, 
még pedig háromszori étkezéssel (reggeli, 
ebéd, vacsora) napi négy pengőért. Hasz�
nálati díj fejében a szobák után személyen�
ként és naponként 1 pengőt kell fizetni az 
alapítvány pénztárába, az üzemköltségek 
(takarítás, mosás, világítás, lift, stb.) meg�
térítése fejében pedig ugyancsak egy pen�
gőt az üdülőház gondnokságának. Ezen�
felül még a tényleg elhasznált tüzelőanyag 
árát is meg kell téríteni.

Beutalását kérheti úgy a tényleges, 
mint ,a nyugállományban lévő postai alkal�
mazott az alapítvány kezelési bizottságá�
hoz intézett pársoros kérvényben, úgy 
maga, mint hozzátartozói számára.

Fürdő jegy-kedvezményt a betegségi biz�
tosító intézet szakorvosának: dr. Szőllősy 
hajós főorvosnak véleménye alapján az 
intézet igazgatóságánál kell kérelmezni.

Megnyílt a drótnélküli távbeszélőfor�
galom holland India és az anyaország kö�
zött. Elsőnek Vilma holland királynő be�
szélt a hollandindiai kormányzó feleségé�
vel és kitünően hallatszott minden szó. 
Egy háromperces egyszerű beszélgetés 2 
és fél font sterlingbe (körülbelül hetven 
pengőbe) kerül. A beszélgetéseket két 
nappal előbb kell bejelenteni.

K Ö N Y V S Z E M L E
A debreceni postaigazgatósági könyv�

tár 1928. évi működése. Az 1920. évben 
alapított s ezidőszerint kb. 6000 kötetből 
álló könyvtár rendkívül nagyértékű, ma 
■már könyvárusi forgalomban alig kapható 
műveket tartalmaz. A könyvtárnak kb. 
5000 kötetet a személyzet áldozatos se�
gítségével összegyűjtött szépirodalmi, 
földrajzi, történelmi, művészettörténelmi, 
kritikai, nyelvészeti, nyelvtudományi s 
egyéb művekből áll.

Amikor a könyvtárt átvettem, anyagát 
újból rendeztem s szakok szerinti kataló�
gust készítettem.

A könyvtár ima már jelentős kultúr�
intézmény lett, igazi kulturális hivatását 
beszédesen igazolja az 1928. évről össze�
állított következő adat: az év folyamán 
könyvet vettek ki 563-an, az olvasott mü�
vek darabszáma 6310 volt. Az olvasott 
művek így oszlottak meg: szépirodalom: 
5679, ismeretterjesztő:: 582, tudományos.
49. A könyvtárt a postás-társadalom min�
den rétege igénybevette, különösen a nők 
olvastak sokat.

Az 1928. évben készpénzadományként 
befolyt összegből új könyvek beszerzésére
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fordítottunk 274 P 04 f-t, kötésekre kiad�
tunk 8 P-t, összesen 282 P 04 f-t.

A könyvtár szaporodott vétel útján 66 
művel 56 kötetben, ajándékozás útján 83 
művel 83 kötetben.

Az ajándékozók között előljárt dr. 
Szabó Domokos postaigazgató, aki a 
könyvtárnak ajándékozott 42 szépirodalmi 
művet, dr. Bartha Zoltán postatitkár 10 
művet, Rákóczi Mihály posta főigazgató 7 
művet,, Szendrődi Pál postatitkár 8 művet, 
dr. Csikesz Lajos postatitkár 5 művet, dr. 
Monus Ferenc postatitkár 2 művet, Fe- 
renczy Miklós főfelügyelő 1 művet, dr. 
Kaizler Miklós postatitkár 1 művet, Ko�
vács Lajos postatitkár 1 művet, Toronyay 
Géza postafogalmazó 4 művet, özv. Sim�
pel Ödönné 1 művet, özv. Quirin Károlyné 
bolyok! postamesternő 1 művet.

A könyvtár hetenként kétszer, kedden 
és pénteken délután 3 órától 5-ig áll a 
személyzet rendelkezésére.

A személyzeti könyvtár anyagának, 
mint jelentékeny értéknek továbbfejlesz�
tése, gyarapítása és karbantartása körül 
minden megtörtént, ami a személyzet ál�
dozatkészségétől, munkaerejétől kitelhe�
tett. A személyzet a könyvtár iránt ál�
landó érdeklődést tanúsít, azt évről-évre 
fokozottabb mérvben veszi igénybe s a 
mai jelentékeny könyvárak mellett, ami�
kor még mindig nincs a személyzet abban 
a helyzetben, hogy könyv,szükségleteit 
csak megközelítőleg is maga elégíthesse ki, 
a könyvtár pótolhatatlan kulturális ténye�
zőt jelent, sőt szükségletet tölt be.

A könyvtár új élete kezdődik az 1929. 
évtől; a személyzetet ugyanis felszólítot�
tuk, hogy könyvtárunk karbantartása, sze�
rény keretek közötti továbbfejlesztése ér�
dekében havonta kiki, anyagi viszonyai�
hoz mérten, bizonyos összeget ajánljon fel. 
A felszólítás igen szép eredménnyel járt. 
Ami mellett most már lehetővé válik az, 
hogy az elhasznált, elrongyolt műveket 
újakkal pótolhassuk, a könyvtermelést, 
nagyobb figyelemmel kísérhessük, a mo�
dern magyar irodalom jelesebb termékeit 
is beszerezhessük s azonkívül néhány 
napilapra s szépirodalmi folyóiratra is elő�
fizethessünk.

Az 1920. évben létesített kis könyvtár 
a személyzet megértése folytán, immár 
jelentékeny kultúrintézményünk lett, 
mely méltóképpen helyezkedhetik el majd 
a'Z új postapalotában, ahol a személyzet 
sóikkal nagyobb kényelemmel használhat�
ja és veheti majd igénybe, mint a mai 
nem megfelelő helyiségben.

Az 1928. évben a személyzeti könyvtár�
tól a, szakkönyvtár szétválasztatott: emiatt 
szükséges lesz mindkét könyvtár újrn-

iszáijn,ozása és újbóli katalogizálása. A 
szakkönyvtár újnaszámozása és katalogi�
zálása már folyamatban van. Szükség lesz 
továbbá a személyzeti könyvtárról nyom�
tatott katalógust készíttetni.

Amidőn itt és ez alkalommal is nyug�
tázzuk a személyzet eddigi adományait és 
kulturális ténykedéseit, igaz örömmel kell 
megállapítanunk, hogy könyvtárunk ör�
vendetes fejlődés útjára lépett, mert a 
debreceni postásszemélyzet kulturális hi- 
vatottságát, a kultúra iránti áldozatkész�
ségét tettekkel bizonyította be.

Dr. Monus Ferenc, 
postatitkár, könyvtáros.

Harc a rádióvétel zavarai ellen. A német 
rádiótechnikai szövetség (Deutscher Funk�
technischer Verband E. V.) 1928. évben
egy kis füzetet adott ki, melynek címe: 
D. F. T. V. contra Rundfunkstörungen“, a 
a német rádiótechnikai szövetség harca a 
rádió vételzavarok ellen. A aktuális prob�
lémákat nagyon helyesen három részre 
osztva tárgyalja, ú. m.: I. rész: Rádióvétel�
zavarok elhárításáról általában; II. rész: A 
rádióvételzavarok elhárításának eddig is�
mert módjai; III. rész: Jogvédelem a rádió�
zavarok eilen.

A füzet elején külön bevezetésben utal 
arra, hogy szövetségük már régen foglalko�
zik e napról-napra sürgősebbé váló kérdés�
sel, a rádió vételzavarok elhárításának 
problémájával. Eddigi kisérleteik és mun�
kálkodásuk eredményeként már számos 
műszaki eszközök és különféle eljárások ál�
lanak rendelkezésre, hogy a zavarok ellen, 
már a zavar forrásánál, sikerrel harcolhas�
sanak. Lehetségesnek tartja továbbá, hogy 
a tökéletesbítések biztosabb utakat fognak 
találni s hogy a — a füzetben olvasható —- 
fejtegetések csak a kezdetet és kiinduló 
pontot jelentik, de az elért eredmények a 
bevált módszereknek kötelező bevezetését 
már most is indokolnák.

Az I. részben részletesen ismerteti azo�
kat a zavarokat, melyeket „Funkenstörun�
gen“ alatt ért. Szövetségük már évek óta 
gyűjt zavarbejelentéseket, melyekből vilá�
gosan látszik, hogy a zavarok száma ijesz�
tően emelkedik. Ugyanebben a részben is�
merteti továbbá, hogy a szövetség vélemé�
nye szerint miképpen volna lehetséges leg�
eredményesebben (törvényhozás útján stb.) 
és leggyorsabban a rádiózavarok ellen vé�
dekezni.

A II. részben az egyes zavarok (mint 
villamosvasútak, motorok, generátorok, 
Röntgen-készülékek stb. zavarainak) elhá�
rítását műszaki szempontból ismerteti.

A III. részben jogi szempontból tár �
gyalja a rádiózavarokat. Fejtegetései arra 
az eredményre vezetnek, hogy a rádióvétel



S zerkesztő i üzenetek . 113

védelme: birtokvédelem. Ezen az alapon
vezeti tovább gondolatmenetét és a német 
polgári törvénykönyv (BGB) rendelkezéseit 
óhajtaná ebben a kényes kérdésben alkal�
maztatni.

Befejezésül felemlíti, hogy szövetségük 
egész sorozat jellegzetes zavarral kapcso�
latban pert indított a zavarók ellen. Ezek 
közül egyik esetben egy mozgóképszínház 
váltómotora a zavar okozója; egy másik 
perben 48 rádióelőfizető perel egy gyógyin�
tézetet, amelynek magasfrekvenciájú készü�
lékei a környező utcákban a vételt időn- 
kint lehetetlenné teszik. ítéletek ezekben

az ' ügyekben még nincsenek, mint ahogy 
bírói ítéletek ezidő szerint még teljesen 
hiányoznak a jog e járatlan területén.

Teész Frigyes.

Szerkesztői üzenetek
Hivatalvezető. Hálásam köszönjük az 

igéit támogatást. Minden egyes új előfi 
zető közelebb visz bennünket kitűzött cé�
lunk eléréséhez. Ebben az esztendőben La�
punk már tízszer fog megjelenni, mindent 
elkövetünk tehát, hogy olvasóink igényét 
kielégíthessük.

Kiadó : Dr. LÖRINCZY GABOR, m. kir. postatitkár.

Hárkiis Lajos
VASSZERKEZETEK GYARÄ

Budapest, ül., Hun utca 4.
Telefon: L. 920—40, 920—41.

Speciális gyártmányúit:
ragacsnélküli
üvegtetők,

prizmás levilágítók, 

tetőszerkezetek.

Illl!!ll!l!l!llll!!l!lllll!!lllllllll!lllll!lllll!!llll!!l!lll!lll!lll!llll!l!!!l

A  m . k ir .  P o s ta  K ö zp o n ti J á rm ű te le p  
g a ra g e -é p ü le té n e k  v a s te tó s z e rk e z e te  és 

ra g a c sn é lk ü li ü v eg fe lü lv ilá g itó ja .
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Magyar Rézhengerművek Részvénytársaság
Azelőtt G Y Á R T M Á N Y A IN K  z

Chaudoir Gusztáv és Társa Rézhengerműuei Hengerelt és húzott vörösréz-, sárgaréz- I
R IT D A P F S T  V  V T 7 A F O n ó  14Aft e£y^b fémáruk, úgymint: lemezek
B U D A P h b l , V., V l Z A i O C r O  1460 csövek, huzalok, rudak, kúpok, lokomo-
S ü R G ö N Y C lM : „C H A U D O IR “ tivtüzszekrénylemezek, butorcsövekstb.
TELEFONSZAM ; L. 909-00, 909-01, 909-02. *

továbbá szőlöpermetezök elsőrendű minőségű vörös- és sárgarézszerelvényekkel, 
vörösrézüstök, sárgarézbutorveretek és csuklóspántok stb.

G A M a - D A M B I Ü S
BUDAPEST, X., KŐBÁNYAI-UT 31. SZÁM.

Telefonszám: J. 461—19. — Sürgönyeim: Ganzcom Budapest.

Waggongyár
Mindennemű személy- és teherkocsik.

Gépgyár
M otorok, lokom obilok, trak to rok , m ezőgazda �
sági gépek, hengerszékek, v iz itu rb inák .szivaty - 
tyuk, téglagyári és aprítógépek.

Hajógyár
Hajók, motorcsónakok, kotrók, 
daruk, hid- és vasszerkezetek.



„ERICSSON“
n n Q Y A R  Í I L L A N 0S S Á 0I « I .

BUDAPEST 
Fehérvári-nt 70.

Tel.: 1- 454—55, ] 3 40 -98 .

5Ü vonalas,, 10Q-ig bővíthető auto�
matikus kapcsoló.

V

G y á r im á n y a ln R  m in d in k á b b  
közismertté uálósajáiságai:
1. Megbízható működés.
2 Minimális karbantartási 

költség.
3. Tetszetős külső és gondos 

belső kidolgozás.
4. Versenyképes árak.

Az 1928. év újdonságai:

24 vonalas kapcsoló,

rendezések 12-1000 vonalig. 

Áltatni csatlakozás 4 fővonalig, 

b ilie n íő g o m b o s  készülékekkel.

Alközpontok 100 vagy 1000 vonalig bő �
víthető rendszer szerint. Házi és kimenő 
állami kapcsolások kezelő nélkül. Bejövő 
hívások fogadására és továbbítására ma�
nuális vagy félautomatikus közvetítő be �
rendezés. Teljesen automatikus vidéki köz �
pontok és hálózatok, interurbán forgalom�
ban is kezelő nélkül, bármely vonalszámra.

Automatikus házi telefonbe-
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Fővárosi nyomda rt., Budapest, VI., Lovag-u. 18. — Felelős v.: Duchon J.

| Tóth Imre és Társa posta' Krisztina, Teréz, ■
"  Óbuda, Svábhegy, Zugli-
H e n y p n v T i  c c t o c  CTm A 7 T rT K  get,Lipót,Újpest telefon- m

KÖZPONTI FÜPÉS, SZELLŐZTETÉS központjainak közp.gőz- ■
^ S k í a i ? ™ ™ 7 } . ^ <U' i l l e t v e  melegvizfütési be- JJ 

■ BERENDEZÉSEK OYARA rendezéseit, továbbá az ■
8 ^ ^ ^ ■ H B i ^ H H a a a H n a m n n n  Fgress'y-uti járműtelep és ■

B udapest még sz“mos belvi és vi- 11

S V., Katona lózsef-ufca 3. szám S f f Ä Ä  3
SI 61
v  n

= !•= ■------- »-..... - - ■ = = « - ----- » ■ - ■ = = «  -.■■i .-:.'.--í i  =  «= = i  =

j Haíschek, i
e j  n

! Guífmann —  !
és Társa S

m n

I ■ ■ ■  e le H f r o t e E l in ih a iv á l la la t  |
I S  B u d a p est , V., jj

Köllstgveltsek diílalanu!I S z é c h e w y i- l l f c a  7 .

Készít mindenféle v i l la m o sb e r e n d e z é s i  munkálatokat. j

= l =  »= r l = ■■ 1 = = ■■ " "  1 = =  i =

K Ö R T I S G  B .  é s  JE.
r é s z v é n y t A r s a s A g

B u d a p e s t ,  VIII., K i s f a l u d y - u t c a  11. sss.
Létesítette a Magy. Kir. Posta Egressy-úti központi járműtele�
pének fűtésberendezését, többek között kb. 100 drb. saját kon�
strukciójú és gyártmányú calorifer légfűtőkészülék alkalmazásával.

1 5 ©  É V E S  T A P A S Z T A L A T !
Porszívó- és szárítóberendezések különféle célokra. PENTA csónakmotorok. 
Fűtési-, vízvezetéki- és csatornázási berendezések bármily terjedelemben.


